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คําศัพท์ภาษาจีนครบหลักสูตร HSK 5 พร้อมประโยคตัวอย่าง - พาร์ท 2 (601-1300)

601

良好 liánghǎo

adjective: good / well
คําคุณศัพท์ ดี เป็นที่พึงพอใจ

Wǒmen yǐjīng yǔ zhè jiā gōngsī jiànlì qǐ le liánghǎo de hézuò guānxi.

我们已经与这家公司建立起了良好的合作关系。

We have established a good cooperative relationship with this company.
เราได้สร้างความสัมพันธ์ในการร่วมมือที่ดีกับบริษัทน้ี

602

粮食 liángshi

noun: grain / cereals / food
คํานาม พืชพันธุ์ ธัญญาหาร

Éluósī shì quánqiú zuì dà de liángshi chūkǒu guó.

俄罗斯是全球最大的粮食出口国。

Russia is the world's largest grain exporter.
รัสเซียเป็นผู้ส่งออกธัญพืชรายใหญ่ท่ีสุดของโลก

603

亮 liàng

verb: to light / to shine / to brighten
คํากริยา สว่าง ส่งแสงให้ความสว่าง

Wèile bìmiǎn shàngbān chídào, tiān hái méi liàng wǒ jiù qǐchuáng le.

为了避免上班迟到，天还没亮我就起床了。

To avoid being late for work, I got up before the first light of day.
เพ่ือเป็นการหลีกเล่ียงการไปทํางานสายฉันจึงต้องต่ืนก่อนรุ่งสาง (ฟ้าสว่าง)

604

了不起 liǎobuqǐ
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adjective: amazing / terrific / extraordinary
คําคุณศัพท์ มหัศจรรย์ น่าทึ่ง สุดยอด ย่ิงใหญ่

Wǒ juéde kōngtiáo zhēn shì yī xiàng liǎobuqǐ de fāmíng.

我觉得空调真是一项了不起的发明。

I think air conditioning is really an amazing invention.
ฉันคิดว่าเครื่องปรับอากาศเป็นส่ิงประดิษฐ์ที่สุดยอดท่ีสุด

605

列车 lièchē

noun: train
คํานาม รถไฟ

Kāiwǎng Shànghǎi de lièchē yǐjīng zhǔnshí fāchē le.

开往上海的列车已经准时发车了。

The train to Shanghai already left on time.
รถไฟไปเซ่ียงไฮ้ได้ออกเดินทางตามกําหนดเวลา

606

临时 línshí

adjective: temporary / provisional
คําคุณศัพท์ ชั่วคราว

Méi qián chīfàn de shíhou tā zài gōngdì shang dāng guo línshígōng.

没钱吃饭的时候他在工地上当过临时工。

When he had no money to eat, he worked as a temporary worker on a construction

site.
เวลาไม่มีเงินกินข้าว เขาก็รับจ้างทํางานชั่วคราวในไซต์ก่อสร้าง

607

灵活 línghuó

adjective: flexible / elastic
คําคุณศัพท์ ยืดหยุ่นได้

Wǒ shì zìyóu zhíyè zhě, yīncǐ gōngzuòshíjiān bǐjiào línghuó.
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我是自由职业者，因此工作时间比较灵活。

I am a freelancer, so my working hours are flexible.
ฉันทํางานฟรีแลนซ์ เวลาทํางานจึงยืดหยุ่นได้

608

铃 líng

noun: bell
คํานาม กระด่ิง

Xūyào hùshi de bāngzhù shí, àn yīxià chuángbiān de líng jiù xíng le.

需要护士的帮助时，按一下床边的铃就行了。

When you need help from a nurse, just ring the bell next to your bed.
เม่ือต้องการความช่วยเหลือจากพยาบาล ก็กดกริ่งข้างเตียงได้เลยค่ะ

609

零件 língjiàn

noun: spare part / component
คํานาม อะไหล่ ชิ้นส่วนประกอบ

Zhè tái jīqì lǐ de língjiàn yǐjīng yánzhòng lǎohuà le.

这台机器里的零件已经严重老化了。

The parts in this machine have already seriously deteriorated.
อะไหล่ของเครื่องๆน้ี เส่ือมโทรมจนเกินอายุการใช้งานไปมากมายแล้ว

610

零食 língshí

noun: snacks
คํานาม ของกินเล่น ของว่าง

Wèile bǎochí shēncái, tā jīhū cóngláibù chī língshí.

为了保持身材，她几乎从来不吃零食。

In order to maintain her figure, she almost never eats snacks.
เพ่ือเป็นการรักษารูปทรงเธอแทบไม่กินของกินเล่นเลย

611
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领导 lǐngdǎo

noun: leader / leadership
คํานาม ผู้นํา หัวหน้า

Dàwèi měizhōu huì tōngguò yóujiàn xiàng lǐngdǎo huìbào gōngzuò.

大卫每周会通过邮件向领导汇报工作。

David uses email to report his work to his leader every week.
ทุกอาทิตย์เดวิดส่งอีเมล์รายงานการทํางานของเขาไปให้หัวหน้า

612

领域 lǐngyù

noun: field / sphere / domain
คํานาม แวดวง อาณาจักร เขตแดน

Zài jīngshénjiànkāng lǐngyù, Wáng jiàoshòu shì zhuānjiā.

在精神健康领域，王教授是专家。

In the field of mental health, Professor Wang is an expert.
ในด้านสุขภาพจิต ศาสตราจารย์หวังเป็นผู้เชี่ยวชาญ

613

浏览 liúlǎn

verb: to browse / to skim through
คํากริยา เข้าไปดูตามเว็บไซต์ ดูเล่น

Gōngsī jìnzhǐ yuángōng zài shàngbān qījiān liúlǎn gòuwù wǎngzhàn.

公司禁止员工在上班期间浏览购物网站。

The company prohibits employees from browsing online shopping sites during

working hours.
บริษัทห้ามมิให้พนักงานเข้าดูเว็บไซต์ชอปป้ิงในช่วงเวลาทํางาน

614

流传 liúchuán

verb: to spread / to circulate
คํากริยา เล่าสืบทอดกันมา
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Gōngsī kuài dǎobì de yáoyán hěn kuài jiù bèi liúchuán kāi le.

公司快倒闭的谣言很快就被流传开了。

Rumors that the company was about to go bankrupt quickly spread.
มีข่าวลือแพร่สะพัดอย่างรวดเร็วว่าบริษัทกําลังจะเลิกกิจการในไม่ช้านี้

615

流泪 liúlèi

verb: to shed tears
คํากริยา หล่ังน้ําตา

Měicì kàndào zhèzhǒng gǎnrén de chǎngmiàn, wǒ doū huì rěnbuzhù liúlèi.

每次看到这种感人的场面，我都会忍不住流泪。

Every time I see such a touching scene, I can't help but shed tears.
ทุกคร้ังที่เห็นฉากประทับใจแบบน้ี ฉันก็อดนํ้าตาไหลไม่ได้

616

龙 lóng

noun: dragon
คํานาม มังกร

Lóng shì yī zhǒng zài gǔdài chuánshuō zhōng chūxiàn de shénmì dòngwù.

龙是一种在古代传说中出现的神秘动物。

The dragon is a mysterious animal that appeared in ancient legends.
มังกรเป็นสัตว์ลึกลับท่ีปรากฏในตํานานโบราณ

617

漏 lòu

verb: to leak / to drip
คํากริยา รั่ว รั่วไหล หยด

Zhǐyào yī xiàyǔ, zhè zuò lǎo fángzi de wūdǐng jiù huì lòushuǐ.

只要一下雨，这座老房子的屋顶就会漏水。

Whenever it rains, the roof of this old house leaks.
เวลาฝนตกทีไร หลังคาบ้านเก่าหลังน้ีก็จะร่ัว
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618

陆地 lùdì

noun: dry land
คํานาม บนบก

Zài hǎishàng hángxíng le shí tiān hòu, wǒmen zhōngyú kànjiàn le lùdì.

在海上航行了十天后，我们终于看见了陆地。

After ten days sailing at sea, we finally saw land.
หลังจากอยู่ในทะเลเป็นเวลาสิบวัน ในท่ีสุดเราก็มองเห็นแผ่นดิน

619

陆续 lùxù

adverb: one after another
คําวิเศษณ์ ทยอย ทีละ

Jīnhòu wǒmen gōngsī huì lùxù tuīchū gèng duō de xīn chǎnpǐn.

今后我们公司会陆续推出更多的新产品。

In the future, our company will launch more new products, one after another.
ในอนาคตบริษัทของเราจะเปิดตัวผลิตภัณฑ์ใหม่เพ่ิมเติมอีกทีละรายการ

620

录取 lùqǔ

verb: to enroll / to recruit / to hire / to admit
คํากริยา รับสมัคร รับคัดเลือก

Tā zhōngyú bèi xiàngwǎng yǐjiǔ de dàxué lùqǔ le.

他终于被向往已久的大学录取了。

He finally got accepted into the university that he had longed for, a long time.
ในท่ีสุดเขาก็ได้เข้าเรียนในมหาวิทยาลัยที่เขาใฝ่ฝันเป็นเวลานาน

621

录音 lùyīn

verb: to record / to tape
คํากริยา บันทึกเสียง ทําเทปบันทึกเสียง
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Wǒmen de tánhuà kěnéng bèi lùyīn le.

我们的谈话可能被录音了。

Our conversation may have been recorded.
บทสนทนาของเราอาจจะถูกบันทึกไว้

622

轮流 lúnliú

verb: to take turns / to do something in turn
คํากริยา ผลัดกัน หมุนเวียน สลับเปล่ียนเวร

Wǒ gēn shìyǒu shāngliang hǎo huì měizhōu lúnliú dǎsǎo fángjiān.

我跟室友商量好会每周轮流打扫房间。

My roommate and I agreed to take turns in cleaning the room every week.
ฉันกับเพ่ือนร่วมห้องตกลงกันว่าจะผลัดกันทําความสะอาดห้องทุกอาทิตย์

623

论文 lùnwén

noun: thesis / paper
คํานาม วิทยานิพนธ์

Wèile xiě hǎo zhè piān lùnwén, wǒ shōují le hěn duō xiāngguān zīliào.

为了写好这篇论文，我收集了很多相关资料。

In order to write this paper, I collected a lot of relevant information.
ในการเขียนวิทยานิพนธ์น้ี ฉันได้รวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้องไว้มากมาย

624

逻辑 luóji

noun: logic
คํานาม โลจิก ตรรกะ มีเหตุผล

Lǎoshī chēngzàn tā de wénzhāng luóji qīngxī.

老师称赞他的文章逻辑清晰。

The teacher praised his essay for the clarity of his logic.
ครูช่ืนชมบทความของเขาว่ามีตรรกะชัดเจน
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625

落后 luòhòu

adjective: backward / behind the times
คําคุณศัพท์ ล่าช้า ล้าหลัง

Wǒmen yào jǐnkuài bǎ zhè pī luòhòu de shēngchǎn shèbèi táotài diào.

我们要尽快把这批落后的生产设备淘汰掉。

We must eliminate this batch of outdated production equipment as soon as possible.
เราต้องกําจัดอุปกรณ์การผลิตที่ล้าหลังชุดนี้โดยเร็วที่สุด

626

骂mà

verb: to verbally abuse / to curse / to scold
คํากริยา ดุ ด่า ว่ากล่าว

Tā bèi lǎobǎn mà shì yīnwèi tā zài gōngzuò zhōng fàn le yī gè yánzhòng de cuòwù.

他被老板骂是因为他在工作中犯了一个严重的错误。

He was scolded by the boss because he made a serious mistake at work.
เขาถูกเจ้านายด่า เพราะเขาทําผิดพลาดร้ายแรงในหน้าท่ีการทํางาน

627

麦克风màikèfēng

noun: microphone
คํานาม ไมโครโฟน

Zhǔchírén jiāng màikèfēng dìgěi le jiābīn.

主持人将麦克风递给了嘉宾。

The host handed the microphone to the guest.
พิธีกรมอบไมโครโฟนให้แขกรับเชิญ

628

馒头mántou

noun: steamed bun or bread
คํานาม ซาลาเปา หมั่นโถว
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Zài Zhōngguó, běifāng rén ài chī mántou, nánfāng rén zé ài chī mǐfàn.

在中国，北方人爱吃馒头，南方人则爱吃米饭。

In China, northerners like to eat steamed buns, and southerners like to eat rice.
ในประเทศจีน คนเหนือชอบกินซาลาเปา ส่วนคนใต้น้ันชอบกินข้าว

629

满足mǎnzú

verb: to satisfy / to meet (needs, demands, etc.)
คํากริยา รู้สึกพอใจ ทําให้พอใจ (ตามความต้องการ)

Wǒmen huì jǐnliàng mǎnzú měi yī wèi kèhù de xūqiú.

我们会尽量满足每一位客户的需求。

We will try our best to meet the needs of every customer.
เราจะพยายามอย่างดีที่สุดเพ่ือตอบสนองความต้องการของลูกค้าทุกท่าน

630

毛病máobing

noun: illness / disease
คํานาม การเจ็บไข้ได้ป่วย โรค ปัญหาส่ิงผิดปกติ

Yīshēng shuō wǒ de shēntǐ hěn jiànkāng, shénme máobing dōu méiyǒu.

医生说我的身体很健康，什么毛病都没有。

The doctor said that my body is very healthy and there is nothing wrong with me.
หมอบอกว่าฉันมีสุขภาพที่ดี ไม่มีปัญหาอะไร

631

矛盾máodùn

noun: contradiction / conflict
คํานาม ความขัดแย้ง

Zhè jiàn shì jiāshēn le wǒ gēn tā zhījiān de máodùn.

这件事加深了我跟他之间的矛盾。

This incident deepened the conflict between me and him.
เร่ืองน้ีทําให้ความขัดแย้งระหว่างฉันกับเขายิ่งยุ่งเหยิงหนักขึ้นไปอีก
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632

冒险màoxiǎn

verb: to take risks / to take chances
คํากริยา เส่ียงอันตราย เส่ียง

Nǐ zhèyàng zuò tài màoxiǎn le, nǐ yīnggāi zài kǎolǜ yīxià.

你这样做太冒险了，你应该再考虑一下。

It's too risky for you to do this. You should re-consider it.
มันเส่ียงเกินไปสําหรับคุณท่ีจะทําแบบน้ี คุณควรจะคิดดูใหม่ให้ดีอีกครั้ง

633

贸易màoyì

noun: trade / commerce
คํานาม ค้าขายแลกเปล่ียน การค้า

Wǒmen gēn zhè jǐ jiā gōngsī bǎochí zhe chángqī de màoyì guānxi.

我们跟这几家公司保持着长期的贸易关系。

We have maintained long-term trade relationships with these companies.
เราได้รักษาความสัมพันธ์ทางการค้าระยะยาวกับบริษัทเหล่าน้ี

634

眉毛méimao

noun: eyebrow
คํานาม ค้ิว

Wǒ zài xiū méimao, bié dǎrǎo wǒ!

我在修眉毛，别打扰我！

I'm trimming my eyebrows, so don't bother me!
ฉันกําลังกันค้ิวอยู่ อย่ากวนฉัน!

635

媒体méitǐ

noun: media
คํานาม มีเดีย ส่ือมวลชน
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Zhè kuǎn xīn chē yī shàngshì jiù yǐnqǐ le méitǐ de guǎngfàn guānzhù.

这款新车一上市就引起了媒体的广泛关注。

As soon as the new car was launched, it attracted extensive media attention.
รถคันใหม่น้ีพอเปิดตัวปุ๊บ ก็ดึงดูดความสนใจจากส่ืออย่างกว้างขวาง

636

煤炭méitàn

noun: coal
คํานาม ถ่านหิน

Zhōngguó měinián nénggòu shēngchǎn chū yuē èrshí yì dūn de méitàn.

中国每年能够生产出约二十亿吨的煤炭。

China is able to produce about two billion tons of coal every year.

จีนสามารถผลิตถ่านหินได้ประมาณ 2 พันล้านตันต่อปี

637

美术měishù

noun: the fine arts
คํานาม งานศิลปกรรม งานจิตรกรรม

Měinián dōu yǒu bùshǎo liúxuéshēng qù Yìdàlì xuéxí měishù.

每年都有不少留学生去意大利学习美术。

Every year, there are many international students that go to Italy to study fine arts.
ทุกปี มีนักเรียนต่างชาติจํานวนมากไปอิตาลีเพ่ือเรียนศิลปะ

638

魅力mèilì

noun: charm / fascination / charisma
คํานาม เสน่ห์ ความมีเสน่ห์

Tā shì yī wèi xiāngdāng yǒumèilì de zhǔchírén.

她是一位相当有魅力的主持人。

She's a host with a lot of charm.
เธอเป็นพรีเซนเตอร์ที่มีเสน่ห์มาก
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639

梦想mèngxiǎng

noun: dream
คํานาม ความฝัน ความใฝ่ฝัน

Tōngguò nǔlì, tā zhōngyú shíxiàn le érshí de mèngxiǎng.

通过努力，他终于实现了儿时的梦想。

Through hard work, he finally realized his childhood dream.
ด้วยความขยันขันแข็ง ในท่ีสุดส่ิงท่ีเขาใฝ่ผันไว้ในวัยเด็กก็กลายเป็นความจริง

640

秘密mìmì

noun: secret
คํานาม ความลับ

Zhège mìmì juéduì bùnéng ràng rènhé rén zhīdào.

这个秘密绝对不能让任何人知道。

This secret must never be revealed to anyone.
ความลับน้ีจะต้องไม่มีใครรู้โดยเด็ดขาด

641

秘书mìshū

noun: secretary
คํานาม เลขานุการ

Xīn lái de mìshū gōngzuò qínkuài, yīncǐ lǎobǎn duì tā shífēn xìnrèn.

新来的秘书工作勤快，因此老板对她十分信任。

The new secretary works diligently and so, the boss trusts her very much.
เลขาคนใหม่ทํางานขยันขันแข็ง เจ้านายถึงได้เชื่อใจเธอเอามากๆ

642

密切mìqiè

adjective: close / intimate
คําคุณศัพท์ ใกล้ชิด แน่นแฟ้น
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Qìchē wěiqì chāobiāo yǔ kōngqìwūrǎn yǒuzhe mìqiè de liánxì.

汽车尾气超标与空气污染有着密切的联系。

Excessive vehicle exhaust is closely related to air pollution.
การปล่อยไอเสียจากยานพาหนะในอัตราที่มากเกินไปมีส่วนเกี่ยวข้องโดยตรงกับมลพิษทางอากาศ

643

蜜蜂mìfēng

noun: honeybee / bee
คํานาม ผ้ึง

Tā de étóu bèi ymìfēng zhē le yīxià.

他的额头被蜜蜂蛰了一下。

His forehead was stung by a bee.
หน้าผากเขาถูกผ้ึงต่อยเอา

644

面对miànduì

verb: to face / to confront
คํากริยา เผชิญหน้า

Shīyè hòu, tā bù zhī gāi zěnyàng miànduì tā de qīzi hé háizi.

失业后，他不知该怎样面对他的妻子和孩子。

หลังจากตกงาน เขาก็ไม่รู้จะเผชิญหน้ากับภรรยาและลูกๆได้ยังไง

After losing his job, he didn't know how to face his wife and children.

645

面积miànjī

noun: area (of a floor, piece of land, etc.)
คํานาม พ้ืนที่ (ของพ้ืน ท่ีดิน ฯลฯ)

Suīrán fángzi de miànjī bù dà, dànshì wèizhi què xiāngdāng hǎo.

虽然房子的面积不大，但是位置却相当好。

Although the area inside the house is small, the location is quite good.
แม้ว่าขนาดของบ้านจะไม่ใหญ่นักแต่ทําเลที่ต้ังนั้นค่อนข้างดี
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646

面临miànlín

verb: to be faced with / to be confronted with
คํากริยา เผชิญหน้า ต้องประสบกับ

Yī bìyè tā jiù yào miànlín zhǎo gōngzuò de wèntí le.

一毕业他就要面临找工作的问题了。

Once he graduates, he will face the problem of finding a job.
พอเรียนจบ ทีนี้เขาก็จะต้องประสบกับปัญหาในการหางานทําละ

647

苗条miáotiao

adjective: (of a woman) slender / slim
คําคุณศัพท์ (ผู้หญิง) สะโอดสะอง เอวบางร่างน้อย

Kāishǐ yùndòng hòu, tā de shēncái biànde yuèláiyuè miáotiao le.

开始运动后，她的身材变得越来越苗条了。

After she started exercising, her figure became more and more slender.
พอเริ่มออกกําลังกาย รูปร่างของเธอก็สะโอดสะองขึ้นเร่ือยๆ

648

描写miáoxiě

verb: to describe / to portray / to depict
คํากริยา พรรณนา บรรยายให้รายละเอียด

Zhè shì yī bù miáoxiě Zhōngguó xiāngcūn shēnghuó de xiǎoshuō.

这是一部描写中国乡村生活的小说。

This is a novel that depicts rural life in China.
น่ีคือนวนิยายที่บรรยายชีวิตชนบทในประเทศจีน

649

敏感mǐngǎn

adjective: sensitive / susceptible
คําคุณศัพท์ อ่อนไหว บอบบาง (ทางร่างกาย มักมีอาการแพ้ง่าย) ใจน้อย
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Wǒ de pífū hěn mǐngǎn, bùnéng chī là de shíwù.

我的皮肤很敏感，不能吃辣的食物。

I have sensitive skin and can't eat spicy food.
ผิวของฉันมักมีอาการแพ้ง่ายมาก ด้วยเหตุน้ีฉันไม่สามารถกินอาหารรสเผ็ดได้

650

名牌míngpái

noun: famous brand / prestigious (e.g., university)
คํานาม แบรนด์เนม อันทรงเกียรติ (เช่น มหาวิทยาลัย)

Mǎkè bìyè yú yī suǒ Yīngguó de míngpái dàxué.

马克毕业于一所英国的名牌大学。

Mark graduated from a prestigious university in the UK.
มาร์คสําเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัยอันทรงเกียรติของอังกฤษ

651

名片míngpiàn

noun: business card
คํานาม นามบัตร

Zhè shì wǒ de míngpiàn, shàngmiàn yǒu wǒ de liánxìfāngshì.

这是我的名片，上面有我的联系方式。

This is my business card with my contact information on it.
น่ีคือนามบัตรของฉันพร้อมข้อมูลติดต่อของฉัน

652

名胜古迹míngshènggǔjì

noun: historical sites and scenic spots
คํานาม โบราณสถานที่น่าสนใจ

Wǒmen zài Běijīng cānguān le xǔduō míngshènggǔjì.

我们在北京参观了许多名胜古迹。

We visited many historical sites and scenic spots in Beijing.
เราไปเยี่ยมชมโบราณสถานที่น่าสนใจหลายแห่งในปักก่ิง
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653

明确míngquè

adjective: explicit / clear-cut
คําคุณศัพท์ ชัดเจน

Tā duì zìjǐ de wèilái méiyǒu míngquè de jìhuà.

他对自己的未来没有明确的计划。

He has no clear plans for his future.
เขาไม่มีแผนท่ีชัดเจนสําหรับอนาคต

654

明显míngxiǎn

adjective: clear / obvious / evident
คําคุณศัพท์ เห็นได้ชัดว่า

Yīfu shang de wūzì bù míngxiǎn, bù zǐxì kàn shì kàn bù chūlai de.

衣服上的污渍不明显，不仔细看是看不出来的。

The stains on the clothes are not obvious and it won't be noticed if you don't look

closely.
คราบบนเส้ือผ้าเห็นไม่ชัด ถ้าไม่สังเกตให้ดีก็มองไม่ออก

655

明星míngxīng

noun: star / celebrity
คํานาม ดารา

Tā de mèngxiǎng shì chéngwéi yī míng diànyǐng míngxīng.

她的梦想是成为一名电影明星。

Her dream is to be a movie star.
เธอฝันอยากจะเป็นดารา

656

命令mìnglìng

verb: to order / to command
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คํากริยา ส่ัง ออกคําส่ัง

Jiāngjūn mìnglìng shìbīng men lìjí xiàng dírén kāipào.

将军命令士兵们立即向敌人开炮。

The general ordered the soldiers to immediately fire at the enemy.
ท่านนายพลส่ังทหารให้ยิงใส่ศัตรูทันที

657

命运mìngyùn

noun: destiny / fate
คํานาม โชคชะตา

Wǒ xiāngxìn zhīshi nénggòu gǎibiàn mìngyùn.

我相信知识能够改变命运。

I believe that knowledge can change destiny.
ฉันเช่ือว่าความรู้สามารถเปล่ียนโชคชะตาได้

658

摸mō

verb: to feel / to touch
คํากริยา สัมผัสด้วยมือ ลูบคลํา

Zhè jiàn qípáo shì sīchóu zuò de, mō qilai hěn shūfu.

这件旗袍是丝绸做的，摸起来很舒服。

This qipao dress is made of silk and feels very comfortable.
ก่ีเพ้าชุดน้ีทําจากผ้าไหม สัมผัสได้ถึงความนุ่มสบาย

659

模仿mófǎng

verb: to imitate / to copy
คํากริยา ลอกเลียนแบบ เลียนแบบ ทําตาม ก็อปป้ี

Yīngwǔ shì yī zhǒng néng mófǎng rénlèi shuōhuà de niǎo.

鹦鹉是一种能模仿人类说话的鸟。

A parrot is a bird that can imitate human speech.
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นกแก้วเป็นนกท่ีสามารถพูดตามคําพูดของมนุษย์ได้

660

模糊móhu

adjective: indistinct / blurred / vague
คําคุณศัพท์ ลบเลือน ไม่ชัดเจน เบลอ

Wǒ fāxiàn zhè jǐ zhāng zhàopiàn pāi de yǒudiǎnr móhu.

我发现这几张照片拍得有点儿模糊。

I noticed that these photos are a little blurry.
ฉันสังเกตว่าภาพถ่ายพวกนี้ออกจะเบลอนิดหน่อย

661

模特mótè

noun: (fashion) model
คํานาม นางแบบ นายแบบ (แฟช่ัน)

Sūfēi shì yī míng láizì Fǎguó de shízhuāng mótè.

苏菲是一名来自法国的时装模特。

Sophie is a fashion model from France.
โซฟีเป็นนางแบบแฟชั่นจากฝรั่งเศส

662

摩托车mótuōchē

noun: motorcycle / motorbike
คํานาม รถจักรยานยนต์ มอเตอร์ไซค์

Nàge qí zhe mótuōchē de nǚháir shízài shì tài kù le!

那个骑着摩托车的女孩儿实在是太酷了！

The girl on the motorcycle looks so cool!
สาวท่ีขี่มอเตอร์ไซค์คนนั้นเท่มาก!

663

陌生mòshēng

adjective: strange / unfamiliar



mandarincorner.org/thai 19

คําคุณศัพท์ แปลกหน้า ไม่คุ้นหน้า ไม่คุ้นเคย

Gāng bān lái de shíhou, zhèlǐ de yīqiè duìwǒláishuō dōu shì mòshēng de.

刚搬来的时候，这里的一切对我来说都是陌生的。

When I first moved in, everything here was unfamiliar to me.
ตอนฉันย้ายมาที่น่ีใหม่ๆ ทุกอย่างท่ีน่ีก็ดูแปลกตาไปหมด

664

某mǒu

pronoun: some / somebody or something indefinite
คําสรรพนาม สัก บางคน บางส่ิงบางอย่างท่ีไม่เจาะจง

Qùnián de mǒu yī tiān, tā líkāi le wǒ.

去年的某一天，他离开了我。

He left me, some time last year.
วันนึงเมื่อปีท่ีแล้ว เขาก็ท้ิงฉันไป

665

木头mùtou

noun: wood / log
คํานาม ไม้ ท่อนไม้

Zhèxiē gōngyìpǐn dōu shì yòng mùtou zhìzuò de.

这些工艺品都是用木头制作的。

These crafts are all made of wood.
งานฝีมือเหล่านี้ทําจากไม้

666

目标mùbiāo

noun: target / objective
คํานาม เป้าหมาย จุดมุ่งหมาย

Tā shèchū de měi yī fā zǐdàn dōu jīzhòng le mùbiāo.

他射出的每一发子弹都击中了目标。

Every bullet he fired hit the target.
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กระสุนทุกนัดที่เขายิงตรงเป้าพอดี

667

目录mùlù

noun: catalog / list
คํานาม แคตตาล็อก รายการ ลิสต์ รายชื่อ

Wǒmen huì dìngqī jì gěi lǎo kèhù zuìxīn de chǎnpǐn mùlù.

我们会定期寄给老客户最新的产品目录。

We will regularly send the latest product catalog to our old customers.
เราจะส่งแคตตาล็อกผลิตภัณฑ์ล่าสุดให้กับลูกค้าเก่าเป็นประจํา

668

目前mùqián

noun: at the moment / currently
คํานาม ในขณะน้ี ช่วงนี้

Mùqián, wǒmen gōngsī hái méiyǒu tóuzī xīn xiàngmù de jìhuà.

目前，我们公司还没有投资新项目的计划。

Currently, our company has no plans to invest in new projects.
ในช่วงนี้บริษัทของเรายังไม่มีแผนที่จะลงทุนในโครงการใหม่ๆ

669

哪怕 nǎpà

conjunction: even if / even though
คําสันธาน แม้แต่ แม้ว่า

Nǎpà áoyè, wǒ yě yào xiěwán zhè piān lùnwén.

哪怕熬夜，我也要写完这篇论文。

Even if I stay up late, I have to finish this paper.
แม้ว่าฉันจะต้องนอนดึก แต่ฉันก็ยังต้องเขียนบทความน้ีให้เสร็จ

670

难怪 nánguài

adverb: no wonder
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คําวิเศษณ์ มิน่าล่ะ

Nǐ zhème xǐhuan chī tiánshí, nánguài tǐzhòng jiàng bù xiàlai.

你这么喜欢吃甜食，难怪体重降不下来。

You're so fond of sweets, it's no wonder you can't lose weight.
ก็เธอชอบกินของหวานมากขนาดน้ี มิน่าล่ะ ถึงลดน้ําหนักไม่ลง

671

难免 nánmiǎn

adjective: hard to avoid
คําคุณศัพท์ ยากท่ีจะหลีกเล่ียง

Nǐ dìyīcì lái Běijīng, mílù yě shì nánmiǎn de.

你第一次来北京，迷路也是难免的。

It is your first time in Beijing, so it is hard to avoid getting lost.
น่ีเป็นคร้ังแรกท่ีเธอมาปักกิ่ง เป็นเร่ืองธรรมดา (ท่ียากจะหลีกเล่ียง) ท่ีจะต้องหลงทาง

672

脑袋 nǎodai

noun: head / brains / mind
คํานาม หัว หัวสมอง หัวคิด

Cóng lóushàng diào xiàlai de huāpén chàdiǎnr zá zhòng le tā de nǎodai.

从楼上掉下来的花盆差点儿砸中了他的脑袋。

The flower pot that fell from upstairs nearly hit him in the head.
กระถางดอกไม้ท่ีตกลงมาจากชั้นบน เฉียดไปนิดเดียวก็เกือบฟาดหัวเขาเข้าให้

673

内部 nèibù

noun: interior / inside
คํานาม ภายใน ข้างใน

Zhè shì wǒ cóng zǒnggōngsī dé lái de nèibù xiāoxi, nǐ xiān bié gàosu rènhé rén.

这是我从总公司得来的内部消息，你先别告诉任何人。

This is the inside information I got from the head office. Don't tell anyone yet!
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น่ีเป็นข้อมูลภายในท่ีฉันได้มาจากสํานักงานใหญ่น่ะ อย่าเพ่ิงบอกใครนะ

674

内科 nèikē

noun: department of internal medicine
คํานาม แผนกอายุรกรรม

Zài nèikē shíxí de liǎng gè yuè qījiān, wǒ xué dào le hěn duō shíyòng de zhīshi.

在内科实习的两个月期间，我学到了很多实用的知识。

During my two-month internship in internal medicine, I got a lot of practical

knowledge.
ในระหว่างการฝึกงานในแผนกอายุรกรรมเป็นเวลาสองเดือน ฉันได้เรียนรู้ความรู้เชิงปฏิบัติมากมาย

675

嫩 nèn

adjective: (of cooking) tender
คําคุณศัพท์ (อาหาร) อ่อน นุ่ม

Nǐ zhīdào zěnme cái néng ràng ròu gèng nèn ma?

你知道怎么才能让肉更嫩吗？

Do you know how to make the meat more tender?
คุณรู้มั้ย ว่าทํายังไงถึงจะทําให้เน้ือนุ่มขึ้น

676

能干 nénggàn

adjective: able / capable / competent
คําคุณศัพท์ มีความสามารถ

Tā hé tā bàba yīyàng cōngming nénggàn.

他和他爸爸一样聪明能干。

He is as smart and capable as his father.
เขาฉลาดและมีความสามารถเหมือนกับพ่อของเขา

677

能源 néngyuán
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noun: source of energy
คํานาม แหล่งพลังงาน

Tàiyángnéng shì yīzhǒng kězàishēng néngyuán.

太阳能是一种可再生能源。

Solar energy is a renewable energy source.
พลังงานแสงอาทิตย์เป็นแหล่งพลังงานหมุนเวียน

678

嗯 en

interjection: (expressing agreement or assent) uh-huh
คําอุทาน (ทําเสียงแสดงการตอบตกลง เห็นด้วย ยินยอม รับรู้) อือ โอเค

En, wǒmen míngtiānjiàn.

嗯，我们明天见。

Okay, we will see each other tomorrow.
โอเค พรุ่งนี้เจอกัน

679

年代 niándài

noun: age / years / time / decade of a century
คํานาม ยุค สมัยน้ัน

Wǒ chūshēng zài bāshí niándài, ér wǒ de fùmǔ chūshēng zài wǔshí niándài.

我出生在八十年代，而我的父母出生在五十年代。

I was born in the eighties and my parents were born in the fifties.

ฉันเกิดในยุคปี 80 (คริสต์ศักราช) พ่อแม่ของฉันเกิดในยุคปี 50 (คริสต์ศักราช)

680

年纪 niánjì

noun: age
คํานาม อายุ

Děng nǐ dào le wǒ zhège niánjì, nǐ jiù néng lǐjiě wǒ le.

等你到了我这个年纪，你就能理解我了。
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When you reach my age, you will be able to understand me.
เด๋ียวคอยให้เธออายุเท่าฉัน เธอก็จะเข้าใจฉันได้เอง

681

念 niàn

verb: to read aloud / to attend school
คํากริยา อ่าน ศึกษา

Nǐ néng niàn dàshēng yīdiǎnr ma?

你能念大声一点儿吗？

Can you read a little louder?
เธออ่านให้ดังกว่าน้ีหน่อยได้มั้ย

682

宁可 nìngkě

adverb: would rather / prefer
คําวิเศษณ์ ยอมท่ีจะ ดีกว่า

Wǒ nìngkě áoyè, yě bùxiǎng cuòguò jīnwǎn de zúqiú bǐsài.

我宁可熬夜，也不想错过今晚的足球比赛。

I'd rather stay up late than miss tonight's football game.
ฉันยอมนอนดึกดีกว่าพลาดเกมฟุตบอลคืนน้ี

683

牛仔裤 niúzǎikù

noun: jeans
คํานาม กางเกงยีนส์

Nǐ chuān bái chènshān pèi niúzǎikù hěn hǎokàn.

你穿白衬衫配牛仔裤很好看。

You look great in a white shirt and jeans.
คุณดูดีในเส้ือเชิ้ตสีขาวและกางเกงยีนส์

684

农村 nóngcūn
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noun: countryside / rural area
คํานาม ชนบท

Nóngcūn de kōngqì hěn xīnxiān, shì yī gè dùjià de hǎo qùchù.

农村的空气很新鲜，是一个度假的好去处。

The air in the countryside is very fresh and it is a good place to vacation.
อากาศในชนบทสดชื่นมากและเป็นสถานที่ท่ีเหมาะสําหรับการพักผ่อน

685

农民 nóngmín

noun: farmer / peasant
คํานาม ชาวไร่ชาวนา เกษตรกร

Nóngmín men zhèngzài dì lǐ xīnqín de láodòng.

农民们正在地里辛勤地劳动。

Farmers are working hard in the fields.
เกษตรกรกําลังทํางานกันอย่างหนักในทุ่ง

686

农业 nóngyè

noun: agriculture
คํานาม การเกษตร

Zhè jǐnián běifāng liánxù gānhàn, gěi nóngyè shēngchǎn zàochéng le hěn dà de

sǔnshī.

这几年北方连续干旱，给农业生产造成了很大的损失。

In recent years, the continuous drought in the north has caused great losses to

agricultural production.
ในช่วงไม่กี่ปีท่ีผ่านมา ความแห้งแล้งอย่างต่อเนื่องในภาคเหนือทําให้เกิดการสูญเสียผลผลิตทางการเกษตรอย่างมาก

687

浓 nóng

adjective: dense / thick / concentrated
คําคุณศัพท์ เข้มข้น
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Kāfēi tài nóng le, máfan bāng wǒ jiā diǎn shuǐ jìnqu.

咖啡太浓了，麻烦帮我加点水进去。

This coffee is too strong, please add some water to it.
กาแฟเข้มเกินไป รบกวนช่วยเติมน้ําให้หน่อยค่ะ

688

女士 nǚshì

noun: lady / madam
คํานาม คุณผู้หญิง สุภาพสตรี

Ménwài yǒu yī wèi nǚshì xiǎng jiàn nǐ.

门外有一位女士想见你。

There is a lady outside the door who wants to see you.
ท่ีหน้าประตูนั่น มีผู้หญิงคนนึงต้องการพบเธอ

689

欧洲 Ōuzhōu

noun: Europe
คํานาม ยุโรป

Yìdàlì shì yī zuò lìshǐyōujiǔ de Ōuzhōu gǔchéng.

意大利是一座历史悠久的欧洲古城。

Italy is an ancient European city with a long history.
อิตาลีเป็นเมืองยุโรปโบราณที่มีประวัติศาสตร์ยาวนาน

690

偶然 ǒurán

adverb: accidentally / by accident / by chance
คําวิเศษณ์ โดยบังเอิญ

Wǒ jīntiān zài shāngchǎng lǐ ǒurán yùjiàn le yī wèi lǎopéngyou.

我今天在商场里偶然遇见了一位老朋友。

I ran into an old friend by chance at the mall today.
วันนี้ฉันเจอเพ่ือนเก่าในห้างโดยบังเอิญ
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691

拍 pāi

verb: to take (a picture) / to shoot (e.g, a video)
คํากริยา ถ่ายรูป ถ่ายวิดิโอ

Zhè wèi dǎoyǎn zài yī nián nèi pāi le liǎng bù diànyǐng.

这位导演在一年内拍了两部电影。

This director made two films in one year.
ผู้กํากับท่านน้ีสร้างภาพยนตร์สองเร่ืองในเวลาแค่ปีเดียว

692

派 pài

verb: to send / to dispatch / to appoint
คํากริยา ส่งไป แต่งต้ังไป

Gōngsī pài Dàwèi qù Shànghǎi chūchāi, suǒyǐ tā xiànzài zhèngzài shōushi xíngli ne.

公司派大卫去上海出差，所以他现在正在收拾行李呢。

The company is sending David on a business trip to Shanghai, so he is packing right

now.
บริษัทได้ส่งเดวิดไปทําธุรกิจท่ีเซ่ียงไฮ้ เขาถึงได้กําลังจัดกระเป๋าอยู่ตอนน้ี

693

盼望 pànwàng

verb: to hope for / to long for / to look forward to
คํากริยา คอย ต้ังตารอ

Wǒ pànwàng zhe yìqíng zǎodiǎn jiéshù, yīnwèi wǒ xiǎng qù Zhōngguó lǚyóu.

我盼望着疫情早点结束，因为我想去中国旅游。

I hope that the pandemic will end soon because I want to travel to China.
หวังว่าโรคระบาดจะหมดไปเร็วๆ เพราะฉันอยากไปเที่ยวจีน

694

培训 péixùn

verb: to train (personnel)
คํากริยา การฝึกอบรม



mandarincorner.org/thai 28

Gōngsī huì dìngqī péixùn yuángōng, yǐ tígāo tāmen de yèwù nénglì.

公司会定期培训员工，以提高他们的业务能力。

The company regularly trains its employees to improve their business capabilities.
บริษัทมีการฝึกอบรมพนักงานอย่างสม่ําเสมอเพ่ือพัฒนาความสามารถทางธุรกิจของตน

695

培养 péiyǎng

verb: to cultivate / to foster (develop a certain spirit, ability, etc.) someone
คํากริยา เพาะเล้ียง เล้ียงดู ปลูกฝัง อบรมส่ังสอน (พัฒนาทางจิต ความสามารถบางประเภท)

Fùmǔ yīnggāi péiyǎng háizi dúlì sīkǎo de nénglì.

父母应该培养孩子独立思考的能力。

Parents should cultivate their children's ability to think independently.
พ่อแม่ควรปลูกฝังให้ลูกๆมีความสามารถในการใช้ความคิดอย่างเป็นอิสระ

696

赔偿 péicháng

verb: to compensate
คํากริยา ชดเชย ชดใช้

Nín fàngxīn, wǒmen huì péicháng nín de quánbù sǔnshī.

您放心，我们会赔偿您的全部损失。

You can rest assured that we will compensate you for all your losses.
คุณวางใจได้ค่ะ ทางเราจะชดเชยค่าเสียหายท้ังหมดให้

697

佩服 pèifú

verb: to admire
คํากริยา ชื่นชม นิยมชมชอบ นับถือ

Wǒ zhēn de hěn pèifú tā de yǒngqì!

我真的很佩服他的勇气！

I really admire his courage!
ฉันชื่นชมความกล้าหาญของเขาจริงๆเลย
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698

配合 pèihé

verb: to coordinate / to cooperate
คํากริยา ร่วมมือ ให้ความร่วมมือ

Zài gōngzuò zhōng, wǒmen pèihé de fēicháng mòqì.

在工作中，我们配合得非常默契。

At work, we make a good team.
ในท่ีทํางานของพวกเราๆทํางานร่วมกันได้เป็นอย่างดี

699

盆 pén

classifier: basin, tub, pot
ลักษณนาม กะละมัง กระถาง โถ

Tā de shūzhuō shang bǎi le yī pén xiānrénzhǎng.

他的书桌上摆了一盆仙人掌。

There is a pot with a cactus on his desk.
มีกระถางกระบองเพชรวางอยู่บนโต๊ะทํางานของเขา

700

碰 pèng

verb: to touch / to run into
คํากริยา จับต้อง กระทบกระแทก พบเจอ

Wǒ zàicì jǐnggào nǐ, bié pèng wǒ de dōngxi!

我再次警告你，别碰我的东西！

I'm warning you again, don't touch my stuff!
ฉันเตือนเธออีกครั้งนะ ว่าอย่าแตะต้องของของฉัน!

701

批 pī

classifier: batch / lot / group
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน ชุด ล็อต กลุ่ม
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Zhè pī fúzhuāng shì cóng Shànghǎi yùn lái de, zhìliàng fēicháng hǎo.

这批服装是从上海运来的，质量非常好。

This batch of clothing was shipped from Shanghai and the quality is very good.
เส้ือผ้าล็อตนี้ส่งมาจากเซ่ียงไฮ้ คุณภาพดีมากเลย

702

批准 pīzhǔn

verb: to approve / to ratify
คํากริยา อนุมัติ

Lǎobǎn yǐjīng pīzhǔn le wǒ de qǐngjià shēnqǐng.

老板已经批准了我的请假申请。

My boss already approved my leave request.
เจ้านายอนุมัติใบลาพักของฉันแล้วล่ะ

703

披 pī

verb: to drape over one's shoulders / to wrap around
คํากริยา คลุม พาด

Tā tuōxià zìjǐ de dàyī pī zài le nǚpéngyou de shēnshang.

他脱下自己的大衣披在了女朋友的身上。

He took off his own coat and wrapped it around his girlfriend.
เขาถอดเส้ือโค้ตของตัวเองออกแล้วสวมให้แฟนสาว

704

疲劳 píláo

adjective: tired / fatigued
คําคุณศัพท์ เหน่ือยล้า

Liánxù jiā le jǐtiān bān hòu, dàjiā dōu hěn píláo.

连续加了几天班后，大家都很疲劳。

After working overtime for several days in a row, everyone was very tired.
หลังจากทํางานล่วงเวลาติดต่อกันหลายวัน ทุกคนเหนื่อยมาก
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705

匹 pǐ

classifier: for horses, mules, etc.
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน ตัว สําหรับ ม้า ลา ล่อ ฯลฯ

Wǒ shūshu de mùchǎng lǐ yǎng le jǐ shí pǐ mǎ.

我叔叔的牧场里养了几十匹马。

There are dozens of horses in my uncle's ranch.
อาของฉันมีม้าหลายสิบตัวในฟาร์มของเขา

706

片 piàn

classifier: for slices, tablets, etc.
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน แผ่น

Wǒ jīntiān de zǎocān shì liǎng piàn miànbāo hé yī bēi kāfēi.

我今天的早餐是两片面包和一杯咖啡。

My breakfast today was two slices of bread and a cup of coffee.
อาหารเช้าของฉันวันน้ีคือขนมปังสองแผ่นกับกาแฟแก้วนึง

707

片面 piànmiàn

adjective: unilateral / one-sided
คําคุณศัพท์ ด้านเดียว ฝ่ายเดียว เป็นวงแคบ

Tā de guāndiǎn guòyú piànmiàn, wǒ hěn nán rèntóng.

他的观点过于片面，我很难认同。

His point of view is too one-sided and it is hard for me to agree.
ความคิดเห็นของเขาเป็นวงแคบเกินไป เป็นเร่ืองยากสําหรับฉันที่จะเห็นด้วยกับความคิดเห็นแบบน้ัน

708

飘 piāo

verb: to float (in the air)
คํากริยา ลอย ล่องลอย ปลิวมาทางอากาศ
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Chítáng lǐ piāozhe jǐ piàn gāng diào xiàlai de shùyè.

池塘里飘着几片刚掉下来的树叶。

A few freshly fallen leaves were floating in the pond.
มีใบไม้ที่เพ่ิงร่วงจากต้นลอยอยู่ในสระน้ําอยู่สองสามใบ

709

拼音 pīnyīn

noun: Pinyin
คํานาม พินอิน

Wǒmen de suǒyǒu shìpín dōu yǒu pīnyīn zìmù.

我们的所有视频都有拼音字幕。

All our videos have pinyin subtitles.
วิดีโอของเรามีซับพินอินทั้งหมด

710

频道 píndào

noun: channel / (TV) frequency channel
คํานาม ช่องของโทรทัศน์ วิทยุ

Zhège jiémù tài wúliáo le, wǒ kěyǐ huàn yī gè píndào ma?

这个节目太无聊了，我可以换一个频道吗？

This show is so boring. Can I change the channel?
รายการน้ีน่าเบื่อมาก ขอเปล่ียนช่องได้มั้ย

711

平 píng

adjective: smooth / flat / even / level
คําคุณศัพท์ ราบร่ืน เรียบเสมอ

Fángjiān de dìmiàn bùpíng, suǒyǐ zhuōzi yǒudiǎn huàng.

房间的地面不平，所以桌子有点晃。

The floor of the room is uneven, that's why the table is wobbling a bit.
พ้ืนห้องไม่เรียบโต๊ะถึงได้โยกเยกนิดหน่อย
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712

平安 píng'ān

adjective: safe and sound
คําคุณศัพท์ สงบสุข ปลอดภัย

Zhù nǐmen yīlùpíng'ān！

祝你们一路平安！

I wish you a safe journey!
ขอให้เดินทางปลอดภัย

713

平常 píngcháng

adjective: ordinary / common
คําคุณศัพท์ ปกติทั่วไป ธรรมดาๆ

Duì tā láishuō, jīntiān zhǐshì hěn píngcháng de yī tiān.

对她来说，今天只是很平常的一天。

To her, today is just an ordinary day.
สําหรับเธอ วันนี้ก็เป็นแค่วันธรรมดาๆวันนึงแค่นั้นเอง

714

平等 píngděng

adjective: equal
คําคุณศัพท์ คําคุณศัพท์ เท่าเทียม เสมอภาค

Wǒ xiāngxìn zài fǎlǜ miànqián, rénrén píngděng.

我相信在法律面前，人人平等。

I believe that everyone is equal before the law.
ฉันเช่ือว่าภายใต้กฎหมายแล้ว ทุกคนเท่าเทียมกัน

715

平方 píngfāng

classifier: square meter
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน ตารางเมตร
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Wǒ zū le yī jiān sānshí duō píngfāng de gōngyù.

我租了一间三十多平方的公寓。

I rented an apartment with more than 30 square meters.
ฉันเช่าอพาร์ทเมนต์ที่มีพ้ืนท่ีสามสิบกว่าตารางเมตร

716

平衡 pínghéng

noun: balance
คํานาม ความสมดุล (การทรงตัว)

Chuān gāogēnxié de shíhou, wǒ hěn nán bǎochí pínghéng.

穿高跟鞋的时候，我很难保持平衡。

I have a hard time keeping my balance when wearing high heels.
เวลาใส่รองเท้าส้นสูง ฉันเหมือนจะรักษาการทรงตัวลําบาก

717

平静 píngjìng

adjective: calm / quiet / tranquil
คําคุณศัพท์ สงบ

Nǐ kěyǐ tōngguò shēn hūxī lái ràng zìjǐ píngjìng xiàlai.

你可以通过深呼吸来让自己平静下来。

You can calm yourself down by taking deep breaths.
คุณสามารถสงบสติอารมณ์ได้ด้วยการหายใจเข้าออกลึกๆ

718

平均 píngjūn

adjective: average
คําคุณศัพท์ โดยเฉล่ีย

Wǒ píngjūn měitiān huì chōuchū liǎng gè xiǎoshí lái yuèdú.

我平均每天会抽出两个小时来阅读。

On average, I set aside two hours a day to read.
ฉันใช้เวลาอ่านหนังสือโดยเฉล่ียวันละสองชั่วโมง
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719

评价 píngjià

verb: to appraise / to evaluate
คํากริยา ประเมิน

Dàwèi zài gōngzuò zhōng biǎoxiàn chūsè, lǎobǎn duì tā de píngjià hěn gāo.

大卫在工作中表现出色，老板对他的评价很高。

David does a great job at work and his boss speaks highly of him.
เดวิดทํางานดีมาก เจ้านายถึงได้ (หลังจากประเมินผลงานแล้ว) ชื่นชมเขาเอามากๆ

720

凭 píng

preposition: based on / rely on
คําบุพบท อ้างอิง ดูจาก

Tā shì píng zìjǐ de nénglì huòdé zhè fèn gōngzuò de.

她是凭自己的能力获得这份工作的。

She got the job based on her own abilities.
เธอได้งานนี้มาด้วยความสามารถของเธอเอง

721

迫切 pòqiè

adjective: urgent / pressing
คําคุณศัพท์ ด่วน เร่งด่วน

Mùqián zuì pòqiè de shìqing shì bǎ huò sòng dào kèhù shǒu shang.

目前最迫切的事情是把货送到客户手上。

The most urgent thing at the moment is to get the goods to the customers.
เร่ืองท่ีเร่งด่วนที่สุดตอนนี้คือการส่งมอบสินค้าให้กับลูกค้า

722

破产 pòchǎn

verb: to go bankrupt / to go broke
คํากริยา ล้มละลาย
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Hěn duō xiǎo gōngsī zài zhège qījiān pòchǎn le.

很多小公司在这个期间破产了。

Many small companies went bankrupt during this period.
บริษัทขนาดเล็กหลายแห่งล้มละลายในช่วงเวลานี้

723

破坏 pòhuài

verb: to destroy / to disrupt / to do great damage to
คํากริยา ทําลาย

Huánjìngwūrǎn pòhuài le yīxiē dìqū de shēngtài pínghéng.

环境污染破坏了一些地区的生态平衡。

Environmental pollution has disrupted the ecological balance in some areas.
มลภาวะในส่ิงแวดล้อมได้ทําลายความสมดุลในระบบนิเวศน์ในบางพ้ืนที่

724

期待 qīdài

verb: to look forward to
คํากริยา ต้ังตารอคอย คาดหวัง

Wǒmen yīzhí qīdài zhe zhè yī tiān.

我们一直期待着这一天。

We've been looking forward to this day.
พวกเราต้ังตาคอยวันน้ีกันมาตลอด

725

期间 qījiān

noun: time / period / course
คํานาม ช่วงเวลา

Guóqìngjié qījiān, diàn lǐ suǒyǒu de shāngpǐn doū dǎ qī zhé.

国庆节期间，店里所有的商品都打七折。

During the National Day holiday, all items in the store are 30% off.

ในช่วงวันหยุดวันชาติ สินค้าในร้านท้ังหมดลดราคา 30%
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726

其余 qíyú

pronoun: all the other (persons or things) / the rest / the remainder
คําสรรพนาม อ่ืนๆ ท้ังหมด (บุคคลหรือส่ิงของ) ท่ีเหลือ ส่วนที่เหลือ

Chúle nǐ, qíyú de rén dōu dào le.

除了你，其余的人都到了。

Everyone else is here except you.
ใครๆเขาก็มาถึงกันหมดแล้ว ยกเว้นแต่เธอน่ันแหละ

727

奇迹 qíjì

noun: miracle / wonder
คํานาม ปาฏิหาริย์

Chúfēi fāshēng qíjì, fǒuzé wǒmen shū dìng le.

除非发生奇迹，否则我们输定了。

Unless there is a miracle, we're bound to lose.
เว้นซะแต่ว่าจะมีปาฏิหาริย์เกิดข้ึน ไม่ง้ันพวกเราก็แพ้แหงๆ

728

企业 qǐyè

noun: enterprise / business
คํานาม กิจการ ธุรกิจ

Zhè shì wǒ yéye niánqīng shí gēn péngyou yīqǐ chuàngbàn de qǐyè.

这是我爷爷年轻时跟朋友一起创办的企业。

This is a business my grandfather started with his friends when he was young.
น่ีเป็นธุรกิจที่ปู่ของฉันก่อต้ังข้ึนกับเพ่ือน ๆ เม่ือตอนหนุ่มๆ

729

启发 qǐfā

verb: to inspire / to enlighten
คํากริยา ให้แรงบันดาลใจ ชี้แนะ ให้ความกระจ่าง
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Tā cháng yòng zhèzhǒng fāngshì lái qǐfā wǒmen sīkǎo wèntí.

他常用这种方式来启发我们思考问题。

He often inspires us to think about problems using this method.
เขามักจะใช้วิธีการประเภทนี้สร้างแรงบันดาลใจให้พวกเราขบคิดแก้ปัญหา

730

气氛 qìfēn

noun: atmosphere
คํานาม บรรยากาศ

Dìyīcì gēn tā jiànmiàn shí, qìfēn yǒudiǎn gāngà.

第一次跟他见面时，气氛有点尴尬。

The first time I met him, the atmosphere was a little awkward.
ตอนท่ีฉันพบเขาคร้ังแรก บรรยากาศค่อนข้างจะแปลกๆสักหน่อย

731

汽油 qìyóu

noun: gasoline
คํานาม นํ้ามัน (เบนซิน)

Wǒ tīngshuō qìyóu yòu yào zhǎngjià le.

我听说汽油又要涨价了。

I heard that gasoline prices are going up again.
ฉันได้ยินมาว่าราคานํ้ามันกําลังจะขึ้นอีกแล้ว

732

谦虚 qiānxū

adjective: modest
คําคุณศัพท์ อ่อนน้อมถ่อมตน ถ่อมตัว

Zài tándào zìjǐ de chéngjiù shí, tā biǎoxiàn de hěn qiānxū.

在谈到自己的成就时，他表现得很谦虚。

He appeared to be very modest when talking about his achievements.
เวลาพูดถึงความสําเร็จของเขา เขามักจะแสดงความถ่อมตัวเอามากๆ
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733

签 qiān

verb: to sign
คํากริยา เซ็นชื่อ ลงชื่อ

Qiān hétong de dāngtiān wǒmen jiù kěyǐ zhīfù dìngjīn.

签合同的当天我们就可以支付定金。

We can pay the deposit on the day of signing the contract.
เราสามารถจ่ายเงินมัดจําได้ในวันเซ็นสัญญา

734

前途 qiántú

noun: future / prospect
คํานาม อนาคต

Tā shì yī wèi hěn yǒu qiántú de xīn yǎnyuán.

她是一位很有前途的新演员。

She is a new actress who has a great future.
เธอเป็นนักแสดงหน้าใหม่ท่ีมีอนาคตไกล

735

浅 qiǎn

adjective: shallow / light (color)
คําคุณศัพท์ ต้ืน อ่อนจาง (สีอ่อน)

Xiàtiān bǐjiào shìhé chuān yánsè qiǎn yīdiǎnr de yīfu.

夏天比较适合穿颜色浅一点儿的衣服。

In summer, it is more suitable to wear lighter colored clothes.
ฤดูร้อนเหมาะแก่การสวมใส่เส้ือผ้าสีอ่อนๆหน่อย

736

欠 qiàn

verb: to owe
คํากริยา ติดค้าง (ชําระหนี)้
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Tā hái qiàn fángdōng yī gè yuè de fángzū.

他还欠房东一个月的房租。

He still owes the landlord one month's rent.
เขายังติดค่าเช่าบ้านอีกเดือนนึง

737

枪 qiāng

Noun: gun
คํานาม ปืน

Jǐngchá dàshēng hǎndào: "bǎ qiāng fàngxià, bùxǔ dòng"！

警察大声喊道：“把枪放下，不许动”！

The police shouted: "Put down the gun and don't move"!
ตํารวจตะโกนว่า "วางปืนลงแล้วอย่าขยับ!"

738

强调 qiángdiào

verb: to emphasize / to stress
คํากริยา เน้นว่า ยํ้าว่า

Wǒ bìxū zàicì qiángdiào, zhè zhǐshì wǒ de gèrén guāndiǎn.

我必须再次强调，这只是我的个人观点。

I must stress again that this is just my personal opinion.
ฉันต้องย้ําอีกคร้ังนึงว่า น่ีเป็นเพียงความคิดเห็นส่วนตัวของฉันเท่านั้น

739

强烈 qiángliè

adjective: strong / intense
คําคุณศัพท์ รุนแรง ดุเดือด

Zhège jìhuà shòudào le dàduōshù rén de qiánglièfǎnduì.

这个计划受到了大多数人的强烈反对。

This plan was strongly opposed by the majority.
แผนน้ีถูกคนส่วนใหญ่ต่อต้านอย่างรุนแรง
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740

墙 qiáng

noun: wall
คํานาม กําแพง ผนัง

Tā zài wòshì de qiáng shang tiē le yī zhāng shìjièdìtú.

她在卧室的墙上贴了一张世界地图。

She posted a world map on the wall in her bedroom.
เธอติดแผนที่โลกไว้บนผนังห้องนอนของเธอ

741

抢 qiǎng

verb: to rob / to grab / to snatch
คํากริยา ปล้น แย่ง ชิง ฉก

Wǒ de kèhù bèi jìngzhēngduìshǒu gěi qiǎngzǒu le.

我的客户被竞争对手给抢走了。

My client was stolen by a competitor.
ลูกค้าฉันโดนคู่แข่งแย่งไปแล้ว

742

悄悄 qiāoqiāo

adverb: quietly
คําวิเศษณ์ ค่อยๆ เงียบๆ

Kàndào háizi zài shuìjiào, tā biàn qiāoqiāo de guānshàng le mén.

看到孩子在睡觉，她便悄悄地关上了门。

Seeing that the child was sleeping, she quietly closed the door.
พอเห็นลูกนอนหลับ เธอก็ค่อยๆปิดประตูเงียบๆ

743

瞧 qiáo

verb: to look / to see
คํากริยา มอง ดู
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Wǒ gānggang qiáojiàn nǐ de érzi zài gēn biéren dǎjià.

我刚刚瞧见你的儿子在跟别人打架。

I just saw your son fighting with someone.
ฉันเพ่ิงเห็นลูกชายของคุณกําลังทะเลาะกับคนอ่ืน

744

巧妙 qiǎomiào

adjective: clever / ingenious
คําคุณศัพท์ ฉลาด ชาญฉลาด

Zhè bù xiǎoshuō de gòusī shífēn qiǎomiào.

这部小说的构思十分巧妙。

The plot of this novel is very cleverly conceived.
นวนิยายเรื่องน้ีมีโครงเร่ืองท่ีชาญฉลาดมาก

745

切 qiē

verb: to cut / to slice
คํากริยา ห่ัน

Tā qiē shuǐguǒ shí qiē dào le shǒuzhǐ.

她切水果时切到了手指。

She cut her finger while slicing the fruits.
มีดบาดน้ิวของเธอขณะห่ันผลไม้

746

亲爱 qīn'ài

noun: dear / beloved
คํานาม ท่ีรัก

Qīn'ài de, méiyǒu nǐ wǒ yī tiān yě huó bù xiàqu!

亲爱的，没有你我一天也活不下去！

Dear, I can't live a day without you!
ท่ีรัก ฉันมีชีวิตอยู่ไม่ได้ถ้าไม่มีคุณแม้แต่วันเดียว!
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747

亲切 qīnqiè

adjective: cordial / familiar / close and dear / affectionate
คําคุณศัพท์ รักใคร่ เอ็นดู สนิทใจ ใกล้ชิด

Nǎinai qīnqiè de mō le mō wǒ de tóu.

奶奶亲切地摸了摸我的头。

Grandma patted my head affectionately.
คุณยายลูบหัวฉันด้วยความเอ็นดู

748

亲自 qīnzì

adverb: personally / in person
คําวิเศษณ์ ด้วยตัวเอง

Zhè fèn wénjiàn hěn zhòngyào, nǐ yīdìngyào qīnzì bǎ tā jiāogěi Dàwèi.

这份文件很重要，你一定要亲自把它交给大卫。

This document is very important and you must hand it to David personally.
เอกสารฉบับน้ีสําคัญมาก คุณต้องมอบให้เดวิดด้วยตนเอง

749

勤奋 qínfèn

adjective: diligent / industrious
คําคุณศัพท์ ขยันขันแข็ง อุตสาหะ

Tā gōngzuò fēicháng qínfèn, suǒyǐ méiduōjiǔ jiù shēngzhí le.

她工作非常勤奋，所以没多久就升职了。

She worked very hard and so, was soon promoted.
เธอทํางานขยันขันแข็งดีมาก ดังน้ันจึงใช้เวลาไม่นานในการเล่ือนตําแหน่ง

750

青 qīng

adjective: blue or green / black
คําคุณศัพท์ นํ้าเงิน เขียวปนดํา
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Zài gēn biéren dǎjià shí, tā de yǎnjing bèi dǎ qīng le.

在跟别人打架时，他的眼睛被打青了。

While fighting with others, he was given a black eye.
ตอนไปชกต่อยกับคนอื่นมา ตาถึงได้ฟกช้ําดําเขียว (แปลตรงตัว เขียว)

751

青春 qīngchūn

noun: youth / youthfulness
คํานาม วัยหนุ่มสาว เยาว์วัย

Zhèxiē háizi men de shēnshang chōngmǎn le qīngchūn yǔ huólì.

这些孩子们的身上充满了青春与活力。

These children are full of youth and vitality.
เด็กเหล่านี้เต็มไปด้วยความเยาว์วัยและความมีชีวิตชีวา

752

青少年 qīngshàonián

noun: adolescent / teenager
คํานาม เยาวชน วัยรุ่น

Dàduōshù de qīngshàonián dōu céng yīn qīngchūndòu ér fánnǎo guo.

大多数的青少年都曾因青春痘而烦恼过。

Most teens have been troubled by pimples at one time or another.
วัยรุ่นส่วนใหญ่เคยมีมีปัญหาเรื่องสิวหนุ่มสิวสาวกันท้ังนั้น

753

轻视 qīngshì

verb: to belittle / to look down on / to underrate / to underestimate
คํากริยา ดูถูก ดูแคลน

Wǒmen bùnéng qīngshì míngtiān de duìshǒu.

我们不能轻视明天的对手。

We cannot underestimate tomorrow's opponents.
เราไม่สามารถประมาทคู่ต่อสู้ในวันพรุ่งน้ีได้
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754

轻易 qīngyì

adverb: easily / lightly / rashly
คําวิเศษณ์ อย่างง่ายดาย ง่ายๆ รวกๆ

Tā cóngbù qīngyì zài biéren miànqián liúlèi.

她从不轻易在别人面前流泪。

She never sheds tears in front of others easily.
เธอไม่เคยหล่ังนํ้าตาต่อหน้าคนอ่ืนง่ายๆ

755

清淡 qīngdàn

adjective: not greasy or strongly flavored / light
คําคุณศัพท์ เบาๆ เบาบาง ไม่หนัก

Tiānqì rè de shíhou, wǒ huì xiǎng chī qīngdàn yīdiǎn de cài.

天气热的时候，我会想吃清淡一点的菜。

When the weather is hot, I crave eating lighter dishes.
พออากาศร้อนๆ ฉันก็อยากกินอาหารเบาๆ

756

情景 qíngjǐng

noun: a sight / scene / circumstances
คํานาม ภาพ ฉาก เหตุการณ์

Wǒ jīngcháng huíyì qǐ wǒmen dìyīcì jiànmiàn shí de qíngjǐng.

我经常回忆起我们第一次见面时的情景。

I often recall the scene when we first met.
ฉันมักจะนึกถึงเหตุการณ์ตอนท่ีเราพบกันคร้ังแรก

757

情绪 qíngxù

noun: mood / state of mind
คํานาม อารมณ์ ภาวะจิตใจ
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Tā zuìjìn gāng gēn nǚpéngyou fēnshǒu, suǒyǐ qíngxù yǒuxiē dīluò.

他最近刚跟女朋友分手，所以情绪有些低落。

He just broke up with his girlfriend recently, so his mood is a little down.
เขาเพ่ิงจะเลิกกับแฟนไปได้ไม่นาน เขาจึงรู้สึกหดหู่นิดหน่อย

758

请求 qǐngqiú

verb: to ask / to request
คํากริยา ขอให้ ขอร้อง

Wǒ zhēnchéng de xiàng nǐ dàoqiàn, bìng qǐngqiú nǐ de yuánliàng.

我真诚地向你道歉，并请求你的原谅。

I sincerely apologize to you and ask for your forgiveness.
ฉันขอโทษคุณด้วยความจริงใจ ขอให้คุณให้อภัยฉันด้วยเถอะค่ะ

759

庆祝 qìngzhù

verb: to celebrate
คํากริยา ฉลอง

Míngtiān shì wǒmen de jiéhūn zhōunián jìniànrì, wǒmen zhǎo gè dìfang qìngzhù yīxià

ba!

明天是我们的结婚周年纪念日 ，我们找个地方庆祝一下吧！

Tomorrow is our first wedding anniversary, let's find a place to celebrate!
พรุ่งนี้เป็นวันครบรอบแต่งงานของเรา เรามาหาท่ีฉลองกันดีกว่า!

760

球迷 qiúmí

noun: (especially soccer) fan
คํานาม แฟนบอล

Bā wàn duō míng qiúmí yǒngrù le tǐyùchǎng guānkàn juésài.

八万多名球迷涌入了体育场观看决赛。

Over 80,000 fans packed into the stadium to watch the final.
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แฟนบอลมากกว่า 80,000 คนรวมตัวกันท่ีสนามเพ่ือชมรอบชิงชนะเลิศ

761

趋势 qūshì

noun: trend / tendency
คํานาม เทรนด์ แนวโน้ม

Shìjiè rénkǒu yǒu jìxù shàngshēng de qūshì.

世界人口有继续上升的趋势。

The world's population's tendency is to continuously increase.
ประชากรโลกมีแนวโน้มท่ีจะยังคงเพ่ิมขึ้นอย่างต่อเน่ือง

762

取消 qǔxiāo

verb: to cancel
คํากริยา แคนเซิล ยกเลิก

Shāngpǐn yǐjīng fāhuò, dìngdān wúfǎ qǔxiāo.

商品已经发货，订单无法取消。

The item has been shipped and the order cannot be canceled.
สินค้าได้ถูกจัดส่งออกไปแล้ว ไม่สามารถยกเลิกคําส่ังซ้ือได้

763

娶 qǔ

verb: to marry (a woman) / to take a wife
คํากริยา (ผู้ชายไปขอ) แต่งงานกับ (ผู้หญิง)

Dàwèi qǔ le yī gè Zhōngguó qīzi, bìng juédìng hūn hòu zài Zhōngguó shēnghuó.

大卫娶了一个中国妻子，并决定婚后在中国生活。

David married a Chinese and decided to live in China after the wedding.
เดวิดแต่งงานกับภรรยาชาวจีนและได้ตัดสินใจท่ีจะอาศัยอยู่ในประเทศจีนหลังแต่งงาน

764

去世 qùshì

verb: to die / to pass away
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คํากริยา ตาย เสียชีวิต

Tā fùqīn zài tā yī suì shí jiù yīn bìng qùshì le.

她父亲在她一岁时就因病去世了。

Her father died of an illness when she was only one year old.
พ่อของเธอเสียชีวิตด้วยอาการป่วยเม่ือเธออายุได้หน่ึงขวบ

765

圈 quān

noun: circle / ring / loop
คํานาม วง เป็นวงรอบ รอบ

Tāmen rào zhe cāochǎng pǎo le wǔ quān.

他们绕着操场跑了五圈。

They ran five laps around the playground.
พวกเขาวิ่งไปรอบสนามเด็กเล่นห้ารอบ

766

权力 quánlì

noun: power / authority
คํานาม อํานาจ

Juéduì quánlì wǎngwǎng dǎozhì juéduì fǔbài.

绝对权力往往导致绝对腐败。

Absolute power often leads to absolute corruption.
อํานาจแบบเผด็จการมักนําไปสู่การทุจริตอย่างแน่นอนท่ีสุด

767

权利 quánlì

noun: right (i.e. an entitlement to something)
คํานาม สิทธิ์ (มีสิทธิ์ในบางส่ิงบางอย่าง)

Měigerén dōu yǒu jiēshòu jiàoyù de quánlì.

每个人都有接受教育的权利。

Everyone has the right to receive an education.
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ทุกคนมีสิทธ์ในการได้รับศึกษา

768

全面 quánmiàn

adjective: overall / all-round / comprehensive / thoroughly
คําคุณศัพท์ ทุกด้าน ครอบคลุมโดยรอบทุกด้าน

Tā zuòshì rènzhēn fùzé, kǎolǜ wèntí yě hěn quánmiàn.

他做事认真负责，考虑问题也很全面。

He is conscientious and responsible in his work, and considers matters thoroughly.
เขาทํางานแบบเอาจริงเอาจัง มีความรับผิดชอบในหน้าที่ และพิจารณาปัญหาครอบคลุมทุกประเด็น

769

劝 quàn

verb: to advise / to urge / to try to persuade
คํากริยา แนะนํา ตักเตือน ชี้แนะ

Yīshēng quàn tā shǎo chōuyān, duō yùndòng.

医生劝他少抽烟，多运动。

The doctor advised him to smoke less and exercise more.
แพทย์แนะนําให้เขาสูบบุหร่ีน้อยลงและออกกําลังกายให้มากขึ้น

770

缺乏 quēfá

verb: to lack / to be short of
คํากริยา ขาด มีไม่พอ

Yóuyú quēfá zījīn, zhège xiàngmù bèipò zhōngzhǐ le.

由于缺乏资金，这个项目被迫中止了。

Due to lack of funds, the project was forced to be discontinued.
เน่ืองจากขาดเงินทุน โครงการจึงต้องถูกยกเลิก

771

确定 quèdìng

verb: to be sure / to ensure
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คํากริยา แน่ใจ กําหนดแน่นอน

Nǐ quèdìng zhège xiāoxi shì zhēn de ma?

你确定这个消息是真的吗？

Are you sure this news is true?
เธอแน่ใจเหรอว่าข่าวนี้เป็นเร่ืองจริงน่ะ

772

确认 quèrèn

verb: to affirm / to confirm / to verify
คํากริยา เช็ค ยืนยัน

Wǒ xiǎng gēn nín quèrèn yīxià, míngtiān fēi wǎng Shànghǎi de hángbān néng

zhǔnshí qǐfēi ma?

我想跟您确认一下，明天飞往上海的航班能准时起飞吗？

I want to confirm with you: will the flight to Shanghai take off on time tomorrow?
ฉันอยากให้คุณช่วยยืนยันว่า พรุ่งนี้เท่ียวบินไปเซ่ียงไฮ้จะออกตรงเวลารึเปล่า

773

群 qún

classifier: (for people or animals) group / herd / flock
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน ฝูง กลุ่ม

Yī qún jìzhě jùjí zài fǎyuàn ménkǒu děngdài shěnpàn jiéguǒ.

一群记者聚集在法院门口等待审判结果。

A group of journalists gathered in front of the courthouse to wait for the outcome of

the trial.
ผู้ส่ือข่าวกลุ่มหน่ึงรวมตัวกันหน้าศาลเพ่ือรอผลการพิจารณาคดี

774

燃烧 ránshāo

verb: to burn
คํากริยา ไหม้ เผาไหม้

Shìdàng de yùndòng kěyǐ ránshāo tǐnèi de duōyú zhīfáng.
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适当的运动可以燃烧体内的多余脂肪。

Proper exercise can burn excess fat in the body.
การออกกําลังกายที่เหมาะสมสามารถเผาผลาญไขมันส่วนเกินในร่างกายได้

775

绕 rào

verb: to circle / to move round / to revolve
คํากริยา หมุนรอบ โอบล้อม เก่ียวโยงไปถึง

wǒ měitiān zǎoshang rào pǎodào pǎo sān quān.

我每天早上绕跑道跑三圈。

Every morning I run three laps around the track.
ฉันวิ่งรอบสนามสามรอบทุกเช้า

776

热爱 rè'ài

verb: to love ardently / to adore
คํากริยา รักจนหมดหัวใจ

Zhè shì yī qún rè'ài hùwài yùndòng de rén.

这是一群热爱户外运动的人。

This is a group of people who love outdoor activities.
น่ีคือกลุ่มคนที่รักกิจกรรมกลางแจ้ง

777

热烈 rèliè

adjective: warm / enthusiastic
คําคุณศัพท์ คึกคัก ฮึกเหิม

Yǎnchū jiéshù hòu, táixià xiǎngqǐ le rèliè de zhǎngshēng.

演出结束后，台下响起了热烈的掌声。

After the performance, there was an enthusiastic applause from the audience.
หลังจบการแสดง ก็มีเสียงปรบมืออย่างอบอุ่นจากผู้ชม

778
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热心 rèxīn

adjective: enthusiastic / warm-hearted
คําคุณศัพท์ กระตือรือร้น

Tā shì gè rèxīn de rén. Wúlùn wǒ héshí zhǎo tā bāngmáng, tā zǒngshì háobùyóuyù

de tóngyì.

她是个热心的人。无论我何时找她帮忙，她总是毫不犹豫地同意。

She is a warmhearted person. Whenever I ask her for help, she always agrees

without hesitation.
เธอเป็นคนมีจิตใจโอบอ้อมอารี เม่ือไรก็ตามที่ฉันขอความช่วยเหลือจากเธอ เธอก็จะตอบตกลงโดยไม่ลังเลเสมอ

779

人才 réncái

noun: talent / person of ability
คํานาม พรสวรรค์ คนท่ีมีความสามารถ

Tā shì yī gè nándé de réncái, wǒmen yīdìngyào liúxià tā.

他是一个难得的人才，我们一定要留下他。

He is a rare talent and our (company) must keep him.
เขามีพรสวรรค์ท่ีหายาก บริษัทเราต้องรักษาเขาไว้

780

人口 rénkǒu

noun: population
คํานาม ประชากร

Zhōngguó shì mùqián shìjiè shang rénkǒu zuìduō de guójiā.

中国是目前世界上人口最多的国家。

China is currently the most populous country in the world.
ปัจจุบันจีนเป็นประเทศที่มีประชากรมากท่ีสุดในโลกในขณะนี้

781

人类 rénlèi

noun: human race / mankind / humanity
คํานาม มนุษยชาติ มนุษย์
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Suízhe kējì de jìnbù, tàikōng lǚxíng duì rénlèi láishuō jiāng bùzài zhǐshì yī gè

huànxiǎng.

随着科技的进步，太空旅行对人类来说将不再只是一个幻想。

With the advancement of technology, space travel for humans will no longer be just a

fantasy.
ด้วยความก้าวหน้าของเทคโนโลยี การเดินทางในอวกาศจะไม่ใช่เป็นแค่เพียงจินตนาการสําหรับมนุษย์อีกต่อไป

782

人民币 rénmínbì

noun: Renminbi (RMB) / Chinese Yuan
คํานาม เงินหยวน

Jìnqī, rénmínbì duì Měiyuán zài bùduàn biǎnzhí.

近期，人民币兑美元在不断贬值。

Recently, the RMB has been depreciating against the US dollar.
ล่าสุด เงินหยวน ยังคงอ่อนค่าลงเรื่อยๆเม่ือเทียบกับดอลลาร์สหรัฐ

783

人生 rénshēng

noun: life (one's time on earth)
คํานาม ชีวิต ชีวิตคนเรา

Tā de rénshēng gùshi bèi pāi chéng le diànyǐng.

他的人生故事被拍成了电影。

His life story was made into a movie.
เร่ืองราวชีวิตของเขาถูกสร้างเป็นภาพยนตร์

784

人事 rénshì

noun: human affairs / human resources
คํานาม ทรัพยากรบุคคล

Wǒ shōudào le rénshìbù Wáng xiǎojie de miànshì yāoqǐng.

我收到了人事部王小姐的面试邀请。
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I received an invitation for an interview from Miss Wang in the Personnel Department.
ฉันได้รับจดหมายเชิญสัมภาษณ์จากคุณหวังในฝ่ายทรัพยากรบุคคล

785

人物 rénwù

noun: figure / character (in a play, novel, etc.)
คํานาม บุคคล ตัวละคร (ในละคร นิยาย ฯลฯ)

Tā fùqīn shì dāngdì fēicháng yǒu yǐngxiǎnglì de yī gè rénwù.

她父亲是当地非常有影响力的一个人物。

Her father is a very influential figure locally.
พ่อของเธอเป็นบุคคลท่ีมีอิทธิพลมากในท้องถิ่น

786

人员 rényuán

noun: staff / personnel / crew
คํานาม พนักงาน เจ้าหน้าท่ี

Yínháng gōngzuòrényuán nàixīn de wèi wǒ jiědá le suǒyǒu de wèntí.

银行工作人员耐心地为我解答了所有的问题。

The bank staff patiently answered all my questions.
เจ้าหน้าท่ีที่ธนาคารตอบคําถามของฉันอย่างอดทน

787

忍不住 rěnbuzhù

cannot help doing something / unable to bear
ทนไม่ได้ (ท่ีจะ) อดไม่ได้

Měicì xiǎngdào wǒmen dìyīcì jiànmiàn shí de chǎngjǐng, wǒ jiù rěnbuzhù xiǎng xiào.

每次想到我们第一次见面时的场景，我就忍不住想笑。

Every time I recall the scene of our first meeting, I can't help but laugh.
ทุกคร้ังที่นึกถึงเหตุการณ์ตอนที่เราเจอกันครั้งแรก ฉันก็อดหัวเราะไม่ได้

788

日常 rìcháng
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adjective: daily / everyday / day-to-day
คําคุณศัพท์ ทุกวัน เป็นประจํา

Zhèxiē dōu shì rìcháng xūyào yòng de dōngxi.

这些都是日常需要用的东西。

These are all the things that are needed on a daily basis.
ของพวกนี้คือส่ิงท่ีคุณจําเป็นต้องใช้ทุกวัน

789

日程 rìchéng

noun: schedule
คํานาม ตารางเวลา หมายกําหนดการ

Wáng xiānsheng jiēxiàlái sān gè yuè de rìchéng dōu yǐjīng páimǎn le.

王先生接下来三个月的日程都已经排满了。

Mr. Wang's schedule for the next three months is already full.
กําหนดการ ตารางงานของคุณหวังสําหรับสามเดือนข้างหน้าถูกจองเต็มแล้ว

790

日历 rìlì

noun: calendar
คํานาม ปฏิทิน

Wǒ xíguàn bǎ zhòngyào de shìqing jì zài rìlì shang.

我习惯把重要的事情记在日历上。

I'm used to recording important things on a calendar.
ฉันชินแล้วท่ีจะจดโน๊ตสําคัญบนปฏิทิน

791

日期 rìqī

noun: date
คํานาม วันที่

Zhè píng niúnǎi shang de rìqī zǎojiù chāoguò bǎozhìqī le.

这瓶牛奶上的日期早就超过保质期了。
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The date on this container (or bottle) of milk has long passed the expiration date.
วันที่บนขวดนมน้ีเกินวันหมดอายุไปต้ังนานแล้ว

792

日用品 rìyòngpǐn

noun: daily necessities / articles of everyday use
คํานาม ของใช้ในชีวิตประจําวัน

Wǒ tōngcháng huì zài zhōumò de shíhou qù dà chāoshì cǎigòu rìyòngpǐn.

我通常会在周末的时候去大超市采购日用品。

I usually go on weekends to purchase daily necessities at a big supermarket.
ฉันมักจะไปซุปเปอร์มาร์เก็ตขนาดใหญ่เพ่ือซ้ือของใช้ในชีวิตประจําวันในช่วงสุดสัปดาห์

793

日子 rìzi

noun: day / days of one's life
คํานาม วัน ชีวิตความเป็นอยู่ของแต่ละบุคคล

Jīntiān duìwǒláishuō shì yī gè tèbié de rìzi.

今天对我来说是一个特别的日子。

Today is a special day for me.
วันนี้เป็นวันพิเศษสําหรับฉัน

794

如何 rúhé

pronoun: how / what
คําสรรพนาม แบบไหน ยังไง อย่างไร

Wǒ bù zhī gāi rúhé huídá zhège wèntí.

我不知该如何回答这个问题。

I don't know how to answer this question.
ฉันไม่รู้จะตอบคําถามน้ียังไงดี

795

如今 rújīn



mandarincorner.org/thai 57

noun: now / nowadays
คํานาม ขณะนี้ ปัจจุบันนี้

Yǐqián de xiǎo fángzi, rújīn yǐjīng biànchéng le gāolóu dàshà.

以前的小房子，如今已经变成了高楼大厦。

What used to be a small house has now become a tall building.
ท่ีเคยเป็นบ้านหลังเล็ก ๆสมัยก่อนน้ัน เด๋ียวน้ีกลายเป็นตึกสูงๆไปแล้ว

796

软 ruǎn

adjective: soft
คําคุณศัพท์ อ่อน นุ่ม

Wàipó yá kǒu bùhǎo, suǒyǐ zhǐnéng chī ruǎn yīdiǎn de shíwù.

外婆牙口不好，所以只能吃软一点的食物。

Grandma has bad teeth, so she can only eat soft food.
คุณยายฟันไม่ดีจึงกินได้แค่อาหารอ่อนๆ เท่าน้ัน

797

软件 ruǎnjiàn

noun: software
คํานาม ซอฟต์แวร์

Zhège ruǎnjiàn xūyào gēngxīn cái néng jìxù shǐyòng.

这个软件需要更新才能继续使用。

In order to continue using this software, it needs to be updated.
ซอฟต์แวร์นี้จําเป็นต้องได้รับการอัพเดท ถึงจะใช้งานต่อไปได้

798

弱 ruò

adjective: weak / feeble
คําคุณศัพท์ อ่อนแอ บอบบาง ไม่แข็งแรง

Shān shang shǒujī xìnhào hěn ruò, wǒ tīng bùqīng nǐ shuōhuà.

山上手机信号很弱，我听不清你说话。
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The cell phone signal on this mountain is weak, so I can't hear you.
สัญญาณมือถือบนภูเขาอ่อนมาก ฉันเลยได้ยินคุณไม่ชัด

799

洒 sǎ

verb: to sprinkle / to spill
คํากริยา หกกระจาย สาดกระจาย โปรยปราย

Wǒ bù xiǎoxīn bǎ kāfēi sǎ dào le diànnǎo shang.

我不小心把咖啡洒到了电脑上。

I accidentally spilled coffee on the computer.
ฉันเผลอทํากาแฟหกใส่คอมพิวเตอร์

800

嗓子 sǎngzi

noun: throat / voice
คํานาม คอ (ในหลอดเสียง คอหอย)

Tā de gǎnmào hěn yánzhòng, yī shuōhuà sǎngzi jiù téng.

她的感冒很严重，一说话嗓子就疼。

She has a severe cold and her throat hurts whenever she speaks.
เธอเป็นหวัดอาการหนักมาก เลยเจ็บคอเวลาพูด

801

色彩 sècǎi

noun: color / hue
คํานาม สีสัน

Fángjiān lǐ guà le xǔduō sècǎi xiānyàn de yóuhuà.

房间里挂了许多色彩鲜艳的油画。

There are many oil paintings with bright colors hanging in the room.
มีภาพวาดสีน้ํามันสีสันสดใสมากมายหลายภาพแขวนอยู่ในห้อง

802

杀 shā
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verb: to kill / to slaughter
คํากริยา ฆ่า

Diànyǐng lǐ de zhǔjué chàdiǎn bèi huàirén shā le.

电影里的主角差点被坏人杀了。

The main character in the movie was almost killed by the bad guy.
ตัวละครเอกในหนังเรื่องนี้เกือบถูกคนร้ายฆ่าตายแน่ะ

803

沙漠 shāmò

noun: desert
คํานาม ทะเลทราย

Luòtuo shì yīzhǒng kěyǐ cháng shíjiān xíngzǒu zài shāmò shang de dòngwù.

骆驼是一种可以长时间行走在沙漠上的动物。

The camel is an animal that can walk in the desert for a long time.
อูฐเป็นสัตว์ท่ีสามารถเดินในทะเลทรายได้เป็นเวลานาน

804

沙滩 shātān

noun: sandy beach
คํานาม ชายหาด หาดทราย

Hěn duō rén chuān zhe yǒngyī tǎng zài shātān shang shàitàiyáng.

很多人穿着泳衣躺在沙滩上晒太阳。

Many people in swimsuits are lying on the beach and basking in the sun.
หลายคนนอนอยู่บนชายหาดโดยสวมชุดว่ายน้ําและอาบแดด

805

傻 shǎ

adjective: silly / foolish / stupid
คําคุณศัพท์ โง่เง่าเต่าตุ่น เฟอะฟะ

Wǒ zhēn shǎ, jūrán bǎ qián jiègěi le tā.

我真傻，居然把钱借给了他。
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I'm so stupid that I lent money to him.
ฉันมันโง่จริงๆเลยที่ให้เงินเขายืม

806

晒 shài

verb: (of the sun) to shine upon / to bask / to dry (clothes, grain, etc) in the sun
คํากริยา อาบแดด ตากแดด

Tā liǎn shang de pífū bèi yánzhòng shàishāng le.

她脸上的皮肤被严重晒伤了。

The skin on her face was badly sunburned.
ผิวหน้าของเธอถูกแดดเผาอย่างรุนแรง

807

删除 shānchú

verb: to delete
คํากริยา ลบออก

Zāogāo! Wǒ bù xiǎoxīn bǎ nà fèn wénjiàn gěi shānchú le!

糟糕！我不小心把那份文件给删除了！

Oops! I accidentally deleted that file!
ว้าย! ฉันลบเอกสารนั้นโดยไม่ได้ต้ังใจ

808

闪电 shǎndiàn

noun: lightning
คํานาม ฟ้าแลบ

Quánqiú měinián bèi shǎndiàn jīzhòng ér sǐwáng de rénshù duōdá èr diǎn sì wàn rén.

全球每年被闪电击中而死亡的人数多达 2.4万人。

Lightning strikes kill up to 24,000 people worldwide each year.

ในแต่ละปีมีผู้เสียชีวิตจากฟ้าผ่ามากถึง 24,000 รายท่ัวโลก

809

扇子 shànzi
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noun: fan
คํานาม พัด

Zhè bǎ shànzi shì wǒ cóng Zhōngguó mǎi huílai de jìniànpǐn.

这把扇子是我从中国买回来的纪念品。

This fan is a souvenir I bought in China.
พัดเล่มนี้เป็นของท่ีระลึกท่ีฉันซื้อมาจากจีน

810

善良 shànliáng

adjective: good and honest / kind-hearted
คําคุณศัพท์ จิตใจดีงาม

Wǒ fùqīn shì yī gè jì chéngshí yòu shànliáng de rén.

我父亲是一个既诚实又善良的人。

My father is an honest and kind man.
พ่อของฉันเป็นคนที่ท้ังซ่ือสัตย์และจิตใจดี

811

善于 shànyú

verb: to be good at / to be adept in
คํากริยา เช่ียวชาญในเรื่อง

Tā hěn shànyú mófǎng bùtóng dòngwù de shēngyīn.

他很善于模仿不同动物的声音。

He is very good at imitating the sounds of different animals.
เขาเชี่ยวชาญในการทําเสยีงเลียนแบบของสัตว์ต่างๆเป็นอย่างมาก

812

伤害 shānghài

verb: to hurt / to harm
คํากริยา ทําร้าย ทําอันตราย

Wǒ bǎ suǒyǒu zhíqián de dōngxi dōu gěi nǐ, qǐng bùyào shānghài wǒ.

我把所有值钱的东西都给你，请不要伤害我。
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I will give you everything of value, please don't hurt me.

我把所有值钱的东西都给你，请不要伤害我。

ฉันจะให้ของมีค่าของฉันท้ังหมดแก่คุณ โปรดอย่าทําร้ายฉันเลย

813

商品 shāngpǐn

noun: commodity / goods / merchandise
คํานาม สินค้า

Jīchǎng miǎnshuì diàn lǐ de shāngpǐn bǐ pǔtōng diàn lǐ de piányi hěn duō.

机场免税店里的商品比普通店里的便宜很多。

The goods in airport duty-free shops are much cheaper than those in ordinary shops.
สินค้าในร้านค้าปลอดภาษีท่ีสนามบินมีราคาถูกกว่าร้านค้าท่ัวไปมาก

814

商务 shāngwù

noun: business affairs / commercial affairs
คํานาม ธุรกิจ กิจการค้า

Jiǔdiàn shèyǒu shāngwù zhōngxīn hé huìyìshì.

酒店设有商务中心和会议室。

The hotel is equipped with a business center and meeting rooms.
โรงแรมมีศูนย์บริการธุรกิจและห้องประชุม

815

商业 shāngyè

noun: trade / commerce / business
คํานาม ร้านค้า การพาณิชย์ ธุรกิจ

Zhè tiáo shāngyè jiē de dàduōshù shāngdiàn dōu yǐjīng dǎobì le.

这条商业街的大多数商店都已经倒闭了。

Most shops in this commercial street already went bankrupt.
ร้านค้าส่วนใหญ่บนถนนย่านการค้าแห่งน้ีล้มละลายกันท้ังน้ัน

816
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上当 shàngdàng

verb: to be fooled / to be taken in (by somebody's deceit)
คํากริยา หลงกล ถูกหลอก โดนหลอก

Tā tài róngyì xiāngxìn biéren, suǒyǐ jīngcháng shàng piànzi de dàng.

他太容易相信别人，所以经常上骗子的当。

He trusts others too easily, so he often falls for scams.
เขาเชื่อใจคนอื่นง่ายเกินไป ถึงได้โดนหลอกประจํา

817

蛇 shé

noun: snake / serpent
คํานาม งู

Méixiǎngdào, tā de chǒngwù jūrán shì yī tiáo shé.

没想到，他的宠物居然是一条蛇。

I didn't expect that his pet was actually a snake.
คิดไม่ถึงเลยว่า สัตว์เล้ียงของเขากลายเป็นงูไปซะนี่

818

舍不得 shěbude

verb: to hate to part with or use
คํากริยา ห่วงหาอาลัย อาลัยอาวรณ์ ตัดไม่ขาด ทําไม่ลง

Zài zhèlǐ shēnghuó le zhème jiǔ, wǒ yǒudiǎn shěbude líkāi.

在这里生活了这么久，我有点舍不得离开。

Having lived here for so long, I am a little reluctant to leave.
หลังจากท่ีอยู่ที่น่ีมานานฉันก็รู้สึกเหมือนอาลัยอาวรณ์ ลังเลที่จะจากไปนิดหน่อย

819

设备 shèbèi

noun: equipment / facility
คํานาม อุปกรณ์

Zhè jiā yīyuàn yōngyǒu mùqián zuì xiānjìn de shèbèi.
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这家医院拥有目前最先进的设备。

This hospital has the most advanced equipment.
โรงพยาบาลแห่งนี้มีอุปกรณ์ท่ีทันสมัยที่สุด

820

设计 shèjì

verb: to design / to devise
คํากริยา ดีไซน์ ออกแบบ

Tāmen qǐng wǒ wèi zhè cì huódòng shèjì yī zhāng xuānchuán hǎibào.

他们请我为这次活动设计一张宣传海报。

They asked me to design a promotional poster for the event.
พวกเขาขอให้ฉันออกแบบโปสเตอร์ส่งเสริมการขายสําหรับงานนี้

821

设施 shèshī

noun: facilities / installation
คํานาม ส่ิงอํานวยความสะดวก การติดต้ัง (โครงสร้างพ้ืนฐาน หรือ ส่ิงอํานวยความสะดวก)

Zhōngguó shì shìjiè shang jīchǔshèshī tóuzī zuì duō de guójiā.

中国是世界上基础设施投资最多的国家。

China is the country with the largest infrastructure investment in the world.
จีนเป็นประเทศท่ีมีการลงทุนด้านโครงสร้างพ้ืนฐานมากท่ีสุดในโลก

822

射击 shèjī

verb: to shoot / to fire
คํากริยา ยิง ยิงปืน

Zhè míng yùndòngyuán zhèngzài miáozhǔn mùbiāo zhǔnbèi shèjī.

这名运动员正在瞄准目标准备射击。

The athlete is taking aim and preparing to shoot.
นักกีฬายิงปืนกําลังเล็งไปที่เป้าหมายและเตรียมยิง

823
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摄影 shèyǐng

noun: photography
คํานาม การถ่ายภาพ

Wǒ duì shèyǐng shífēn gǎnxìngqù, suǒyǐ kàn le hěnduō xiāngguān de shūjí.

我对摄影十分感兴趣，所以看了很多相关的书籍。

I am very interested in photography, so I read many books that are related to it.
ฉันสนใจการถ่ายภาพมาก ดังน้ันฉันจึงอ่านหนังสือที่เกี่ยวข้องกับเรื่องการถ่ายภาพมากมายหลายเล่ม

824

伸 shēn

verb: to extend / to stretch
คํากริยา ย่ืน ยืด

Chéngchē shí, bùyào bǎ tóu shēnchū chuāng wài!

乘车时，不要把头伸出窗外！

Don't stick your head outside the window while riding in a car!
อย่าย่ืนศีรษะออกไปนอกหน้าต่างในขณะท่ีรถกําลังแล่น

825

身材 shēncái

noun: (body) figure
คํานาม รูปร่าง

Yuánlái tā shì mótè a, guàibude shēncái zhème hǎo!

原来她是模特啊，怪不得身材这么好！

It turned out that she is a model. No wonder she has such a nice figure!
อ๋อ เธอเป็นนางแบบน่ีเอง มิน่าเล่าถึงได้มีรูปร่างดีขนาดนี้!

826

身份 shēnfèn

noun: identity / status
คํานาม ตัวตน ฐานะ สถานะ

Jīngguò diàochá, wǒmen zhōngyú zhīdào le tā de zhēnshí shēnfèn.
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经过调查，我们终于知道了他的真实身份。

After investigation, we finally found out his true identity.
หลังจากการสอบสวน ในท่ีสุดเราก็ได้ตรวจพบตัวตนที่แท้จริงของเขา

827

深刻 shēnkè

adjective: profound / deep
คําคุณศัพท์ อย่างมาก ลึก ลึกซึ้ง

Tā de biǎoyǎn gěi wǒ liúxià le shēnkè de yìnxiàng.

他的表演给我留下了深刻的印象。

His performance left a deep impression on me.
การแสดงของเขาสร้างความประทับใจให้ฉันมากเลย

828

神话 shénhuà

noun: myth / fairy tale
คํานาม ตํานาน เทพนิยาย

Zhège gùshi bùshì zhēn de, zhǐshì yī gè shénhuà.

这个故事不是真的，只是一个神话。

This story is not true. It's just a fairy tale.
เร่ืองน้ีไม่เป็นความจริงสักหน่อย เป็นแค่ตํานานน่ะ

829

神秘 shénmì

adjective: mysterious
คําคุณศัพท์ ลึกลับ

Dàjiā cāi cāi zhège shénmì de jiābīn shì shéi!

大家猜猜这个神秘的嘉宾是谁！

Everyone, take a guess on who is this mysterious guest!
เดาสิว่าแขกลึกลับคนน้ีคือใครกัน

830



mandarincorner.org/thai 67

升 shēng

verb: to rise / to go up
คํากริยา ลอยข้ึนไป

Wǒ gāng yī sōngshǒu, qìqiú jiù kuàisù de shēng dào le kōngzhōng.

我刚一松手，气球就快速地升到了空中。

As soon as I let go, the balloon rose quickly into the air.
ทันทีที่ฉันปล่อยบอลลูนๆก็ลอยข้ึนไปในอากาศอย่างรวดเร็ว

831

生产 shēngchǎn

verb: to produce / to manufacture
คํากริยา ผลิต

Nín dìnggòu de fúzhuāng yǐjīng shēngchǎn chūlai le, mǎshàng jiù néng fāhuò.

您订购的服装已经生产出来了，马上就能发货。

The clothes you ordered have been produced and are ready to ship.
เส้ือผ้าท่ีคุณส่ังซ้ือผลิตเรียบร้อยแล้ว และพร้อมท่ีจะทําการจัดส่งเร็วๆน้ี

832

生动 shēngdòng

adjective: lively / vivid
คําคุณศัพท์ มีรสมีชาด มีชีวิตชีวา

Tā shēngdòng de gēn wǒmen jiǎngshù le tā zài Zhōngguó de shēnghuó.

他生动地跟我们讲述了他在中国的生活。

He spoke very vividly about his life in China.
เขาเล่าเรื่องราวชีวิตของเขาในจีนให้พวกเราฟังแบบมีรสมีชาดมากเลย

833

生长 shēngzhǎng

verb: to grow / to grow up
คํากริยา เติบโต เจริญเติบโต

Zhè shì yīzhǒng shēngzhǎng zài shāmò de zhíwù.



mandarincorner.org/thai 68

这是一种生长在沙漠的植物。

This is a plant that grows in deserts.
น่ีคือพืชในประเภทท่ีเติบโตในทะเลทราย

834

声调 shēngdiào

noun: tone / note
คํานาม โทนเสียง เสียงวรรณยุกต์ในด้านภาษา

Tā juéde Zhōngwén zuì nán de dìfang shì shēngdiào, yóuqíshì dìsān shēng.

他觉得中文最难的地方是声调，尤其是第三声。

He thinks the most difficult part of Chinese is the tones, especially the third tone.
เขารู้สึกว่าส่วนท่ียากท่ีสุดของภาษาจีนคือโทนเสียง โดยเฉพาะโทนเสียงที่สาม

835

绳子 shéngzi

noun: rope
คํานาม เชือก

Tāmen zhèng lā zhe shéngzi nǔlì de xiàngshàng pá.

他们正拉着绳子努力地向上爬。

They are pulling the ropes and trying to climb up.
พวกเขากําลังดึงเชือกและพยายามปีนขึ้นไป

836

省略 shěnglüè

verb: to leave out / to omit
คํากริยา ละท้ิง ละเว้น เว้นไว้

Zhège jùzi zhōng de zhǔyǔ bùnéng shěnglüè.

这个句子中的主语不能省略。

The subject in this sentence cannot be omitted.
ประธานในประโยคน้ีไม่สามารถละท้ิงได้

837
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胜利 shènglì

verb: to win (victory) / to succeed
คํากริยา ชนะ ได้รับชัยชนะ สําเร็จ

Wǒmen zuìzhōng qǔdé le zhè chǎng zúqiú bǐsài de shènglì.

我们最终取得了这场足球比赛的胜利。

We finally won this football game.
ในท่ีสุดเราก็ได้รับชัยชนะในการแข่งขันฟุตบอลคร้ังนี้

838

失眠 shīmián

verb: to suffer from insomnia
คํากริยา นอนไม่หลับ

Yóuyú gōngzuò yālì dà, tā jīngcháng shīmián.

由于工作压力大，她经常失眠。

Due to the high pressure of work, she often suffers from insomnia.
เธอมักจะนอนไม่หลับเน่ืองมาจากความกดดันในการทํางานสูง

839

失去 shīqù

verb: to lose
คํากริยา สูญเสีย สูญหาย

Tā zài yī cì jiāotōng shìgù zhōng shīqù le yī tiáo tuǐ.

他在一次交通事故中失去了一条腿。

He lost a leg in a traffic accident.
เขาเสียขาไปหนึ่งข้างจากอุบัติเหตุจราจร

840

失业 shīyè

verb: to lose one's job / to be unemployed
คํากริยา ตกงาน ว่างงาน

Zhège guójiā de shīyèlǜ yǒu shàngshēng de qūshì.
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这个国家的失业率有上升的趋势。

Unemployment in this country is on the rise.
อัตราการว่างงานของประเทศนี้มีแนวโน้มที่จะเพ่ิมขึ้น

841

诗 shī

noun: poetry / poem
คํานาม บทกวี โคลง กลอน

Zhè shǒu shī shì Lǐ Bái zài hē zuì hòu xiě de.

这首诗是李白在喝醉后写的。

This poem was written by Li Bai after getting drunk.
บทกวีน้ีเขียนโดย หล่ี ไป๋ ตอนกําลังเมา

842

狮子 shīzi

noun: lion
คํานาม สิงโต

Shīzi bèi chēngwéi cónglín zhī wáng.

狮子被称为丛林之王。

The lion is called the king of the jungle.
สิงโตถูกเรียกว่าราชาแห่งป่า

843

湿润 shīrùn

adjective: moist
คําคุณศัพท์ ชุ่มชื้น

Jīngcháng shǐyòng miànmó kěyǐ ràng pífū bǎochí shīrùn.

经常使用面膜可以让皮肤保持湿润。

Regular use of a mask can keep the skin moist.
การใช้มาส์กหน้าเป็นประจําสามารถทําช่วยให้ผิวของคุณรักษาความชุ่มช้ืนได้

844
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石头 shítou

noun: stone / rock
คํานาม หิน

Ōuzhōu yǒu hěn duō yòng shítou zuò chéng de gǔlǎo chéngbǎo.

欧洲有很多用石头做成的古老城堡。

Europe has many ancient castles made of stone.
ในยุโรปมีปราสาทโบราณหลายแห่งที่ทําจากหิน

845

时差 shíchā

noun: time difference / jet lag
คํานาม เจ็ทแล็ก ความแตกต่างในเวลา

Duìyú jīngcháng lǚxíng de rén láishuō, dǎoshíchā shì yī jiàn fēicháng xīnkǔ de shì.

对于经常旅行的人来说，倒时差是一件非常辛苦的事。

For people who travel a lot, jet lag is a very hard thing.
สําหรับผู้ท่ีเดินทางบ่อยๆ เร่ืองเจ็ทแล็ก เป็นความยากลําบากประเภทนึง

846

时代 shídài

noun: era / times / age
คํานาม ยุค ยุคสมัย

Zài Zhōngguó, gǎigékāifàng chūqī shì chuàngyè de huángjīnshídài.

在中国，改革开放初期是创业的黄金时代。

The initial period of reform and opening up was the golden age of entrepreneurship in

China.
ในประเทศจีน ช่วงแรกของการปฏิรูปและเปิดประเทศถือเป็นยุคทองของการเป็นผู้ประกอบการ

847

时刻 shíkè

noun: moment / point of time
คํานาม ช่วงเวลาในขณะใดขณะหน่ึง
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Nà shì wǒ yīshēng zhōng zuì nánwàng de shíkè.

那是我一生中最难忘的时刻。

That was the most unforgettable moment of my life.
ช่วงนั้นเป็นช่วงเวลาท่ีน่าจดจําท่ีสุดในชีวิตของฉัน

848

时髦 shímáo

adjective: fashionable / stylish
คําคุณศัพท์ ทันสมัย

Nǐ de màozi kànqǐlai shímáo jíle, fēicháng shìhé nǐ.

你的帽子看起来时髦极了，非常适合你。

Your hat looks so stylish and it suits you perfectly.
หมวกของคุณดูทันสมัยและเหมาะกับคุณที่สุดเลยค่ะ

849

时期 shíqī

noun: period / phase
คํานาม ช่วงเวลา เฟส

Wǒ rénshēng zhōng zuì jiānnán de shíqī shì tā péi wǒ dùguò de.

我人生中最艰难的时期是他陪我度过的。

He was with me through the toughest period of my life.
ในชีวิตของฉัน ในช่วงเวลาที่ยากลําบากท่ีสุดก็มีเขานี่แหละที่อยู่เคียงข้างฉันมาตลอด

850

时尚 shíshàng

adjective: fashionable
คําคุณศัพท์ ทันสมัย

noun: fashion
คํานาม แฟช่ัน

Zhè jiā fúzhuāng diàn de yīfu bùjǐn shíshàng, érqiě piányi.

这家服装店的衣服不仅时尚，而且便宜。

The clothes in this clothing store are not only fashionable, but also cheap.
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เส้ือผ้าในร้านน้ีไม่เพียงแต่ทันสมัย ราคาก็ถูกอีกด้วย

851

实话 shíhuà

noun: truth
คํานาม ความจริง

Shuōshíhuà, wǒ bù rènwéi tā yǒu dānrèn zhège zhíwèi de nénglì.

说实话，我不认为她有担任这个职位的能力。

To be honest, I don't think she's qualified for the position.
พูดกันตามตรง ฉันไม่คิดว่าเธอมีคุณสมบัติพอท่ีจะดํารงตําแหน่งนี้ได้

852

实践 shíjiàn

noun: practice
คํานาม ปฏิบัติ เชิงปฏิบัติ

Tā de lǐlùn zhīshi hěn fēngfù, dànshì quēfá shíjiàn jīngyàn.

他的理论知识很丰富，但是缺乏实践经验。

He has a wealth of theoretical knowledge, but lacks practical experience.
เขามีความรู้ทางทฤษฎีมากมายแต่ขาดประสบการณ์เชิงปฏิบัติ

853

实习 shíxí

verb: (of students or trainees) to practice (what has been learned in class) / to intern
คํากริยา ฝึกงาน

Zhège shíxí jīhuì hěn nándé, wǒ yīdìngyào bǎwò zhù tā.

这个实习机会很难得，我一定要把握住它。

This internship opportunity is rare, and I must grab it.
โอกาสในการฝึกงานหายากมาก ฉันถึงต้องฉกฉวยโอกาสน้ีไว้

854

实现 shíxiàn

verb: to realize / to fulfill / to carry out
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คํากริยา ทําให้เป็นความจริง

Jīngguò duōnián de nǔlì, tā zhōngyú shíxiàn le dāng yǎnyuán de mèngxiǎng.

经过多年的努力，她终于实现了当演员的梦想。

After years of hard work, she finally realized her dream of becoming an actress.
หลังจากท่ีพากเพียรพยายามมาหลายปี ในท่ีสุดเธอความฝันในการเป็นนักแสดงของเธอก็เป็นความจริงในที่สุด

855

实验 shíyàn

noun: experiment / test
คํานาม การทําการทดลอง ทดสอบ เทสต์

Kēxuéjiā men wèishénme yào xuǎnzé xiǎobáishǔ lái zuò shíyàn?

科学家们为什么要选择小白鼠来做实验？

Why do scientists choose mice for experiments?
เป็นเพราะเหตุใดนักวิทยาศาสตร์จึงเลือกใช้หนูเพ่ือทําการทดลอง

856

实用 shíyòng

adjective: practical / pragmatic / functional
คําคุณศัพท์ ใช้ได้จริง นําไปใช้ได้จริง

Mǎidōngxi bùyào guāng kàn wàibiǎo, yě yào kǎolǜ tā shìfǒu shíyòng.

买东西不要光看外表，也要考虑它是否实用。

When buying things, don't just look at their appearance, but also consider whether

they are practical or not.
เวลาซ้ือของ อย่าดูแค่รูปลักษณ์ภายนอกเท่าน้ัน ต้องคํานึงถึงการใช้งานจริงๆด้วย

857

食物 shíwù

noun: food
คํานาม อาหาร

Wǒ zhèngzài jiǎnféi, suǒyǐ bùnéng chī gāorèliàng de shíwù.

我正在减肥，所以不能吃高热量的食物。
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I'm on a diet so I can't eat high calorie foods.
ฉันกําลังลดน้ําหนัก เลยกินอาหารท่ีมีแคลอร่ีสูงไม่ได้

858

使劲儿 shǐjìnr

verb: to exert all one's strength / to do to the utmost
คํากริยา ออกแรงอีก พยายามอย่างเต็มที่

Zài shǐjìnr tuī yī bǎ, qìchē jiù néng fādòng le.

再使劲儿推一把，汽车就能发动了。

Use all your strength to push the car again and it will be able to start.
ใช้แรงดันอีกนิดแล้วรถก็จะสตาร์ทได้เอง

859

始终 shǐzhōng

adverb: all along / throughout
คําวิเศษณ์ เสมอ (ไม่เคย) ต้ังแต่ต้นจนจบ โดยตลอด

Suīrán yùdào guo hěn duō cuòzhé, dàn tā shǐzhōng dōu méiyǒu fàngqì guo zìjǐ de

mèngxiǎng.

虽然遇到过很多挫折，但他始终都没有放弃过自己的梦想。

Although he encountered many setbacks, he never gave up on his dream.
แม้ว่าเขาจะพบกับความพ่ายแพ้มากมายหลายครั้ง แต่เขาไม่เคยยอมแพ้ท่ีจะสานต่อความฝันของเขา

860

士兵 shìbīng

noun: rank-and-file soldiers / privates
คํานาม ทหาร

Jūnguān zhèngzài xùnliàn zhè pī xīn lái de shìbīng.

军官正在训练这批新来的士兵。

Officers are training the new soldiers right now.
เจ้าหน้าท่ีกําลังฝึกทหารใหม่เหล่านี้

861
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市场 shìchǎng

noun: market / marketplace
คํานาม ตลาด

Zhè shì yī gè zhuānmén xiāoshòu Zhōngguó gèdì nóngchǎnpǐn de shìchǎng.

这是一个专门销售中国各地农产品的市场。

This is a marketplace dedicated to selling agricultural products from all over China.
น่ีคือตลาดท่ีจําหน่ายสินค้าการเกษตรที่มาจากทั่วประเทศจีนโดยเฉพาะ

862

似的 shìde

auxiliary: seem as if
คําช่วยกริยา ดูเหมือนว่า

Zuówǎn yǔ dà de xiàng cóng tiān shang dào xiàlai shìde.

昨晚雨大得像从天上倒下来似的。

It rained so hard last night as if it was pouring from the sky.
เม่ือคืนฝนตกหนักมากจนรู้สึกเหมือนกับว่ามันกําลังตกลงมาจากท้องฟ้า

863

事实 shìshí

noun: fact
คํานาม ข้อเท็จจริง ความจริง

Zhèngrén de miáoshù yǔ shìshí bùfú.

证人的描述与事实不符。

The witness's description does not match the facts.
คําให้การของพยานไม่สอดคล้องกับข้อเท็จจริง

864

事物 shìwù

noun: thing / object
คํานาม ส่ิงของ สรรพส่ิง

Tā duì yīqiè xīnxiān shìwù dōu chōngmǎn le hàoqí.
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他对一切新鲜事物都充满了好奇。

He is curious about all new things.
เขาเต็มไปด้วยความอยากรู้อยากเห็นเก่ียวกับส่ิงใหม่ๆ

865

事先 shìxiān

noun: in advance / beforehand
คํานาม (มาก่อน) ล่วงหน้า ก่อนเวลา

Tā shìxiān bù zhīdào wǒ gěi tā mǎi le shēngrì dàngāo.

他事先不知道我给他买了生日蛋糕。

He didn't know beforehand that I bought him a birthday cake.
เขาไม่รู้มาก่อนว่าฉันซื้อเค้กวันเกิดให้เขา

866

试卷 shìjuàn

noun: test paper / examination paper
คํานาม ข้อสอบ กระดาษข้อสอบ

Wǒ kěnéng wàngjì zài shìjuàn shang xiě míngzi le.

我可能忘记在试卷上写名字了。

I may have forgotten to write my name on the test paper.
ฉันอาจจะลืมเขียนชื่อของฉันลงในกระดาษข้อสอบ

867

收获 shōuhuò

noun: harvest / crop
คํานาม การเก็บเก่ียว ผลตอบแทน

Zhǐyǒu fùchū láodòng, cái huì yǒu shōuhuò.

只有付出劳动，才会有收获。

Only hard work pays off.
มีแต่ความพากเพียรในการทํางานเท่าน้ันท่ีจะให้ผลตอบแทน

868
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收据 shōujù

noun: receipt
คํานาม ใบเสร็จรับเงิน

Shòuhuòyuán gàosu wǒ, méiyǒu shōujù jiù bùnéng tuìhuò.

售货员告诉我，没有收据就不能退货。

The salesperson told me that I can't return the product without a receipt.
พนักงานขายบอกฉันว่าฉันไม่สามารถคืนสินค้าได้หากไม่มีใบเสร็จรับเงิน

869

手工 shǒugōng

adjective: by hand / manual
คําคุณศัพท์ งานฝีมือ

Zhè shuāng píxié shì shǒugōng zhìzuò de, yīncǐ jiàgé hěn gāo.

这双皮鞋是手工制作的，因此价格很高。

The leather shoes are handmade, so the price is very high.
รองเท้าหนังคู่น้ีเป็นงานฝีมือ ราคาถึงได้สูง

870

手术 shǒushù

noun: surgical operation
คํานาม การผ่าตัด

Shǒushù zuò de fēicháng chénggōng, nǐ hěn kuài jiù néng chūyuàn le.

手术做得非常成功，你很快就能出院了。

The surgery was done very successfully and you will be discharged soon.
การผ่าตัดผ่านไปได้ด้วยดี คุณจะได้ออกจากโรงพยาบาลเร็วๆ น้ี

871

手套 shǒutào

noun: glove
คํานาม ถุงมือ

Wèile bǎohù pífū, wǒ jīngcháng dài zhe shǒutào xǐwǎn.
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为了保护皮肤，我经常戴着手套洗碗。

To protect my skin, I often wash dishes with gloves on.
เพ่ือปกป้องผิวของฉัน ฉันมักจะสวมถุงมือเวลาล้างจาน

872

手续 shǒuxù

noun: procedures / formalities / process
คํานาม การทําเร่ือง การเดินเรื่อง ระเบียบ ขั้นตอน พิธีการ

Wǒ yǐjīng shōushi hǎo xíngli le, xiànzài qù qiántái bànlǐ tuìfáng shǒuxù.

我已经收拾好行李了，现在去前台办理退房手续。

I've packed my things and I am now going to the front desk to check out.
ฉันเก็บสัมภาระเรียบร้อยแล้วล่ะ ตอนน้ีกําลังจะไปเรื่องเช็คเอ้าท์ท่ีแผนกต้อนรับ

873

手指 shǒuzhǐ

noun: finger
คํานาม น้ิวมือ

Wàibian tài lěng le, tā de shǒuzhǐ dōu bèi dòng hóng le.

外边太冷了，她的手指都被冻红了。

It was so cold outside that her fingers became all red.
ข้างนอกอากาศหนาวมากจนนิ้วของเธอแดงไปหมด

874

首 shǒu

classifier: for poems, songs, etc.
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน บทเพลง บทกวี

Zài jùhuì shang, Dàwèi wèi péngyou men yǎnchàng le yī shǒu Zhōngwén gē.

在聚会上，大卫为朋友们演唱了一首中文歌。

At the party, David sang a Chinese song for his friends.
ในงานปาร์ต้ี เดวิดร้องเพลงจีนให้เพ่ือนๆ ของเขาฟัง

875
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寿命 shòumìng

noun: life span / lifetime
คํานาม อายุขัย ช่วงอายุ

Kēxuéjiā yánjiū chū le yīzhǒng néng yáncháng rénlèi shòumìng de xīn yào.

科学家研究出了一种能延长人类寿命的新药。

Scientists have developed a new drug that can prolong human life.
นักวิทยาศาสตร์ได้พัฒนายาชนิดใหม่ท่ีสามารถยืดอายุขัยของมนุษย์ได้

876

受伤 shòushāng

verb: to be injured / to be wounded
คํากริยา ได้รับบาดเจ็บ

Zài zhè cì shìgù zhōng, tā de tóubù shòu le hěn yánzhòng de shāng.

在这次事故中，他的头部受了很严重的伤。

In this accident, his head was badly injured.
ในอุบัติเหตุเขาได้รับบาดเจ็บสาหัสที่ศีรษะ

877

书架 shūjià

noun: bookshelf
คํานาม ชั้นหนังสือ

Wǒ bǎ hái méi kàn de shū fàng dào le shūjià de zuì dǐcéng.

我把还没看的书放到了书架的最底层。

I put the books that I haven't read at the bottom of the bookshelf.
ฉันวางหนังสือท่ียังไม่ได้อ่านไว้ท่ีชั้นหนังสือชั้นล่างสุด

878

梳子 shūzi

noun: comb
คํานาม หวี

Zhè bǎ shūzi shì yòng mùtou zuò de.
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这把梳子是用木头做的。

This comb is made of wood.
หวีน้ีทําจากไม้

879

舒适 shūshì

adjective: comfortable / cosy
คําคุณศัพท์ สะดวกสบาย สบาย

Tā tǎng zài róuruǎn shūshì de chuáng shang, hěn kuài biàn shuìzháo le.

她躺在柔软舒适的床上，很快便睡着了。

She laid on the soft and comfortable bed, and soon fell asleep.
พอเธอลงนอนบนเตียงที่นุ่มสบายก็ผลอยหลับไปอย่างรวดเร็ว

880

输入 shūrù

verb: to import / to input / to enter
คํากริยา กรอก นําเข้าไป ป้อนเข้าไป ใส่เข้าไป

Qǐng shūrù zhèngquè de yònghùmíng hé mìmǎ.

请输入正确的用户名和密码。

Please enter the correct username and password.
กรุณากรอกชื่อผู้ใช้และรหัสผ่านท่ีถูกต้อง

881

蔬菜 shūcài

noun: vegetable
คํานาม ผัก

Wǒ mǎi le yīxiē xīnxiān de shūcài hé shuǐguǒ lái zuò shālā.

我买了一些新鲜的蔬菜和水果来做沙拉。

I bought some fresh vegetables and fruits to make the salad.
ฉันซ้ือผักและผลไม้สดมาทําสลัด

882
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熟练 shúliàn

adjective: skillful / proficient / skilled
คําคุณศัพท์ เก่งแบบมีทักษะ มีฝีมือ เช่ียวชาญ ชํานาญ

Wáng shīfu kāichē de jìshù hěn shúliàn.

王师傅开车的技术很熟练。

Master Wang is very skilled in driving.
อาจารย์หวังมีทักษะในการขับรถสูงมาก

883

属于 shǔyú

verb: to belong to / to be part of
คํากริยา เป็นของ จัดอยู่ในจําพวก เป็นพวก

Shīzi hé bàozi dōu shǔyú dàxíng māokē dòngwù.

狮子和豹子都属于大型猫科动物。

Both lions and leopards belong to the big cat family.
สิงโตและเสือดาวต่างก็จัดเป็นจําพวกแมวขนาดใหญ่

884

鼠标 shǔbiāo

noun: mouse
คํานาม เมาส์ (ใช้กับคอมพิวเตอร์)

Duì wǒ láishuō, yǒuxiàn shǔbiāo bǐ wúxiàn de gèng hǎoyòng.

对我来说，有线鼠标比无线的更好用。

For me, a wired mouse works better than a wireless one.
สําหรับฉันแล้ว เมาส์แบบมีสายใช้ดีกว่าเมาส์แบบไร้สาย

885

数 shǔ

verb: to count
คํากริยา นับ

Wǒ yǐjīng shǔ guo le, zhè pī huò de shùliàng méiyǒu wèntí.
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我已经数过了，这批货的数量没有问题。

I've counted it, and there's no problem with the quantity of this shipment.
ฉันนับดีแล้วแหละ ไม่มีปัญหาด้านปริมาณของชุดน้ี

886

数据 shùjù

noun: data
คํานาม ข้อมูล

Wǒ bǎ zhòngyào de shùjù dōu bǎocún zài le zhège yídòng yìngpán zhōng.

我把重要的数据都保存在了这个移动硬盘中。

I keep all important data in this portable hard drive.
ฉันได้บันทึกข้อมูลสําคัญท้ังหมดไว้ในฮาร์ดไดรฟ์มือถือนี้แล้ว

887

数码 shùmǎ

noun: digital
คํานาม ดิจิตอล

Zhè tái xiàngjī shì shùmǎ de, pāi chūlai de túxiàng tèbié qīngxī.

这台相机是数码的，拍出来的图像特别清晰。

The camera is digital, and the images it takes are exceptionally sharp.
กล้องน้ีเป็นกล้องดิจิตอลและภาพที่ถ่ายมีความชัดเจนมาก

888

摔倒 shuāidǎo

verb: to fall down
คํากริยา หล่น ล้ม ตกลงมา

Tā tūrán shīqù pínghéng shuāidǎo zài le dìshang.

他突然失去平衡摔倒在了地上。

He suddenly lost his balance and fell to the ground.
ทันใดน้ันเขาก็สูญเสียการทรงตัวและล้มลงท่ีพ้ืน

889
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甩 shuǎi

verb: to throw off / to swing / to dump (somebody)
คํากริยา โยน ขว้าง สะบัดออก ท้ิง

Wǒ tīngshuō Dàwèi bèi jiāowǎng duōnián de nǚyǒu gěi shuǎi le.

我听说大卫被交往多年的女友给甩了。

I heard that David was dumped by his girlfriend whom he dated for years.
ฉันได้ยินมาว่าเดวิดถูกแฟนเก่าของเขาท้ิง

890

双方 shuāngfāng

noun: both sides / the two parties
คํานาม ท้ังสองฝ่าย

Jīngguò fǎtíng tiáojiě, shuāngfāng dáchéng le xiéyì.

经过法庭调解，双方达成了协议。

After court mediation, the two sides reached an agreement.
หลังจากการไกล่เกล่ียของศาล ท้ังสองฝ่ายก็บรรลุข้อตกลง

891

税 shuì

noun: tax / duty
คํานาม ภาษี

Zài Měiguó, chāoshì lǐ de suǒyǒu shāngpǐn biāojià dōu shì shuìqián de.

在美国，超市里的所有商品标价都是税前的。

In the United States, all items in a supermarket are marked with pre-tax prices.
ในอเมริกา สินค้าในซุปเปอร์มาร์เก็ตทั้งหมดติดราคาก่อนหักภาษี

892

说不定 shuōbudìng

adverb: perhaps / maybe
คําวิเศษณ์ ไม่แน่ อาจจะ

Bié nánguò, shuōbudìng wǒmen hěn kuài jiù néng zài jiànmiàn le.
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别难过，说不定我们很快就能再见面了。

Don't be sad, maybe we'll meet soon again.
ไม่ต้องเศร้า ไม่แน่น๊า เราอาจจะได้พบกันใหม่ในเร็วๆน้ีก็ได้

893

说服 shuōfú

verb: to persuade / to convince
คํากริยา โน้มน้าว เอาชนะใจ พูดเกล้ียกล่อม

Tā zhège rén tài gùzhí le, shéi yě shuōfú bùliǎo tā.

他这个人太固执了，谁也说服不了他。

He was so stubborn that no one could convince him.
เขานิสัยด้ือรั้นขนาดนี้ ใครก็ไม่สามารถโน้มน้าวเขาได้หรอก

894

丝绸 sīchóu

noun: silk cloth / silk
คํานาม ผ้าไหม ไหม

Wǒ zài Zhōngguó mǎi le yī jiàn yòng sīchóu zuò de qípáo.

我在中国买了一件用丝绸做的旗袍。

I bought a qipao made of silk in China.
ฉันซ้ือก่ีเพ้าท่ีทําจากผ้าไหมในประเทศจีน

895

丝毫 sīháo

adjective: (usually in the negative) the slightest amount or degree / a bit

คําคุณศัพท์ ไม่…แม้แต่น้อย (ใช้ในความหมายทางลบ)

Tā sīháo bùzàiyì biéren duì tā de kànfǎ.

他丝毫不在意别人对他的看法。

He doesn't care what other people think of him at all.
เขาไม่สนใจว่าคนอ่ืนจะคิดอย่างไรกับเขา

896
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私人 sīrén

adjective: private / personal
คําคุณศัพท์ ส่วนตัว

Wǒ kěyǐ wèn nǐ yī gè hěn sīrén de wèntí ma?

我可以问你一个很私人的问题吗？

May I ask you a very personal question?
ฉันขอถามเรื่องส่วนตัวกับคุณได้มั้ยคะ

897

思考 sīkǎo

verb: to think deeply /to ponder over / to reflect on
คํากริยา ครุ่นคิด คํานึง ไตร่ตรอง

Zhè shì wǒ sīkǎo le hěn jiǔ hòu cái zuòchū de juédìng.

这是我思考了很久后才做出的决定。

This is a decision I made after thinking about it for a long time.
หลังจากคิดเรื่องนี้มาเป็นเวลานาน น่ีคือการตัดสินใจของฉัน

898

思想 sīxiǎng

noun: thought / thinking
คํานาม ความคิดเห็น

Rúhé yòng jiǎndān de yǔyán lái biǎodá fùzá de sīxiǎng cái shì zuì kùnnan de.

如何用简单的语言来表达复杂的思想才是最困难的。

How to express complex ideas in simple language is actually the most difficult thing

to do.
การแสดงความคิดเห็นท่ีซับซ้อนด้วยภาษาง่ายๆ น้ันแหละเป็นเรื่องที่ยากที่สุด

899

撕 sī

verb: to tear / to rip
คํากริยา ฉีก
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Tā shēngqì de bǎ zhàopiàn sī chéng le liǎng bàn.

她生气地把照片撕成了两半。

She angrily tore the photo in half.
ด้วยความโกรธเธอฉีกรูปออกเป็นสองส่วน

900

似乎 sìhū

adverb: as if / seemingly
คําวิเศษณ์ ดูเหมือน คล้ายๆกับ

Zhège rén kàn zhe hěn yǎnshú, wǒ sìhū zàinǎr jiàn guo.

这个人看着很眼熟，我似乎在哪儿见过。

This person looks very familiar. It seems that I have seen him somewhere before.
คนน้ีดูคุ้นๆหน้า ดูเหมือนฉันจะเคยเห็นเขาที่ไหนสักแห่ง

901

搜索 sōusuǒ

verb: to search for (a place or a database) / to hunt for
คํากริยา ค้นหา ตามหา

Yī duì jiùyuán rényuán zhèngzài sēnlín lǐ sōusuǒ shīzōng de yóukè.

一队救援人员正在森林里搜索失踪的游客。

A team of rescuers is searching for the tourists missing in the forest.
ทีมกู้ภัยกําลังค้นหานักท่องเท่ียวที่สูญหายในป่า

902

宿舍 sùshè

noun: dormitory / dorm room
คํานาม หอพัก ห้องพักในหอพัก

Wǒ bù tài xíguàn zhù xuéxiào de sùshè, suǒyǐ zài wàimiàn zū le yī jiān gōngyù.

我不太习惯住学校的宿舍，所以在外面租了一间公寓。

I'm not very used to living in the school dormitory, so I rented an apartment outside.
ฉันไม่คุ้นเคยกับการใช้ชีวิตในหอพักของโรงเรียน เลยเช่าอพาร์ทเมนต์ข้างนอกอยู่



mandarincorner.org/thai 88

903

随身 suíshēn

adjective: (to carry) on one's person
คําคุณศัพท์ พกติดตัว นําติดตัวไป

Wèile fāngbiàn bàngōng, wǒ zǒngshì suíshēn xiédài zhe yī tái bǐjìběndiànnǎo.

为了方便办公，我总是随身携带着一台笔记本电脑。

For the convenience of working, I always carry a laptop with me.
เพ่ือความสะดวกในการทํางาน ฉันมักจะพกแล็ปท็อปติดตัวไปด้วยเสมอ

904

随时 suíshí

adverb: at any time / at all times
คําคุณศัพท์ ตลอดเวลา เม่ือไหร่ก็ได้

Rúguǒ yǒu shénme wèntí, nǐ kěyǐ suíshí liánxì wǒ.

如果有什么问题，你可以随时联系我。

If you have any questions, you can contact me at any time.
หากคุณมีข้อสงสัยรึคําถามใด ๆ คุณสามารถติดต่อฉันได้ตลอดเวลา

905

随手 suíshǒu

adverb: without extra trouble / conveniently (when doing something)
คําคุณศัพท์ สบายๆ ทําแบบไม่ใส่ใจ (สบายๆ แบบไม่ใส่ใจ แบบไม่อินังขังขอบ)

Huídào jiā hòu, tā suíshǒu bǎ dàyī fàng zài le shāfā shang.

回到家后，他随手把大衣放在了沙发上。

After returning home, he casually put the coat on the sofa.
พอกลับถึงบ้านเขาก็โยนเส้ือโค้ทไว้บนโซฟา (แบบไม่อินังขังขอบ)

906

碎 suì

verb: to break into pieces / to smash
คํากริยา ทําแตกกระจาย
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Tā bù xiǎoxīn shuāi suì le qīzi zuì xǐhuan de huāpíng.

他不小心摔碎了妻子最喜欢的花瓶。

He accidentally broke his wife's favorite vase.
เขาบังเอิญทําแจกันใบโปรดของภรรยาแตก

907

损失 sǔnshī

noun: loss / damage
คํานาม ความสูญเสีย ขาดทุน ค่าเสียหาย

Bǎoxiǎn gōngsī jiāng péicháng tā de sǔnshī.

保险公司将赔偿他的损失。

The insurance company will compensate his loss.
บริษัทประกันภัยจะชดเชยค่าเสียหายให้เขา

908

缩短 suōduǎn

verb: to shorten / to cut down
คํากริยา ตัดให้ส้ันลง ตัดออก ลด

Zhōngguó zhèngzài nǔlì suōduǎn yǔ fādáguójiā zhījiān de chājù.

中国正在努力缩短与发达国家之间的差距。

China is trying to narrow the gap between it and developed countries.
จีนใช้ความพยายามเป็นอย่างมากท่ีจะลดช่องว่างระหว่างจีนกับประเทศท่ีพัฒนาแล้ว

909

所 suǒ

classifier: for houses, schools, hospitals, etc.
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน หลัง สําหรับ บ้าน โรงเรียน โรงพยาบาล

Méi bèi zhè suǒ dàxué lùqǔ, tā shāngxīn jíle.

没被这所大学录取，她伤心极了。

She was devastated that she was not accepted to this university.
เธอเสียใจมากท่ีไม่ได้เข้าเรียนในมหาวิทยาลัยแห่งนี้
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910

锁 suǒ

verb: to lock up
คํากริยา ล็อค

Wǒ bǎ zìjǐ suǒ zài ménwài le, nǐ dài yàoshi le ma?

我把自己锁在门外了，你带钥匙了吗？

I locked myself out, did you bring the key?
ฉันลืมกุญแจ (ถูกล็อค) เข้าบ้านไม่ได้ คุณมีกุญแจรึเปล่า

911

台阶 táijiē

noun: step / a flight of stairs
คํานาม ขั้นบันได

Wǒ cóng táijiē shang shuāi le xiàlai, niǔshāng le jiǎohuái.

我从台阶上摔了下来，扭伤了脚踝。

I fell off a step and twisted my ankle.
ฉันตกบันได ข้อเท้าแพลง

912

太极拳 tàijíquán

noun: Taiji / a martial art
คํานาม ไทเก็ก กําลังภายใน

Mǎkè zài Zhōngguó gēnzhe Chén shīfu xué guo jǐ nián tàijíquán.

马克在中国跟着陈师傅学过几年太极拳。

Mark learned Tai Chi in China with Master Chen for several years.
มาร์คฝึกไทเก็กกับอาจารย์เฉินเป็นเวลาหลายปีในประเทศจีน

913

太太 tàitai

noun: Mrs. / wife / married woman
คํานาม คุณผู้หญิง ภรรยา
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Dàwèi jīngcháng gēn tàitai zài hǎibiān sànbù.

大卫经常跟太太在海边散步。

David often walks by the sea with his wife.
เดวิดมักจะไปเดินเล่นกับภรรยาบนชายหาด

914

谈判 tánpàn

verb: to negotiate / to hold talks
คํากริยา เจรจา สนทนาปรึกษาหารือ

Tánpàn jìnxíng de fēicháng shùnlì, jiéguǒ lìng shuāngfāng dōu shífēn mǎnyì.

谈判进行得非常顺利，结果令双方都十分满意。

The negotiation went very smoothly and the results were satisfactory to both parties.
การเจรจาดําเนินไปอย่างราบร่ืนและท้ังสองฝ่ายก็พอใจกับผลลัพธ์เป็นอย่างมาก

915

坦率 tǎnshuài

adjective: frank / straightforward / open
คําคุณศัพท์ เปิดเผย ตรงไปตรงมา

Tā tǎnshuài de shuōchū le zìjǐ de zhēnshí xiǎngfǎ.

他坦率地说出了自己的真实想法。

He spoke openly about what he really thought.
เขาช่างพูดอย่างท่ีเขาคิดได้ตรงไปตรงมาจริงๆ

916

烫 tàng

adjective: boiling hot / scalding / very hot
คําคุณศัพท์ ร้อน ร้อนจี๋ ลวก

Zhè bēi chá tài tàng le, wǒ xiǎng děng fàng liáng diǎnr zài hē.

这杯茶太烫了，我想等放凉点儿再喝。

This cup of tea is too hot and I want to wait until it cools down before drinking it.
ชาแก้วนี้ร้อนเกินไปหน่อย เด๋ียวฉันรอให้มันเย็นลงก่อนถึงค่อยด่ืม
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917

逃 táo

verb: to run away / to escape / to flee
คํากริยา วิ่งหนี หนีไป

Zhè sān míng nánzǐ cóng jiānyù lǐ táo le chūlai.

这三名男子从监狱里逃了出来。

These three men escaped from prison.
ชายทั้งสามนี้หนีออกจากคุกมา

918

逃避 táobì

verb: to escape / to avoid
คํากริยา หนี หลบ หลีกเล่ียง

Nǐ yīnggāi yǒngyú miànduì kùnnan, ér bùshì táobì xiànshí.

你应该勇于面对困难，而不是逃避现实。

You should have the courage to face difficulties instead of escaping from reality.
แทนที่จะหนีจากความเป็นจริง คุณควรจะเผชิญหน้ากับความยากลําบากอย่างกล้าหาญ

919

桃 táo

noun: peach
คํานาม ลูกท้อ พีช

Wǒ měicì chī wán táozi doū huì wèitòng.

我每次吃完桃子都会胃痛。

I get a stomach ache every time I eat peaches.
ฉันปวดท้องทุกคร้ังท่ีกินลูกท้อ

920

淘气 táoqì

adjective: naughty / mischievous
คําคุณศัพท์ ซน เจ้าเล่ห์
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Zhège xiǎo nánháir hěn cōngming, jiùshì yǒudiǎnr táoqì.

这个小男孩儿很聪明，就是有点儿淘气。

This little boy is smart, but a little naughty.
เด็กน้อยคนน้ีฉลาดมากแต่ก็ออกจะซนสักหน่อย

921

讨价还价 tǎojiàhuánjià

verb: to bargain / to haggle over price
คํากริยา ต่อรอง ต่อราคา

Zài lǚyóujǐngdiǎn mǎidōngxi shí yīdìngyào tǎojiàhuánjià.

在旅游景点买东西时一定要讨价还价。

Be sure to haggle when shopping at tourist sites.
อย่าลืมต่อราคาเวลาช้อปตามสถานที่ท่องเที่ยว

922

套 tào

classifier: for books, furniture, rooms, methods, remarks, etc.) set / suit / suite
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน เป็นชุด เซ็ต ของหนังสือ เฟอร์นิเจอร์ ห้อง

Jiéhūnjìniànrì nà tiān, tā sòng le wǒ yī tào gāodàng cānjù.

结婚纪念日那天，他送了我一套高档餐具。

On my wedding anniversary, he gave me a set of high-end cutlery.
ในวันครบรอบแต่งงานของเรา เขามอบชุดเคร่ืองใช้บนโต๊ะอาหารอย่างดี (ระดับไฮเอนด์) ให้ฉัน

923

特色 tèsè

noun: characteristic / unique feature
คํานาม เอกลักษณ์

Péngyou xiàng wǒ tuījiàn le yī jiā xiāngdāng yǒu tèsè de Zhōngshì cāntīng.

朋友向我推荐了一家相当有特色的中式餐厅。

A friend recommended me to a Chinese restaurant that's quite unique.
เพ่ือนคนนึงได้แนะนําร้านอาหารจีนที่มีเอกลักษณ์เฉพาะให้ฉัน
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924

特殊 tèshū

adjective: special / particular / unusual
คําคุณศัพท์ พิเศษ โดยเฉพาะ ผิดไปจากธรรมดาท่ัวไป

Wǒ cóngxiǎo zài hútong lǐ zhǎngdà, yīncǐ duì tā yǒu yīzhǒng tèshū de gǎnqíng.

我从小在胡同里长大，因此对它有一种特殊的感情。

I grew up in a hutong, so I have a special feeling for them.
ฉันโตมาในตรอก ดังน้ันฉันจึงมีความรักความผูกพันกับมันเป็นพิเศษ

925

特征 tèzhēng

noun: distinctive feature / characteristic
คํานาม รูปลักษณะ

Tā xiàng jǐngfāng xiángxì miáoshù le fànzuì xiányírén de miànbù tèzhēng.

他向警方详细描述了犯罪嫌疑人的面部特征。

He gave police a detailed description of the suspect's facial features.
เขาบรรยายเก่ียวกับรูปลักษณะใบหน้าท่ีเป็นที่สังเกตได้ของผู้ต้องสงสัยแก่ตํารวจอย่างละเอียด

926

疼爱 téng'ài

verb: to love dearly
คํากริยา รักมาก โปรดปราน

Mǎlì shì jiālǐ wéiyī de nǚháir, yě shì māma zuì téng'ài de háizi.

玛丽是家里唯一的女孩儿，也是妈妈最疼爱的孩子。

Mary is the only girl in the family, and also the most beloved child of her mother.
แมรี่เป็นลูกสาวคนเดียวในครอบครัวและเป็นลูกคนโปรดของแม่เธอ

927

提倡 tíchàng

verb: to promote / to advocate
คํากริยา โปรโมท ส่งเสริม
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Wèi bǎohù huánjìng, zhèngfǔ tíchàng dàjiā jǐnliàng jiǎnshǎo sùliàodài de shǐyòng.

为保护环境，政府提倡大家尽量减少塑料袋的使用。

To protect the environment, the government encourages everyone to minimize the

use of plastic bags.
เพ่ือปกป้องส่ิงแวดล้อม รัฐบาลสนับสนุนให้ทุกคนลดการใช้ถุงพลาสติกให้มากท่ีสุด

928

提纲 tígāng

noun: outline
คํานาม โครงร่าง

Wǒ de dǎoshī duōcì qiángdiào xiě lùnwén qián yīdìngyào xiān xiě tígāng.

我的导师多次强调写论文前一定要先写提纲。

My instructor has repeatedly emphasized that an outline must be made before writing

a thesis.
ครูของฉันเน้นย้ําหลายครั้งว่าคุณต้องเขียนโครงร่างก่อนที่จะเขียนรายงาน

929

提问 tíwèn

verb: to ask a question
คํากริยา ถามคําถาม

Yǎnjiǎng jiéshù hòu, yī míng tīngzhòng jǔshǒu xiàng tā tíwèn.

演讲结束后，一名听众举手向他提问。

After the speech, a person from the audience raised his hands to ask a question.
หลังจากการกล่าวสุนทรพจน์ ผู้ฟังท่านนึงยกมือขึ้นเพ่ือถามคําถาม

930

题目 tímù

noun: subject / title / examination question
คํานาม หัวข้อ

Lǎoshī yāoqiú wǒmen yǐ <wǒ de jiāxiāng> wéi tímù xiě yī piān wénzhāng.

老师要求我们以《我的家乡》为题目写一篇文章。

The teacher asked us to write an essay on the topic of "My Hometown".
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ครูส่ังให้เราเขียนบทความเร่ือง "บ้านเกิดของฉัน"

931

体会 tǐhuì

verb: to know (or learn) from experience / to realize
คํากริยา เรียนรู้ได้ประสบการณ์ เรียนรู้จนตระหนักได้

Yǒu le zìjǐ de háizi hòu, wǒ cái zhēnzhèng tǐhuì dào le wéirén fùmǔ de jiānxīn.

有了自己的孩子后，我才真正体会到了为人父母的艰辛。

Only after having a child of my own did I truly appreciate the difficulties of being a

parent.
พอฉันมีลูกของตัวเองแล้วนั่นแหละ ถึงได้ตระหนักได้ถึงความยากลําบากของการเป็นพ่อแม่อย่างแท้จริง

932

体贴 tǐtiē

verb: to show consideration for
คํากริยา มีนํ้าใจ เอาใจใส่

Tā duì qīzi jì wēnróu yòu tǐtiē.

他对妻子既温柔又体贴。

He is gentle and considerate with his wife.
เขานั้นทั้งอ่อนโยนท้ังช่างเอาใจภรรยา

933

体现 tǐxiàn

verb: to embody / to reflect / to give expression to
คํากริยา สะท้อน แสดงออกถึง

Zhè fú huà tǐxiàn chū le huàjiā duì dàzìrán de rè'ài.

这幅画体现出了画家对大自然的热爱。

This painting reflects the painter's love for nature.
ภาพวาดนี้สะท้อนถึงความรักของศิลปินท่ีมีต่อธรรมชาติ

934

体验 tǐyàn
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verb: to learn through practice (or personal experience)
คํากริยา เรียนรู้หาประสบการณ์ เรียนรู้จนสัมผัสได้

Wèile xiě zhè běn xiǎoshuō, zuòjiā tèyì qù tǐyàn le nóngcūn shēnghuó.

为了写这本小说，作家特意去体验了农村生活。

In order to write this novel, the writer specifically went to the countryside to

experience rural life.
เพ่ือท่ีจะเขียนนวนิยายเรื่องน้ี ผู้เขียนได้ไปตามชนบทเพ่ือสัมผัสชีวิตในชนบท

935

天空 tiānkōng

noun: sky
คํานาม ท้องฟ้า

Tiānkōng tūrán biàn'àn, jiēzhe jiù kāishǐ dǎléi xiàyǔ.

天空突然变暗，接着就开始打雷下雨。

The sky suddenly darkened and then, it started to thunder and rain.
จู่ๆ ท้องฟ้าก็มืดลงๆ แล้วหลังจากนั้นก็เริ่มมีฝนตกฟ้าคะนอง

936

天真 tiānzhēn

adjective: innocent / naive
คําคุณศัพท์ อินโนเซ้นต์ ไร้เดียงสา

Nǐ yào xiāngxìn zhèyàng de huà, nà nǐ jiù tài tiānzhēn le.

你要相信这样的话，那你就太天真了。

If you believe that sort of talk, then you're really naive.
หากเธอเชื่อส่ิงนี้นะ ก็แสดงว่าเธออินโนเซ้นต์เกินไปแล้วละ

937

调皮 tiáopí

adjective: mischievous / naughty
คําคุณศัพท์ เจ้าเล่ห์ ด้ือด้าน ซน

Tā jiā de chuānghu bèi yī gè tiáopí de xiǎo nánháir gěi dǎpò le.
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他家的窗户被一个调皮的小男孩儿给打破了。

His window was broken by a naughty little boy.
หน้าต่างบ้านของเขาพังเพราะเด็กน้อยจอมซน

938

调整 tiáozhěng

verb: to adjust
คํากริยา ปรับ (ทําให้เหมาะกับ)

Nǐ kěyǐ gēnjù nǐ de shēngāo lái tiáozhěng zìxíngchē zuòyǐ de gāodù.

你可以根据你的身高来调整自行车座椅的高度。

You can adjust the bike seat according to your height.
คุณสามารถปรับความสูงของเบาะจักรยานได้ตามความสูงของคุณ

939

挑战 tiǎozhàn

verb: to challenge
คํากริยา ท้า ท้าทาย

Tā bù yǔnxǔ rènhé rén tiǎozhàn tā de quánwēi.

他不允许任何人挑战他的权威。

He does not allow anyone to challenge his authority.
เขาไม่ยอมให้ใครมาท้าทายอํานาจของเขา

940

通常 tōngcháng

adverb: usually / generally
คําวิเศษณ์ มักจะ โดยท่ัวไป ตามปกติ

Wǒ tōngcháng zhōumò xiàwǔ qù jiànshēnfáng.

我通常周末下午去健身房。

I usually go to the gym in the afternoon on weekends.
ฉันมักจะไปออกกําลังกายในช่วงบ่ายวันหยุดสุดสัปดาห์

941



mandarincorner.org/thai 99

统一 tǒngyī

verb: to unify / to unite
คํากริยา รวมกันเป็นหนึ่งเดียว

Jīngguò yī fān jīliè de tǎolùn, dàjiā de yìjiàn zhōngyú tǒngyī le.

经过一番激烈的讨论，大家的意见终于统一了。

After some heated discussions, people finally reached a unanimous decision.
หลังจากการถกเถียงกันอย่างดุเดือด ในท่ีสุดก็สามารถลงมติเป็นเอกฉันท์ได้

942

痛苦 tòngkǔ

adjective: painful
คําคุณศัพท์ อันเจ็บปวด

Tā bùyuàn zài huíyì qǐ nà duàn tòngkǔ de jīnglì.

她不愿再回忆起那段痛苦的经历。

She doesn't want to recall that painful experience again.
เธอไม่ต้องการท่ีจะระลึกถึงประสบการณ์อันเจ็บปวดนั้นอีก

943

痛快 tòngkuài

adjective: to one's heart's content / to one's great satisfaction
คําคุณศัพท์ มีความสุข สนุกสนาน สบายใจ

Zhège jiàqī wǒmen wán de hěn tòngkuài!

这个假期我们玩得很痛快！

We had a great time during this holiday!
วันหยุดน้ีเราสนุกกันมากๆเลย!

944

偷 tōu

verb: to steal
คํากริยา ขโมย

Chāoshì bǎo'ān jiāng tōu dōngxi de rén zhuā le qilai.



mandarincorner.org/thai 100

超市保安将偷东西的人抓了起来。

The security guard in the supermarket arrested the person who stole some things.
รปภ.ในซุปเปอร์มาร์เก็ตจับขโมยได้

945

投入 tóurù

verb: to invest (money, time, etc.) / to put in (money)
คํากริยา ลงทุน (เงิน เวลา ฯลฯ) ลงเงินในการ ทุ่มเท

Gōngsī zài zhège xiàngmù shang tóurù le dàliàng de zījīn.

公司在这个项目上投入了大量的资金。

The company invested a substantial amount of money on this project.
บริษัทได้ลงทุนเงินเป็นจํานวนมากในโครงการน้ี

946

投资 tóuzī

verb: to invest (money)
คํากริยา ลงทุน

Dàduōshù Zhōngguó fùmǔ huì bǎ qián tóuzī zài háizi de jiàoyù shang.

大多数中国父母会把钱投资在孩子的教育上。

Most Chinese parents invest money on their children's education.
พ่อแม่ชาวจีนส่วนใหญ่มักจะลงทุนเงินเพ่ือการศึกษาของบุตรหลาน

947

透明 tòumíng

adjective: transparent
คําคุณศัพท์ โปร่งใส ไม่มีสี มองทะลุได้

Shuǐ shì yīzhǒng wúsè wúwèi qiě tòumíng de yètǐ.

水是一种无色无味且透明的液体。

Water is a liquid that is colorless, odorless and transparent.
นํ้าเป็นของเหลวไม่มีสี ไม่มีกล่ิน และโปร่งใส

948
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突出 tūchū

adjective: prominent / outstanding
คําคุณศัพท์ โดดเด่น สะดุดตา

Yóuyú tā zài gōngzuò zhōng biǎoxiàn tūchū, lǎobǎn juédìng shēng tā wéi xiàngmù

jīnglǐ.

由于他在工作中表现突出，老板决定升他为项目经理。

Because of his outstanding performance at work, the boss decided to promote him to

project manager.
เน่ืองจากเขามีผลงานท่ีโดดเด่นในการทํางาน เจ้านายของเขาจึงตัดสินใจเล่ือนตําแหน่งให้เขาเป็นผู้จัดการโครงการ

949

土地 tǔdì

noun: land / soil
คํานาม ดิน

Zhège dìqū tǔdì féiwò, shìhé zhòngzhí gèzhǒng nóngzuòwù.

这个地区土地肥沃，适合种植各种农作物。

The soil in this area is fertile and suitable for growing various crops.
ท่ีดินในบริเวณนี้มีความอุดมสมบูรณ์เหมาะสมสําหรับการปลูกพืชมากมายหลายชนิด

950

土豆 tǔdòu

noun: potato
คํานาม มันฝรั่ง

Bǎ tǔdòu fàngjìn kǎoxiāng kǎo sānshí fēnzhōng.

把土豆放进烤箱烤三十分钟。

Put the potatoes in the oven and bake them for thirty minutes.
เอามันฝรั่งเข้าไปอบในเตาอบประมาณสามสิบนาที

951

吐 tù

verb: to vomit / to throw up
คํากริยา อาเจียน อ้วก
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Wǒ yī wéndào zhè gǔ wèidao jiù xiǎng tù.

我一闻到这股味道就想吐。

Whenever I smell this, I feel like throwing up.
พอได้กล่ินนี้ทีไรทําให้ฉันอยากจะอาเจียนทุกที

952

兔子 tùzi

noun: rabbit
คํานาม กระต่าย

Wǒ zài shùlín lǐ sànbù shí kànjiàn le liǎng zhī tùzi.

我在树林里散步时看见了两只兔子。

I saw two rabbits while walking in the forest.
ฉันเห็นกระต่ายสองตัวตอนเดินอยู่ในป่า

953

团 tuán

noun: group / organization
คํานาม กลุ่ม คณะ

Wǒ gēnzhe lǚyóutuán qù Ōuzhōu wán le liǎng zhōu.

我跟着旅游团去欧洲玩了两周。

I went to Europe with a tour group for two weeks.
ฉันไปเที่ยวยุโรปกับคณะทัวร์เป็นเวลาสองสัปดาห์

954

推辞 tuīcí

verb: to decline (an appointment, invitation, etc.)
คํากริยา บอกปัด ปฏิเสธ (การนัดหมาย ใบเชิญ ฯลฯ)

Zuówǎn lǎobǎn qǐng wǒ chīfàn, wǒ bùhǎo tuīcí.

昨晚老板请我吃饭，我不好推辞。

My boss invited me to dinner last night, and I couldn't decline.
เม่ือเย็นวานนี้เจ้านายชวนฉันไปทานอาหารเย็น ฉันก็เลยปฏิเสธไม่ได้
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955

推广 tuīguǎng

verb: to spread / to promote (a product, etc.)
คํากริยา เผยแพร่ ส่งเสริม โปรโมท (สินค้า)

Gōngsī jiāng yòngjìn yīqiè bànfǎ lái tuīguǎng xīnchǎnpǐn.

公司将用尽一切办法来推广新产品。

The company will use all means to promote the new products.
บริษัทจะดําเนินการทุกวิถีทางเพ่ือโปรโมทผลิตภัณฑ์ใหม่

956

推荐 tuījiàn

verb: to recommend
คํากริยา แนะนํา

Péngyou gěi wǒ tuījiàn de zhè běn shū fēicháng hǎokàn.

朋友给我推荐的这本书非常好看。

This book recommended to me by a friend, is very good.
หนังสือท่ีเพ่ือนคนนึงแนะนําให้ฉันเล่มน้ี อ่านสนุกมาก

957

退 tuì

verb: to return / to refund
คํากริยา เอาไปคืน คืนเงิน

Zhè tiáo niúzǎikù tài jǐn le, wǒ dǎsuan bǎ tā tuì le.

这条牛仔裤太紧了，我打算把它退了。

These jeans are so tight that I plan to return them.
กางเกงยีนส์ตัวน้ีรัดรูปเกินไป ฉันจะเอาไปคืนท่ีร้าน

958

退步 tuìbù

verb: to fall behind
คํากริยา ลดถอย ถอยหลัง ล้าหลัง



mandarincorner.org/thai 104

Tā zuìjìn shàngkè jīngshén bù jízhōng, xuéxí chéngjì míngxiǎn tuìbù le.

她最近上课精神不集中，学习成绩明显退步了。

She hasn't been able to concentrate in class recently, and she has significantly fallen

behind academically.
ระยะหลังๆมาน่ีเธอไม่มีสมาธิในช้ันเรียน ผลการเรียนของเธอก็ลดถอยอย่างเห็นได้ชัด

959

退休 tuìxiū

verb: to retire
คํากริยา ปลดเกษียณ

Wǒ yéye tuìxiū hòu jiù dài zhe nǎinai dàochù qù lǚyóu.

我爷爷退休后就带着奶奶到处去旅游。

After my grandfather retired, he took my grandma to travel everywhere.
หลังจากปู่เกษียณก็พาย่าไปเที่ยวไหนต่อไหน

960

歪 wāi

adjective: crooked / slanting
คําคุณศัพท์ บิดๆเบ้ียวๆ เอียง

Kètīng qiáng shang de yóuhuà sìhū guà wāi le.

客厅墙上的油画似乎挂歪了。

The oil painting on the wall in the living room seemed to be crooked.
ภาพวาดสีน้ํามันบนผนังห้องน่ังเล่นดูเหมือนจะแขวนไว้บิดๆเบี้ยวๆ

961

外公 wàigōng

noun: grandfather (mother's father)
คํานาม ตา (พ่อของแม)่

Wǒ wàigōng zài wǒ mā sān suì shí jiù qùshì le.

我外公在我妈三岁时就去世了。

My grandfather died when my mother was only three years old.
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ตาของฉันเสียชีวิตเมื่อแม่ของฉันอายุได้สามขวบ

962

外交 wàijiāo

noun: diplomacy / foreign affairs
คํานาม การทูตระหว่างประเทศ การต่างประเทศ

Zhè liǎng gè guójiā huīfù le zhèngcháng de wàijiāo guānxi.

这两个国家恢复了正常的外交关系。

The two countries resumed normal diplomatic relations.
ท้ังสองประเทศกลับมาฟ้ืนฟูความสัมพันธ์ทางการทูตตามปกติ

963

完美 wánměi

adjective: perfect
คําคุณศัพท์ สมบูรณ์แบบ

Tā jiāng nà shǒu qǔzi yǎnzòu de hěn wánměi.

她将那首曲子演奏得很完美。

She played that musical piece perfectly.
เธอเล่นเพลงนั้นได้อย่างสมบูรณ์แบบ

964

完善 wánshàn

verb: to make perfect / to improve / to refine
คํากริยา ปรับปรุงเพ่ิมเติม ทําให้ดีข้ึน ทําให้สมบูรณ์แบบ

Zhè zhǐshì chūbù jìhuà, hái xū jìnyībù wánshàn.

这只是初步计划，还需进一步完善。

This is only a preliminary plan and needs to be further improved.
น่ีเป็นเพียงแผนเบื้องต้นที่ยังจําเป็นต้องปรับปรุงเพ่ิมเติม

965

完整 wánzhěng

adjective: complete / integrated / intact / entire
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คําคุณศัพท์ เสร็จ เสร็จสมบูรณ์ ครบครัน

Zhè fèn bàogào bù wánzhěng, hái quēshǎo hěn duō guānjiàn xìnxī.

这份报告不完整，还缺少很多关键信息。

The report is incomplete and lacks a lot of key information.
รายงานนี้ยังไม่เสร็จสมบูรณ์ ยังขาดข้อมูลที่สําคัญๆอีกมาก

966

玩具 wánjù

noun: toy
คํานาม ของเล่น

Xiāngzi lǐ zhuāng zhe wǒ xiǎoshíhou wán guo de jiù wánjù.

箱子里装着我小时候玩过的旧玩具。

The box contains old toys that I played with when I was a kid.
ในกล่องบรรจุของเล่นเก่าๆ ท่ีฉันเคยเล่นตอนเด็กๆ

967

万一 wànyī

conjunction: just in case / if by any chance / what if
คําสันธาน ในกรณี ถ้าหาก

Nǐ dúzì zàiwài, wànyī yùdào wēixiǎn zěnmebàn?

你独自在外，万一遇到危险怎么办？

You are out alone, what if you run into danger?
เธอออกไปข้างนอกตามลําพัง ถ้าไปเจออันตรายอะไรข้ึนมาจะทํายังไง

968

王子 wángzǐ

noun: prince / son of a king
คํานาม เจ้าชาย

Hālǐ wángzǐ qǔ le yī míng Měiguó nǚ yǎnyuán wéi qī.

哈里王子娶了一名美国女演员为妻。

Prince Harry married an American actress.
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เจ้าชายแฮร์ร่ีแต่งงานกับนักแสดงชาวอเมริกัน

969

网络 wǎngluò

noun: network / Internet
คํานาม เน็ตเวิร์ค อินเทอร์เน็ต

Wǎngluò shang de xìnxī bù wánquán kěkào.

网络上的信息不完全可靠。

Information on the Internet is not entirely reliable.
ข้อมูลบนอินเทอร์เน็ตไม่ใช่ว่าเชื่อถือได้ทั้งหมด

970

往返 wǎngfǎn

verb: to go back and forth / round trip
คํากริยา ต๋ัวไปกลับ

Tā yǐjīng dìng hǎo le qù Lúndūn de wǎngfǎn jīpiào.

他已经订好了去伦敦的往返机票。

He already booked a round-trip ticket to London.
เขาได้จองต๋ัวไปกลับลอนดอนไว้แล้ว

971

危害 wēihài

verb: to harm / to endanger / to jeopardize
คํากริยา เป็นอันตราย เป็นภัย

Chángqī dàliàng xīyān huì yánzhòng wēihài dào shēntǐ jiànkāng.

长期大量吸烟会严重危害到身体健康。

Long-term heavy smoking can seriously harm your health.
การสูบบุหรี่จัดเป็นเวลานานอาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพของคุณได้

972

威胁 wēixié

verb: to threaten
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คํากริยา ข่มขู่ ขู่ คุกคาม

Tāmen wēixié yào shāo diào wǒ de fángzi.

他们威胁要烧掉我的房子。

They threatened to burn my house down.
พวกเขาขู่ว่าจะเผาบ้านของฉันทิ้ง

973

微笑 wēixiào

verb: to smile
คํากริยา ย้ิม

Tā wēixiào de yàngzi yóuqí mírén.

她微笑的样子尤其迷人。

Her smile is especially charming.
รอยยิ้มของเธอมีเสน่ห์เป็นพิเศษ

974

违反 wéifǎn

verb: to violate / to infringe
คํากริยา ฝ่าฝืน ละเมิด

Yuángōngmen kònggào gōngsī wéifǎn láodòngfǎ.

员工们控告公司违反劳动法。

The workers accused the company of violating labor laws.
พนักงานฟ้องบริษัทฐานฝ่าฝืนกฎหมายแรงงาน

975

围巾 wéijīn

noun: scarf
คํานาม ผ้าพันคอ

Nà tiáo lánsè de wéijīn gèng pèi nǐ zhè jiàn dàyī.

那条蓝色的围巾更配你这件大衣。

That blue scarf matches your coat better.
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ผ้าพันคอสีนํ้าเงินนั้นดูเข้ากับเส้ือโค้ทตัวน้ีของคุณมากกว่า

976

围绕 wéirào

verb: to revolve around / to center on (an issue)
คํากริยา หมุนรอบ รอบๆ เก่ียวกับ

Wǒmen wéirào zhe zhège wèntí tǎolùn le yī xiàwǔ.

我们围绕着这个问题讨论了一下午。

The discussion was centered on this issue all afternoon.
เราคุยกันเร่ืองน้ีตลอดบ่าย

977

唯一 wéiyī

adjective: only / sole

คําคุณศัพท์ เพียง… เดียว เท่าน้ัน เพียงหนึ่งเดียว

Tā shì zhè qǐ jiāotōng shìgù zhōng wéiyī de xìngcúnzhě.

他是这起交通事故中唯一的幸存者。

He was the only survivor of this traffic accident.
เขาเป็นผู้รอดชีวิตเพียงคนเดียวจากอุบัติเหตุจราจรครั้งน้ี

978

维修 wéixiū

verb: to keep in (good) repair / to maintain
คํากริยา ซ่อมแซม ทะนุบํารุง บํารุงรักษา

Zhè zuò lǎo fángzi yǐjīng duōnián méiyǒu wéixiū guo le, yīncǐ yī xiàyǔ jiù lòushuǐ.

这座老房子已经多年没有维修过了，因此一下雨就漏水。

The old house has not been repaired for many years, so it leaks whenever it rains.
บ้านเก่าไม่ได้รับการซ่อมแซมมาหลายปีแล้ว ถึงได้ร่ัวทุกคร้ังที่ฝนตก

979

伟大 wěidà

adjective: great / mighty
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คําคุณศัพท์ ท่ียิ่งใหญ่ ยอดเยี่ยม

Àiyīnsītǎn shì èrshíshìjì zuì wěidà de kēxuéjiā zhīyī.

爱因斯坦是二十世纪最伟大的科学家之一。

Einstein was one of the greatest scientists of the twentieth century.
ไอน์สไตน์เป็นหนึ่งในนักวิทยาศาสตร์ที่ย่ิงใหญ่ท่ีสุดแห่งศตวรรษที่ย่ีสิบ

980

尾巴 wěiba

noun: tail
คํานาม หาง

Línjū jiā de xiǎogǒu yī kàndào wǒ jiù huì yáo wěiba.

邻居家的小狗一看到我就会摇尾巴。

My neighbor's puppy wags its tail as soon as it sees me.
ลูกหมาของเพ่ือนบ้านกระดิกหางทุกทีท่ีเห็นฉัน

981

委屈 wěiqu

adjective: feel wronged
คําคุณศัพท์ ได้รับการปฏิบัติอย่างไม่ยุติธรรม ทําให้ลําบากใจ

Yóuyú shòudào le bùgōngzhèng de duìdài, tā gǎndào shífēn wěiqu.

由于受到了不公正的对待，她感到十分委屈。

She felt wronged because of the unfair treatment she received.
เธอรู้สึกเสียใจมากเพราะเธอได้รับการปฏิบัติท่ีไม่ยุติธรรม

982

未必 wèibì

adverb: not necessarily / may not
คําวิเศษณ์ ไม่จําเป็น ไม่แน่ที่ว่า อาจจะไม่

Nǐ bùyào guài tā, wǒ juéde tā wèibì zhīdào zhè jiàn shì.

你不要怪他，我觉得他未必知道这件事。

Don't blame him, I don't think he necessarily knew about this.
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ไม่ต้องไปโทษเขา ฉันคิดว่าเขาอาจจะไม่รู้เรื่องนี้

983

未来 wèilái

adjective: future
คําคุณศัพท์ อนาคต ภายภาคหน้า

Tiānqìyùbào shuō wèilái èrshí sì xiǎoshí nèi jiāng yǒu bàoyǔ.

天气预报说未来二十四小时内将有暴雨。

The forecast says there will be heavy rain in the next 24 hours.
พยากรณ์อากาศบอกว่าจะมีฝนตกหนักในอีกย่ีสิบส่ีชั่วโมงข้างหน้า

984

位于 wèiyú

verb: to be located / to be situated
คํากริยา อยู่ท่ี ต้ังอยู่ใน

Tā de fángzi wèiyú shìzhōngxīn de fánhuá dìdài.

他的房子位于市中心的繁华地带。

His house is located in the bustling city center area.
บ้านของเขาต้ังอยู่ในพ้ืนท่ีที่เจริญรุ่งเรืองใจกลางเมือง

985

位置 wèizhi

noun: place / location / seat
คํานาม ตําแหน่งท่ีอยู่ โลเคชั่น ท่ีนั่ง

Nǐ néng bǎ nǐmen gōngsī quèqiè de wèizhi fāgěi wǒ ma?

你能把你们公司确切的位置发给我吗？

Can you send me the exact location of your company?
คุณช่วยส่งตําแหน่งท่ีแน่นอนของบริษัทของคุณมาให้ฉันได้มั้ยคะ

986

胃 wèi

noun: stomach
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คํานาม ท้อง กระเพาะอาหาร

Wǒ zǎoshang méi láidejí chī zǎofàn, suǒyǐ xiànzài wèi yǒudiǎnr bùshūfu.

我早上没来得及吃早饭，所以现在胃有点儿不舒服。

I didn't have time to eat breakfast in the morning, so my stomach feels a little sick

now.
ตอนเช้าฉันไม่มีเวลากินข้าวเช้า ตอนน้ีฉันเลยรู้สึกไม่ค่อยสบายท้องนิดหน่อย

987

胃口 wèikǒu

noun: appetite / liking
คํานาม ความอยากอาหาร ความเจริญอาหาร

Wǒ zhèjǐtiān gǎnmào le, suǒyǐ wèikǒu bùtài hǎo.

我这几天感冒了，所以胃口不太好。

I have a cold these days, so I don't have much of an appetite.
ฉันเป็นหวัดมาหลายวันแล้ว เลยไม่ค่อยอยากอาหาร

988

温暖 wēnnuǎn

adjective: warm
คําคุณศัพท์ อุ่น

Tā bǎ zìjǐ guǒ zài wēnnuǎn de tǎnzi lǐ.

她把自己裹在温暖的毯子里。

She wrapped herself in a warm blanket.
เธอห่อตัวเองด้วยผ้าห่มอุ่นๆ

989

温柔 wēnróu

adjective: tender / gentle and soft
คําคุณศัพท์ อ่อนโยน อ่อนหวาน

Tā kànqǐlai hěn xiōng, dàn shíjìshàng shì gè hěn wēnróu de rén.

他看起来很凶，但实际上是个很温柔的人。
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He looks intimidating, but he is actually a very gentle person.
เขาดูท่าทางออกจะดุร้าย แต่จริงๆ แล้วเป็นคนอ่อนโยนมาก

990

文件 wénjiàn

noun: document / file
คํานาม เอกสาร ไฟล์

Zhāng jīnglǐ zhèng děng zhe zhè fèn wénjiàn ne, qǐng nǐ gǎnjǐn sòng guòqu.

张经理正等着这份文件呢，请你赶紧送过去。

Manager Zhang is waiting for this document, please hurry up and send it over.
ผู้จัดการจังกําลังรอเอกสารน้ีอยู่เลย กรุณาส่งไปให้เขาโดยด่วน

991

文具 wénjù

noun: stationery / stationery item (pen, eraser, etc.)
คํานาม อุปกรณ์เครื่องเขียน (ปากกา ยางลบ ฯลฯ)

Shūdiàn lǐ chúle mài shū, yě mài wénjù.

书店里除了卖书，也卖文具。

In addition to books, bookstores also sell stationery.
นอกจากขายหนังสือแล้ว ร้านหนังสือยังจําหน่ายเคร่ืองเขียนอีกด้วย

992

文明 wénmíng

adjective: civilized
คําคุณศัพท์ มีวัฒนธรรม มีอารยธรรม

Suídì tǔtán shì yīzhǒng fēicháng bù wénmíng de xíngwéi.

随地吐痰是一种非常不文明的行为。

Spitting is a very uncivilized behavior.
การถ่มน้ําลายเป็นพฤติกรรมท่ีป่าเถื่อนมาก

993

文学 wénxué
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noun: literature
คํานาม วรรณกรรม

Shòu fùqīn de yǐngxiǎng, tā cóngxiǎo jiù duì wénxué tèbié gǎnxìngqù.

受父亲的影响，他从小就对文学特别感兴趣。

Influenced by his father, he was very interested in literature from an early age.
จากการได้รับอิทธิพลจากพ่อของเขา เขาจึงสนใจวรรณกรรมเป็นพิเศษต้ังแต่เด็กๆ

994

文字 wénzì

noun: written language / script / text
คํานาม ตัวอักษร ข้อความ

Jìniànbēi shang kè zhe yī duàn fēicháng gǔlǎo de wénzì.

纪念碑上刻着一段非常古老的文字。

A very old scripture is engraved on the monument.
มีข้อความสลักด้วยอักษรโบราณบนอนุสาวรีย์

995

闻 wén

verb: to smell
คํากริยา มีกล่ิน ได้กล่ิน

Wǒ wén dào le yī gǔ yān wèi, shìbùshì yǒurén zài fángjiān lǐ chōu guo yān?

我闻到了一股烟味，是不是有人在房间里抽过烟？

I smell smoke. Had someone been smoking in this room?

ฉันได้กล่ินควันบุหร่ี มีคนสูบบุหร่ีในห้องหรือเปล่า?

996

吻 wěn

verb: to kiss
คํากริยา จูบ

Chūmén qián, zhàngfu zài tā étou shang wěn le yīxià.

出门前，丈夫在她额头上吻了一下。
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Before going out, her husband kissed her on the forehead.
ก่อนออกไปข้างนอกสามีก็จูบเธอท่ีหน้าผาก

997

稳定 wěndìng

verb: to stabilize
คํากริยา ทําให้คงท่ี ทําให้ม่ันคง คงความมีเสถียรภาพ

Zhèngfǔ cǎiqǔ le yīxìliè cuòshī lái wěndìng fángjià.

政府采取了一系列措施来稳定房价。

The government has taken a series of measures to stabilize house prices.
รัฐบาลได้ดําเนินมาตรการหลายอย่างเพ่ือรักษาเสถียรภาพของราคาที่อยู่อาศัย

998

问候 wènhòu

verb: to send a greeting / to give one's respects
คํากริยา ฝากสวัสดี ถามสารทุกข์สุกดิบ ฝากความระลึกถึง

Qǐng tì wǒ wènhòu nǐ de tàitai hé háizi.

请替我问候你的太太和孩子。

Please give my regards to your wife and children.
ฝากสวัสดีภรรยาและลูกๆ ของคุณด้วยนะคะ

999

卧室 wòshì

noun: bedroom
คํานาม ห้องนอน

Wǒ zū le yī tào dàiyǒu sān jiān wòshì de gōngyù.

我租了一套带有三间卧室的公寓。

I rented an apartment with three bedrooms.
ฉันเช่าอพาร์ทเมนต์สามห้องนอน

1000

握手 wòshǒu
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verb: to shake hands
คํากริยา เช็คแฮนด์ จับมือ

Jiànmiàn shí tā méiyǒu hé wǒ wòshǒu.

见面时他没有和我握手。

He didn't shake my hand when we met.
ตอนพบกัน เขาไม่ได้เช็คแฮนด์กับฉัน

1001

屋子 wūzi

noun: room / house
คํานาม ห้อง บ้าน

Zuìjìn tiāntiān xiàyǔ, wūzi lǐ biànde shífēn cháoshī.

最近天天下雨，屋子里变得十分潮湿。

It has been raining every day recently, and the house has become very humid.
ช่วงนี้ฝนตกทุกวัน ทําให้ในบ้านชื้นมาก

1002

无奈 wúnài

verb: to have no choice / cannot help but
คํากริยา ไม่มีทางเลือก จําใจ จําเป็นต้อง

Wèile zhàogu shēngbìng de háizi, tā wúnài de xuǎnzé le cízhí.

为了照顾生病的孩子，她无奈地选择了辞职。

In order to take care of her sick child, she had no choice but to resign.
เพ่ือท่ีจะดูแลลูกที่ป่วยของเธอ เธอจึงจําเป็นต้องลาออกจากงาน

1003

无数 wúshù

adjective: innumerable / countless
คําคุณศัพท์ มากมาย นับไม่ถ้วน

Zhèzhǒng xīn liáofǎ huòxǔ néng zhěngjiù wúshù huànzhě de shēngmìng.

这种新疗法或许能拯救无数患者的生命。
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This new therapy might be able to save the lives of countless patients.
การรักษาแบบใหม่น้ีอาจจะสามารถช่วยชีวิตผู้ป่วยได้นับไม่ถ้วน

1004

无所谓 wúsuǒwèi

verb: not to matter / to be indifferent
คํากริยา ไม่สําคัญ

Tā zǒngshì yī fù duì shénmeshì dōu wúsuǒwèi de tàidu.

他总是一副对什么事都无所谓的态度。

He always has an indifferent attitude to everything.
เขาเป็นคนที่ไม่แคร์อะไรเลย

1005

武术 wǔshù

noun: martial arts / kung fu
คํานาม ศิลปะการต่อสู้ กําลังภายใจ กังฟู

Tàijíquán shì Zhōngguó chuántǒng wǔshù.

太极拳是中国传统武术。

Tai Chi is a traditional Chinese martial art.
ไทเก็ก เป็นศิลปะการต่อสู้แบบจีนโบราณ

1006

勿 wù

adverb: (in prohibitions, warnings, etc.) do not / never
คําวิเศษณ์ (ในประกาศห้าม) อย่า ห้ามมิให้

Gōnggòngchǎngsuǒ qǐng wù xīyān!

公共场所请勿吸烟！

Do not smoke in public places!
กรุณาอย่าสูบบุหรี่ในที่สาธารณะ!

1007

物理 wùlǐ
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noun: physics
คํานาม ฟิสิกส์

Shàng dàxué de shíhou, wǒ zuì xǐhuan de kēmù shì wùlǐ.

上大学的时候，我最喜欢的科目是物理。

When I was in college, my favorite subject was physics.
สมัยเรียนมหาลัย วิชาท่ีฉันชอบท่ีสุดคือฟิสิกส์

1008

物质 wùzhì

noun: material things / matter
คํานาม ทางวัตถุ

Jīngshén kōngxū de rén wǎngwǎng gèng ài zhuīqiú wùzhì.

精神空虚的人往往更爱追求物质。

Spiritually empty people tend to pursue material things more.
ผู้ท่ีมีความว่างเปล่าในทางจิตวิญญาณมักจะแสวงหาทางวัตถุมากกว่า

1009

雾 wù

noun: fog / mist
คํานาม หมอก

Jīntiān de wù tài dà le, suǒyǐ fēijī kěnéng wúfǎ zhǔnshí qǐfēi.

今天的雾太大了，所以飞机可能无法准时起飞。

The fog is so thick today that the plane might not be able to take off on time.
วันนี้หมอกหนาเอามากๆเลย เคร่ืองบินจึงอาจจะขึ้นไม่ตรงเวลา

1010

吸取 xīqǔ

verb: to draw (a lesson, insight, etc.)
คํากริยา เรียนรู้ ซึมซับ (จากบทเรียนท่ีได้ ข้อมูลจากวงใน)

Wǒ xīwàng nǐ néng cóng zhè cì shībài zhōng xīqǔ jiàoxun.

我希望你能从这次失败中吸取教训。
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I hope you can draw a lesson from this failure.
ฉันหวังว่าคุณจะเรียนรู้จากความล้มเหลวน้ี

1011

吸收 xīshōu

verb: to absorb
คํากริยา ดูดซับ ซึมซับ

Yǒuxiē zhíwù kěyǐ xīshōu kōngqì zhōng de yǒuhài qìtǐ.

有些植物可以吸收空气中的有害气体。

Some plants can absorb harmful gases from the air.
พืชบางชนิดสามารถดูดซับก๊าซที่เป็นอันตรายในอากาศได้

1012

戏剧 xìjù

noun: drama / play
คํานาม ละคร

<Hāmǔléitè> shì Shāshìbǐyà zuì zhùmíng de yī bù xìjù.

《哈姆雷特》是莎士比亚最著名的一部戏剧。

Hamlet is Shakespeare's most famous play.

"แฮมเล็ต" เป็นละครท่ีโด่งดังที่สุดของเช็คสเปียร์

1013

系 jì / xì

verb: to fasten / to tie
คํากริยา รัด มัด ผูก

Fēijī jiùyào qǐfēi le, qǐng jì hǎo ānquándài!

飞机就要起飞了，请系好安全带！

The plane is about to take off, please fasten your seat belts.
เคร่ืองบินกําลังจะขึ้น กรุณารัดเข็มขัดนิรภัยด้วยค่ะ!

1014

系统 xìtǒng
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noun: system
คํานาม ระบบ

Wèishénme xìtǒng gēngxīn hòu diànnǎo fǎn'ér biàn màn le?

为什么系统更新后电脑反而变慢了？

Why did the computer become slower after the system update?

ทําไมคอมพิวเตอร์ของฉันถึงช้าลงหลังจากการอัพเดทระบบ?

1015

细节 xìjié

noun: details / particulars
คํานาม รายละเอียด

Guānyú hézuò xìjié, wǒmen kěyǐ děng xiàcì jiànmiàn zài liáo.

关于合作细节，我们可以等下次见面再聊。

Regarding the details of cooperation, we can discuss this in the next meeting.
ส่วนเร่ืองรายละเอียดในเร่ืองความร่วมมือ เราค่อยรอหารือกันในคร้ังต่อไปก็ได้

1016

瞎 xiā

verb: to become blind
คํากริยา ตาบอด

Zhè zhī gǒu de zuǒ yǎn sìhū xiā le.

这只狗的左眼似乎瞎了。

This dog's left eye appears to be blind.
หมาตัวนี้ดูเหมือนตาข้างซ้ายจะบอด

1017

下载 xiàzài

verb: to download
คํากริยา ดาวน์โหลด

Wǒ cóng zhège wǎngzhàn shang xiàzài le jǐ shǒu wǒ zuì xǐhuan de gēqǔ.

我从这个网站上下载了几首我最喜欢的歌曲。
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I downloaded a couple of my favorite songs from this website.
ฉันดาวน์โหลดเพลงโปรดหลายเพลงจากเว็บไซต์นี้

1018

吓 xià

verb: to frighten / to scare
คํากริยา ทําให้ตกใจกลัว ทําให้กลัว

Chǎnpǐn jiàgé bùnéng dìng de tài gāo, fǒuzé huì bǎ gùkè xiàpǎo de.

产品价格不能定得太高，否则会把顾客吓跑的。

The product price cannot be set too high, otherwise it will scare the customers away.
เราไม่สามารถกําหนดราคาสินค้าสูงเกินไป ไม่ง้ันลูกค้าเกิดกลัวไม่สู้ราคาขึ้นมาก็หนีหมดพอดี

1019

夏令营 xiàlìngyíng

noun: summer camp
คํานาม ค่ายฤดูร้อน

Fùmǔ fēicháng zhīchí wǒ qù cānjiā xuéxiào zǔzhī de xiàlìngyíng.

父母非常支持我去参加学校组织的夏令营。

My parents are very supportive of me going to the summer camp organized by the

school.
พ่อแม่ของฉันให้การสนับสนุนฉันมากในการเข้าร่วมค่ายฤดูร้อนท่ีโรงเรียนจัดข้ึน

1020

鲜艳 xiānyàn

adjective: bright-colored
คําคุณศัพท์ สีสันสดใส สวยสดงดงาม

Tā píngshí hěn shǎo chuān yánsè xiānyàn de yīfu.

她平时很少穿颜色鲜艳的衣服。

She rarely wears brightly colored clothes.
เธอไม่ค่อยสวมเส้ือผ้าท่ีมีสีสันสดใส

1021
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显得 xiǎnde

verb: to look / to appear / to seem
คํากริยา ดูท่าทาง ออกจะ ดูเหมือน

Miànshì de shíhou, Mǎkè xiǎnde yǒudiǎnr jǐnzhāng.

面试的时候，马克显得有点儿紧张。

During the interview, Mark seemed a little nervous.
ในระหว่างการสัมภาษณ์ มาร์คดูวิตกกังวลไปหน่อย

1022

显然 xiǎnrán

adjective: obvious / evident
คําคุณศัพท์ เห็นได้ชัดว่า

Kàn tā zìxìn de yàngzi, xiǎnrán shì zuò hǎo le chōngzú de zhǔnbèi.

看他自信的样子，显然是做好了充足的准备。

Judging from his confident appearance, it is obvious that he is fully prepared.
เม่ือพิจารณาจากท่าทางที่ม่ันใจของเขา เห็นได้ชัดว่าเขาเตรียมตัวมาอย่างดี

1023

显示 xiǎnshì

verb: to show / to manifest / to display / to demonstrate
คํากริยา แสดงว่า แสดงให้เห็น แสดงผล

Diàochá xiǎnshì, quánqiú féipàng értóng de shùliàng zhèngzài bùduàn zēngjiā.

调查显示，全球肥胖儿童的数量正在不断增加。

Survey shows that the number of obese children in the world is increasing.
ผลการสํารวจพบว่าจํานวนเด็กอ้วนเพ่ิมขึ้นท่ัวโลก

1024

县 xiàn

noun: county
คํานาม เขต อําเภอ

Měi nián lái zhège xiǎo xiàn lǐ guānguāng de yóukè duōdá wǔshí wàn.
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每年来这个小县里观光的游客多达五十万。

As many as half a million tourists visit this small county every year.
ทุกปีมีนักท่องเท่ียวมาเย่ียมชมอําเภอเล็กๆ แห่งน้ีมากถึงคร่ึงล้านคน

1025

现代 xiàndài

adjective: modern / contemporary
คําคุณศัพท์ สมัยใหม่ ร่วมสมัย

Lǔ Xùn shì Zhōngguó xiàndài wénxué dàibiǎo zuòjiā zhīyī.

鲁迅是中国现代文学代表作家之一。

Lu Xun is one of the representative writers of modern Chinese literature.
หลู่ซุ่นเป็นหนึ่งในนักเขียนวรรณกรรมจีนสมัยใหม่

1026

现实 xiànshí

noun: reality
คํานาม ความจริง

Wǒ zuì dānxīn de shìqing kěnéng yào biànchéng xiànshí le.

我最担心的事情可能要变成现实了。

My worst fears may become a reality.
ส่ิงท่ีฉันกลัวมากที่สุดอาจจะกลายเป็นความจริงก็ได้

1027

现象 xiànxiàng

noun: phenomenon
คํานาม ปรากฏการณ์

Wǎnhūnwǎnyù zài Zhōngguó shì gè hěn pǔbiàn de xiànxiàng.

晚婚晚育在中国是个很普遍的现象。

Late marriage and late childbearing is a very common phenomenon in China.
การแต่งงานช้าและการมีบุตรช้าเป็นปรากฏการณ์ท่ีพบบ่อยมากในประเทศจีน

1028
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限制 xiànzhì

noun: restriction / limit
คํานาม ข้อจํากัด ลิมิต

Zài nàge niándài, duìyú shēng duōshao gè háizi shì méiyǒu xiànzhì de.

在那个年代，对于生多少个孩子是没有限制的。

In those days, there was no limit to how many children you could have.
ในสมัยน้ันคุณสามารถมีลูกได้ไม่จํากัดจํานวน

1029

相处 xiāngchǔ

verb: to be in contact (with somebody) / to get along
คํากริยา เข้ากับ (ผู้คน) อยู่ร่วมกัน ไปมาหาสู่

Zài gōngzuò zhōng, wǒ gēn tóngshì men xiāngchǔ de hěn yúkuài.

在工作中，我跟同事们相处得很愉快。

At work, I get along well with my colleagues.
ฉันเข้ากับเพ่ือนร่วมงานท่ีที่ทํางานได้เป็นอย่างดี

1030

相当 xiāngdāng

adverb: quite / considerably
คําวิเศษณ์ (นับว่า) ค่อนข้าง (ให้คะแนนได้ระดับนึง) นับว่าใช้ได้เลย

Zhège gùshi de gòusī xiāngdāng qiǎomiào.

这个故事的构思相当巧妙。

The plot of the story is quite clever.
เค้าโครงเรื่องนับว่าค่อนข้างฉลาดดีมาก

1031

相对 xiāngduì

adjective: relatively / comparatively
คําคุณศัพท์ ค่อนข้างจะ ออกจะ

Duìyú Rìběnrén láishuō, xuéxí Hànzì xiāngduì bǐjiào róngyì.
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对于日本人来说，学习汉字相对比较容易。

Learning Chinese characters is relatively easy for Japanese.
สําหรับคนญี่ปุ่น การเรียนตัวอักษรจีนนั้นค่อนข้างง่าย

1032

相关 xiāngguān

verb: to be mutually related / to be relevant
คํากริยา มีความสัมพันธ์ เก่ียวข้องกับ

Wǒ xiǎng cóngshì gēn zìjǐ suǒ xué de zhuānyè xiāngguān de gōngzuò.

我想从事跟自己所学的专业相关的工作。

I want to be working in a job that is related to my major.
ฉันอยากทํางานท่ีเก่ียวข้องกับวิชาเอกของฉัน

1033

相似 xiāngsì

verb: to resemble / to be similar
คํากริยา เหมือนๆกับ คล้ายกันกับ

Zhēn méixiǎngdào, wǒmen liǎ de guāndiǎn jūrán zhème xiāngsì.

真没想到，我们俩的观点居然这么相似。

To my surprise, our opinions are very similar!
ไม่เคยคิดว่าความคิดเห็นของเราจะคล้ายกันขนาดน้ี

1034

香肠 xiāngcháng

noun: sausage
คํานาม ไส้กรอก

Zhèxiē xiāngcháng shì péngyou cóng tā de jiāxiāng jì lái de dāngdì tèchǎn.

这些香肠是朋友从她的家乡寄来的当地特产。

These sausages are local specialties sent by a friend from her hometown.
ไส้กรอกพวกนี้เป็นอาหารท้องถิ่นท่ีเพ่ือนฉันส่งมาให้จากบ้านเกิดเธอนู่น

1035



mandarincorner.org/thai 126

享受 xiǎngshòu

verb: to enjoy
คํากริยา ชอบ สนุกกับ

Wǒ fēicháng xiǎngshòu xiàyǔ tiān zuò zài chuáng shang yuèdú de gǎnjué.

我非常享受下雨天坐在床上阅读的感觉。

I really enjoy the feeling of reading in bed on a rainy day.
ฉันชอบความรู้สึกเวลาได้นอนเอกเขนกอ่านหนังสืออยู่บนเตียงในวันที่ฝนตกเอามากๆ

1036

想念 xiǎngniàn

verb: to long to see again / to miss
คํากริยา อยากพบอีก คิดถึง

Wǒ fēicháng xiǎngniàn nàxiē duō nián wèi jiàn de lǎopéngyou.

我非常想念那些多年未见的老朋友。

I miss old friends whom I haven't seen in years.
ฉันคิดถึงเพ่ือนเก่าๆ ท่ีไม่ได้เจอกันมาหลายปีแล้วเอามากๆ

1037

想象 xiǎngxiàng

verb: to imagine / to visualize
คํากริยา จินตนาการ คิดจนเห็นภาพ

Wǒ xiǎngxiàng bù chū èrshí nián hòu de zìjǐ jiāng huì shì shénme yàngzi.

我想象不出二十年后的自己将会是什么样子。

I can't imagine what I will be like twenty years from now.
ฉันจินตนาการไม่ออกว่าอีกยี่สิบปีต่อจากนี้ฉันจะเป็นยังไงมั่ง

1038

项 xiàng

classifier: for project, sports, etc.
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน ข้อ ชิ้นงานของ โปรเจกต์ กีฬา ฯลฯ

Wǒ yǒu xìnxīn zài yuèdǐ qián wánchéng zhè xiàng rènwu.
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我有信心在月底前完成这项任务。

I have confidence in completing this project before the end of the month.
ฉันมั่นใจว่าฉันสามารถทํางานนี้ให้เสร็จส้ินได้ก่อนส้ินเดือน

1039

项链 xiàngliàn

noun: necklace
คํานาม สร้อยคอ

Tā de bózi shang dài zhe yī tiáo huángjīn xiàngliàn.

她的脖子上戴着一条黄金项链。

She wears a gold necklace around her neck.
เธอสวมสร้อยคอทองคํา

1040

项目 xiàngmù

noun: project
คํานาม โปรเจกต์

Gōngsī zhèngzài wèi zhège jíjiāng qǐdòng de xiàngmù chóují zījīn.

公司正在为这个即将启动的项目筹集资金。

The company is raising funds for this upcoming project.
บริษัทกําลังระดมทุนสําหรับโครงการใหม่ท่ีกําลังจะเปิดตัว

1041

象棋 xiàngqí

noun: Chinese chess
คํานาม หมากรุกจีน

Wǒ yéye shì xià xiàngqí de gāoshǒu, hěn shǎo yǒurén néng yíng tā.

我爷爷是下象棋的高手，很少有人能赢他。

My grandfather is a master at chess, and few people can beat him.
ปู่ของฉันเป็นผู้เชี่ยวชาญในการเล่นหมากรุก และมีเพียงไม่ก่ีคนท่ีเอาชนะเขาได้

1042
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象征 xiàngzhēng

noun: symbol / emblem
คํานาม สัญลักษณ์ ตราสัญลักษณ์

Zài Zhōngguó chuántǒng wénhuà zhōng, hǔ yīzhí dōu shì yǒngqì yǔ lìliang de

xiàngzhēng.

在中国传统文化中，虎一直都是勇气与力量的象征。

In traditional Chinese culture, the tiger has always been a symbol of courage and

strength.
ในวัฒนธรรมจีนโบราณ เสือเป็นสัญลักษณ์ของความกล้าหาญและความแข็งแกร่งมาโดยตลอด

1043

消费 xiāofèi

verb: to consume / to spend
คํากริยา บริโภค ใช้จ่าย

Xiāofèi mǎn sān bǎi yuán de gùkè kě huòdé yī zhāng jiàzhí wǔshí yuán de

yōuhuìquàn.

消费满三百元的顾客可获得一张价值五十元的优惠券。

Customers who spend more than 300 yuan can get a 50 yuan coupon.

ลูกค้าที่ใช้จ่ายมากกว่า 300 หยวน จะได้รับคูปองมูลค่า 50 หยวน

1044

消化 xiāohuà

verb: to digest
คํากริยา ย่อย

Zhèzhǒng shíwù róngyì xiāohuà, shìhé yīng'ér shíyòng.

这种食物容易消化，适合婴儿食用。

This kind of food is easy to digest and suitable for babies.
อาหารนี้ย่อยง่ายและเหมาะสําหรับเด็กทารก

1045

消极 xiāojí

adjective: negative / passive / inactive
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คําคุณศัพท์ เป็นไปในทางลบ ไม่กระเต้ือง เฉ่ือยชา

Jīngguò duō cì shībài hòu, tā de xiǎngfǎ kāishǐ biànde xiāojí.

经过多次失败后，他的想法开始变得消极。

After going through multiple failures, his thinking began to turn negative.
หลังจากล้มเหลวมาหลายครั้ง ความคิดของเขาก็เร่ิมเปล่ียนไปในทางลบ

1046

消失 xiāoshī

verb: to disappear / to fade away
คํากริยา หายไป สลายไป

Yǔ tíng le, tiānshang de wūyún yě jiànjiàn xiāoshī le.

雨停了，天上的乌云也渐渐消失了。

The rain stopped and the dark clouds in the sky gradually disappeared.
พอฝนหยุดแล้ว เมฆดํามืดบนท้องฟ้าก็ค่อยๆหายไป

1047

销售 xiāoshòu

noun: sales
คํานาม จําหน่าย

Jīngměi de bāozhuāng yǒuzhùyú chǎnpǐn de xiāoshòu, yīncǐ wǒmen zài shèjì shang

xià le hěn dà de gōngfu.

精美的包装有助于产品的销售，因此我们在设计上下了很大的功夫。

Beautiful packaging can help to sell the product, so we put a lot of effort into the

design.
บรรจุภัณฑ์ท่ีสวยงามช่วยขายสินค้าได้ ดังน้ันเราจึงใช้ความพยายามอย่างมากในการออกแบบ

1048

小麦 xiǎomài

noun: wheat
คํานาม ข้าวสาลี

Xiǎomài shì yīzhǒng bèi shìjiègèdì guǎngfàn zhòngzhí de nóngzuòwù.
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小麦是一种被世界各地广泛种植的农作物。

Wheat is a widely grown crop all over the world.
ข้าวสาลีเป็นพืชที่ปลูกกันอย่างแพร่หลายทั่วโลก

1049

小气 xiǎoqì

adjective: stingy / petty / narrow-minded
คําคุณศัพท์ ขี้เหนียว ใจแคบ

Wǒ bà shì gè xiǎoqì de rén, cóngláiméi gěi wǒ mǎi guo shēngrì dàngāo.

我爸是个小气的人，从来没给我买过生日蛋糕。

My dad is a stingy person, and he never bought me a birthday cake.
พ่อของฉันเป็นคนขี้เหนียวถึงได้ไม่เคยซ้ือเค้กวันเกิดให้ฉันเลย

1050

孝顺 xiàoshùn

verb: to show filial obedience towards (parents or grandparents)
คํากริยา กตัญญู (รู้คุณและเคารพเชื่อฟังพ่อแม่ หรือ ปู่ย่าตายาย)

Tā duì fùmǔ guòyú xiàoshùn, jīhū shénmeshì dōu tīng tāmen de.

她对父母过于孝顺，几乎什么事都听他们的。

She is so obedient to her parents that she listens to them in almost everything.
เธอกตัญญู (เลยเช่ือฟัง) พ่อแม่มากเกินไปหน่อย ประมาณว่าเรื่องอะไรๆก็ตามแต่พ่อแม่จะว่าเกือบทุกเร่ือง

1051

效率 xiàolǜ

noun: efficiency
คํานาม ประสิทธิภาพ

Yǒule xīn shèbèi hòu, gōngchǎng de shēngchǎn xiàolǜ dàdà tígāo le.

有了新设备后，工厂的生产效率大大提高了。

With the new equipment, the production efficiency of the factory has been greatly

improved.
ด้วยอุปกรณ์ใหม่ ประสิทธิภาพการผลิตของโรงงานได้รับการปรับปรุงอย่างมาก
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1052

歇 xiē

verb: to take a break / to rest
คํากริยา หยุดพัก พัก

Wǒ de tuǐ zài fādǒu le, néng xiē yīhuìr zài jìxù pá ma?

我的腿在发抖了，能歇一会儿再继续爬吗？

My legs are shaking, can I take a break before continuing to climb?
ขาฉันส่ันน่ะ ขอพักสักพักก่อนปีนต่อได้ม้ัย

1053

斜 xié

adjective: slanting / oblique / tilting
คําคุณศัพท์ เอียง ไม่ตรง เย้ืองๆ

Qiáng shang de zhàopiàn shì xié de.

墙上的照片是斜的。

The pictures on the wall are slanted.
ภาพบนผนังนั่นเอียงทั้งน้ัน

1054

写作 xiězuò

noun: to write
คํานาม เขียนหนังสือ ประพันธ์

Tā xiězuò shí bù xǐhuan yǒurén dǎrǎo.

他写作时不喜欢有人打扰。

He doesn't like being bothered when he is writing.
เขาไม่ชอบถูกรบกวนเวลาเขาเขียนหนังสือ

1055

血 xiě / xuè

noun: blood
คํานาม เลือด
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Tā bèi yī gè nánrén dǎ de mǎnliǎn dōu shì xiě.

他被一个男人打得满脸都是血。

He was beaten by a man and his face was covered with blood.
เขาถูกผู้ชายคนนึงทุบตีจนเลือดกลบหน้า

1056

心理 xīnlǐ

noun: psychology / mentality
คํานาม จิต จิตใจ

Wǒmen bùnéng hūshì háizi de xīnlǐ jiànkāng.

我们不能忽视孩子的心理健康。

We can't ignore children's mental health.
เราไม่สามารถละเลยสุขภาพจิตของเด็กๆ

1057

心脏 xīnzàng

noun: heart
คํานาม หัวใจ

Zài bèi sòng wǎng yīyuàn de túzhōng, bìngrén de xīnzàng jiù yǐjīng tíngzhǐ le

tiàodòng.

在被送往医院的途中，病人的心脏就已经停止了跳动。

On the way to the hospital, the patient's heart stopped beating.
ระหว่างทางไปโรงพยาบาล หัวใจคนไข้ก็หยุดเต้น

1058

欣赏 xīnshǎng

verb: to appreciate / to admire / to enjoy
คํากริยา ชื่นชอบ นิยมชมชอบ เอ็นจอย

Wǒ zài huǒchē shang yībiān tīng zhe yīnyuè, yībiān xīnshǎng zhe yántú de fēngjǐng.

我在火车上一边听着音乐，一边欣赏着沿途的风景。

I listened to music on the train while enjoying the scenery along the way.
ตลอดทางบนรถไฟฉันเพลิดเพลินกับการฟังเพลงไปและชมทิวทัศน์ไปด้วย
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1059

信号 xìnhào

noun: signal
คํานาม สัญญาน

Yúchuán zài chén rù hǎi zhōng zhīqián céng fāchū guo qiújiù xìnhào.

渔船在沉入海中之前曾发出过求救信号。

The fishing boat sent out a distress signal before it sank in the ocean.
เรือประมงได้ส่งสัญญานแจ้งเหตุร้ายก่อนจะจมลงสู่ทะเล

1060

信任 xìnrèn

verb: to trust / to have confidence in
คํากริยา เช่ือใจ ไว้วางใจ

Nǐ shì wǒ wéiyī kěyǐ wánquán xìnrèn de rén.

你是我唯一可以完全信任的人。

You are the only person I can fully trust.
เธอเป็นคนเดียวที่ฉันเชื่อใจได้เต็มท่ี

1061

行动 xíngdòng

verb: to move about / to act / to take action
คํากริยา เคล่ือนท่ี ทําการ ปฏิบัติการ

Tā zǒngshì bù jīngguò sīkǎo jiù xíngdòng.

他总是不经过思考就行动。

He always acts without thinking.
เขามักจะทําอะไรโดยไม่คิดให้ดีก่อน

1062

行人 xíngrén

noun: pedestrian
คํานาม คนเดินถนน



mandarincorner.org/thai 134

Kuài dào wǎnfàn shíjiān le, suǒyǐ lùshang xíngrén yuèláiyuè duō.

快到晚饭时间了，所以路上行人越来越多。

It's getting close to dinner time, so there are more and more pedestrians on the road.
ใกล้จะถึงเวลาอาหารเย็นแล้ว บนท้องถนนจึงมีผู้คนมากขึ้นเร่ือยๆ

1063

行为 xíngwéi

noun: action / behavior / conduct
คํานาม การกระทํา ความประพฤติ พฤติกรรม

Zhè shì hěn bù lǐmào de xíngwéi, xīwàng nǐ xiàcì bié zài zuò le.

这是很不礼貌的行为，希望你下次别再做了。

This is a very rude behavior and I hope you don't do it again next time.
น่ีเป็นพฤติกรรมที่หยาบคายมาก ฉันหวังว่าเธอจะไม่ทําแบบนี้อีก

1064

形成 xíngchéng

verb: to form / to take shape
คํากริยา ก่อตัว ก่อเป็นรูป

Bīngchuān shì rúhé xíngchéng de?

冰川是如何形成的？

How do glaciers form?

ธารน้ําแข็งเกิดข้ึนได้อย่างไร?

1065

形容 xíngróng

verb: to describe
คํากริยา บรรยาย พรรณนา

Wǒ cǐkè de xīnqíng jiǎnzhí wúfǎ yòng yǔyán lái xíngróng.

我此刻的心情简直无法用语言来形容。

Words cannot describe how I feel at this moment.
อารมณ์ของฉันในขณะนี้ไม่สามารถอธิบายเป็นคําพูดได้
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1066

形式 xíngshì

noun: form / shape / formality
คํานาม รูปแบบ ในรูปของ

Zhège gùshi shì tōngguò gēwǔ de xíngshì lái biǎoxiàn de.

这个故事是通过歌舞的形式来表现的。

This story is expressed in the form of song and dance.
เร่ืองราวน้ีเล่าผ่านบทเพลงและการเต้นรํา

1067

形势 xíngshì

noun: circumstances / situation
คํานาม สถานการณ์

Quánqiú de jīngjì xíngshì zhèngzài zhúbù hǎozhuǎn.

全球的经济形势正在逐步好转。

The global economic situation is gradually improving.
สถานการณ์เศรษฐกิจโลกค่อยๆ ดีข้ึนเร่ือยๆ

1068

形象 xíngxiàng

noun: image
คํานาม ภาพลักษณ์ ภาพพจน์

Diànyǐng lǐ xiǎochǒu de xíngxiàng gěi guānzhòng liúxià le shēnkè de yìnxiàng.

电影里小丑的形象给观众留下了深刻的印象。

The image of the clown in the movie left a deep impression on the audience.
(ภาพ ภาพลักษณ์ของ) ตัวตลกในภาพยนตร์สร้างความประทับใจให้กับผู้ชมอย่างลึกซ้ึง

1069

形状 xíngzhuàng

noun: shape / form / appearance
คํานาม รูปร่าง รูปทรง
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Tā bǎ bǐnggān zuò chéng le gèzhǒng dòngwù de xíngzhuàng.

她把饼干做成了各种动物的形状。

She made the crackers into the shapes of various animals.
เธอทําคุกก้ีเป็นรูปสัตว์ต่างๆ

1070

幸亏 xìngkuī

adverb: fortunately / luckily
คําวิเศษณ์ ยังดีที่ โชคดีที่

Xìngkuī nǐ tíxǐng le wǒ dài sǎn, bùrán wǒ de yīfu jiù yào shī le.

幸亏你提醒了我带伞，不然我的衣服就要湿了。

Luckily, you reminded me to bring an umbrella, otherwise my clothes would have

gotten soaked.
โชคดีที่คุณเตือนให้ฉันเอาร่มมา ไม่ง้ันเส้ือผ้าของฉันจะต้องเปียกหมดแน่ๆ

1071

幸运 xìngyùn

adjective: lucky
คําคุณศัพท์ โชคดี

Nǐ zhēn xìngyùn, dìyīcì mǎi cǎipiào jiù zhòng le wǔ qiān yuán!

你真幸运，第一次买彩票就中了五千元！

You are so lucky that you won 5,000 yuan with your first lottery ticket!

เธอโชคดีจังเลย พอซื้อลอ็ตเตอรี่คร้ังแรกก็ถูกรางวัลต้ัง 5,000 หยวน!

1072

性质 xìngzhì

noun: nature / character
คํานาม คุณสมบัติ ลักษณะ

Tā de gōngzuò xìngzhì tèshū, xūyào jīngcháng chūchāi.

他的工作性质特殊，需要经常出差。

His work is of a special nature and requires frequent business trips.
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ลักษณะงานของเขาถือว่าเป็นกรณีพิเศษที่ต้องมีการเดินทางไปทําธุรกิจบ่อยครั้ง

1073

兄弟 xiōngdì

noun: brothers
คํานาม พ่ีชายและน้องชาย

Dàwèi yǔ Mǎkè shì yī duì tóngfùyìmǔ de xiōngdì.

大卫与马克是一对同父异母的兄弟。

David and Mark are brothers with the same father, but different mothers.
เดวิดกับมาร์คเป็นพ่ีน้องคนละแม่

1074

胸 xiōng

noun: breast / chest
คํานาม หน้าอก

Tā de yòu xiōng shang yǒu yī dào hěn míngxiǎn de shāngbā.

他的右胸上有一道很明显的伤疤。

There is a very noticeable scar on the right side of his chest.
มีรอยแผลเป็นท่ีเห็นได้ชัดเจนท่ีหน้าอกขวาของเขา

1075

休闲 xiūxián

verb: to enjoy one's free time / to go on holidays / to enjoy leisure
คํากริยา มีเวลาว่าง มีเวลาพักหรือผ่อนคลาย

Nǎpà shì xiūxián de shíjiān tā yě zǒng xiǎng zhe gōngzuò de shìr.

哪怕是休闲的时间他也总想着工作的事儿。

Even in his leisure time, he always thinks about work.
แม้แต่ในเวลาว่างเขาก็ยังคิดถึงเรื่องงานอยู่เสมอ

1076

修改 xiūgǎi

verb: to revise / to modify



mandarincorner.org/thai 138

คํากริยา แก้ไข ปรับปรุง

Wǒ xūyào zài xiàbān qián bǎ zhèxiē wénjiàn xiūgǎi hǎo.

我需要在下班前把这些文件修改好。

I need to finish revising these files before I get off.
ฉันต้องแก้ไขไฟล์พวกน้ีให้เสร็จก่อนเลิกงาน

1077

虚心 xūxīn

adjective: humble / open-minded
คําคุณศัพท์ ถ่อมตัว

Tā shì gè xūxīn jiēshòu biéren yìjiàn de rén.

他是个虚心接受别人意见的人。

He is a humble person who accepts other people's opinions.
เป็นคนถ่อมตัวที่น้อมรับความคิดเห็นของคนอื่น

1078

叙述 xùshù

verb: to narrate / to recount
คํากริยา บรรยาย เล่าเรื่อง

Tā xiàng jǐngfāng xiángxì xùshù le zhěng jiàn shìqing de jīngguò.

他向警方详细叙述了整件事情的经过。

He recounted the entire incident in detail to the police.
เขาอธิบายเหตุการณ์ทั้งหมดอย่างละเอียดให้ตํารวจฟัง

1079

宣布 xuānbù

verb: to declare / to announce
คํากริยา แถลง ประกาศ

Fǎyuàn jiāng yú běn Zhōu'èr shàngwǔ xuānbù pànjué de jiéguǒ.

法院将于本周二上午宣布判决的结果。

The court will announce the verdict on Tuesday morning.
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ศาลจะประกาศคําพิพากษาในเช้าวันอังคาร

1080

宣传 xuānchuán

verb: to conduct propaganda / to give publicity to
คํากริยา เผยแพร่ ประกาศ โฆษณา

Gōngsī jǔbàn zhè chǎng huódòng shì wèile xuānchuán xīnchǎnpǐn.

公司举办这场活动是为了宣传新产品。

The company held the event for the purpose of promoting the new products.
ทางบริษัทได้จัดงานน้ีเพ่ือเป็นการ (ประกาศตัวสินค้าใหม)่ โปรโมทสินค้าใหม่ๆ

1081

学历 xuélì

noun: record of formal schooling / educational background
คํานาม ประวัติการศึกษา

Zhège zhíwèi yāoqiú yìngpìnzhě bìxū jùbèi běnkē yǐshàng de xuélì.

这个职位要求应聘者必须具备本科以上的学历。

This position requires applicants to have a bachelor's degree or above.
ตําแหน่งน้ีกําหนดให้ผู้สมัครต้องมีวุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรีขึ้นไป

1082

学术 xuéshù

noun: academic / science
คํานาม วิชาการ

Běijīng dàxué lǐ měizhōu dōu yǒu miǎnfèi de xuéshù jiǎngzuò.

北京大学里每周都有免费的学术讲座。

There are free academic lectures every week at Peking University.
ทุกอาทิตย์มีการบรรยายเชิงวิชาการฟรีท่ีมหาวิทยาลัยปักกิ่ง

1083

学问 xuéwèn

noun: knowledge
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คํานาม ความรู้

Tā rè'ài yuèdú, shì gè hěn yǒu xuéwèn de rén.

他热爱阅读，是个很有学问的人。

He loves to read and is a person with a lot of knowledge.
เขารักการอ่านถึงได้เป็นคนท่ีมีความรู้มาก

1084

寻找 xúnzhǎo

verb: to seek / to look for
คํากริยา หา ค้นหา ตามหา

Tāmen zhèngzài sēnlín lǐ xúnzhǎo shīzōng de yóukè.

他们正在森林里寻找失踪的游客。

They are looking for the missing tourist in the forest.
พวกเขากําลังค้นหานักท่องเที่ยวท่ีหายไปในป่า

1085

询问 xúnwèn

verb: to inquire / to ask about
คํากริยา สอบถาม

Yīshēng xiàng jiāshǔ xúnwèn le bìngrén de shēntǐ qíngkuàng.

医生向家属询问了病人的身体情况。

The doctor asked the family about the patient's health condition.
แพทย์ได้สอบถามครอบครัวผู้ป่วยเก่ียวกับสภาพร่างกายของผู้ป่วย

1086

训练 xùnliàn

verb: to train / to drill
คํากริยา ฝึกซ้อม ฝึกฝน

Tā zhèngzài wèi jíjiāng kāishǐ de mǎlāsōng bǐsài xùnliàn.

他正在为即将开始的马拉松比赛训练。

He is training for the upcoming marathon.
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เขากําลังฝึกซ้อมสําหรับการว่ิงมาราธอนที่กําลังจะมาถึง

1087

迅速 xùnsù

adjective: rapid / prompt
คําคุณศัพท์ รวดเร็ว ทันที

Zài dàjiā de bāngzhù xià, shāngzhě bèi xùnsù sòng wǎng le yīyuàn.

在大家的帮助下，伤者被迅速送往了医院。

With everyone's help, the injured was rushed to the hospital immediately.
ด้วยความช่วยเหลือของทุกคน ผู้บาดเจ็บจึงถูกนําส่งโรงพยาบาลอย่างรวดเร็ว

1088

押金 yājīn

noun: down payment / deposit
คํานาม เงินมัดจํา

Fángdōng ràng wǒ jiāo liǎng gè yuè de fángzū zuòwéi yājīn.

房东让我交两个月的房租作为押金。

The landlord asked me to pay two months' rent as a security deposit.
เจ้าของบ้านบอกให้ฉันมัดจําไว้สองเดือน

1089

牙齿 yáchǐ

noun: tooth
คํานาม ฟัน

Tā yī quán dǎdiào le duìshǒu de liǎng kē yáchǐ.

他一拳打掉了对手的两颗牙齿。

He knocked out two of his opponent's teeth with one punch.
เขาน็อคคู่ต่อสู้ล้มลง ฟันหักสองซี่ด้วยหมัดเดียว

1090

延长 yáncháng

verb: to extend / to prolong / to delay
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คํากริยา ยืดออกไป ยืดเวลา เล่ือนเวลาออกไป

Xīn zhèngcè guīdìng chǎnjià jiāng cóng yuánlái de shísì zhōu yáncháng zhì èr shí liù

zhōu.

新政策规定产假将从原来的 14周延长至 26周。

The new policy will extend maternity leave from 14 to 26 weeks.

นโยบายใหม่กําหนดให้การลาคลอดบุตรขยายเวลาเพ่ิมจากเดิม 14 สัปดาห์เป็น 26 สัปดาห์

1091

严肃 yánsù

adjective: serious / solemn
คําคุณศัพท์ เคร่งขรึม เคร่งเครียด น่าเกรงขาม

Jiē wán diànhuà hòu, tā de biǎoqíng tūrán biànde yánsù qilai.

接完电话后，他的表情突然变得严肃起来。

After answering the phone, his expression suddenly became serious.
หลังจากรับโทรศัพท์ สีหน้าของเขาก็ดูเคร่งเครียดข้ึนมาทันที

1092

演讲 yǎnjiǎng

verb: to make a speech
คํากริยา บรรยาย ปาฐกถา

Xiè jiàoshòu bèi yāoqǐng qù Běijīng dàxué yǎnjiǎng.

谢教授被邀请去北京大学演讲。

Professor Xie was invited to speak at Peking University.
ศาสตราจารย์เซี่ยได้รับเชิญให้ไปบรรยายท่ีมหาวิทยาลัยปักกิ่ง

1093

宴会 yànhuì

noun: banquet / feast / dinner party
คํานาม งานเล้ียง งานสังสรรค์ งานปาร์ต้ี

Tā wèi qīzi jǔxíng le yī chǎng shèngdà de shēngrì yànhuì.

他为妻子举行了一场盛大的生日宴会。
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He threw a huge birthday party for his wife.
เขาจัดงานวันเกิดอันยิ่งใหญ่ให้กับภรรยาของเขา

1094

阳台 yángtái

noun: balcony
คํานาม ระเบียง

Wǒ yùdìng le yī jiān dài yángtái de hǎijǐng fáng.

我预订了一间带阳台的海景房。

I booked a room with sea view and a balcony.
ฉันจองห้องซีวิวแบบมีระเบียง

1095

痒 yǎng

adjective: itch / tickle
คําคุณศัพท์ คัน จักจี้ (รู้สึกยุกยิก ไม่สบายตัว)

Tā zhǐyào yī chī là de, pífū jiù huì yǎng.

她只要一吃辣的，皮肤就会痒。

As soon as she eats spicy food, her skin itches.
ทุกคร้ังที่เธอกินอาหารรสเผ็ด ก็จะเกิดอาการคันตามผิวหนัง

1096

样式 yàngshì

noun: pattern / style
คํานาม รูปแบบ สไตล์

Zhè dǐng màozi de yàngshì yǒudiǎn lǎoqi, yǒuméiyǒu shímáo yīdiǎn de?

这顶帽子的样式有点老气，有没有时髦一点的？

The style of this hat is a bit old-fashioned, is there anything more fashionable?
หมวกใบนี้ออกจะเชยไปหน่อย มีท่ีทันสมัยกว่านี้ม้ัยคะ

1097

腰 yāo
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noun: waist / lower back
คํานาม เอว บ้ันเอว

Zuò le yī shàngwǔ jiāwù hòu, wǒ de yāo yòu suān yòu tòng.

做了一上午家务后，我的腰又酸又痛。

After a morning of housework, my lower back was sore and painful.
หลังจากทํางานบ้านตลอดเช้า หลังตรงบั้นเอวฉันก็ทั้งปวดทั้งเมื่อย

1098

摇 yáo

verb: to shake / to sway
คํากริยา ส่ัน ส่าย โยก แกว่ง

Tā yáo le yáotóu, biǎoshì fǎnduì.

他摇了摇头，表示反对。

He shook his head in disapproval.
เขาส่ันหัวแสดงความขัดแย้ง

1099

咬 yǎo

verb: to bite
คํากริยา กัด

Zhè zhī gǒu huì yǎo rén, nǐ zuìhǎo lí tā yuǎn diǎnr.

这只狗会咬人，你最好离它远点儿。

This dog bites. You'd better stay away from him.
หมาตัวนี้กัดคนนะ เธอควรจะอยู่ห่างๆมันหน่อย

1100

要不 yàobù

conjunction: otherwise / or else / or
คําสันธาน ไม่อย่างน้ัน ไม่ง้ัน ถ้าอย่างนั้น รึว่า (เอาอย่างน้ีดีมั้ย)

Máfan kāi kuài yīdiǎnr, yàobù wǒmen jiù gǎnbùshàng huǒchē le.

麻烦开快一点儿，要不我们就赶不上火车了。
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Please drive faster, or we'll miss the train.
ช่วยขับเร็วกว่าน้ีอีกนี๊ดเถอะค่ะ ไม่ง้ันพวกเราจะต้องตกรถไฟแน่ๆ

1101

业务 yèwù

noun: service / business
คํานาม บริการ ธุรกิจ กิจการ

Wǒmen gōngsī de héxīn yèwù shì dìchǎn kāifā.

我们公司的核心业务是地产开发。

The core business of our company is real estate development.
ธุรกิจหลักของบริษัทเราคือการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์

1102

业余 yèyú

adjective: spare time / outside working hours / amateur
คําคุณศัพท์ เวลาว่าง นอกเวลางาน แบบสมัครเล่น

Tā lìyòng yèyú shíjiān xuéxí rúhé xiūchē.

他利用业余时间学习如何修车。

He uses his spare time to learn how to repair cars.
เขาใช้เวลาว่างเรียนรู้วิธีการซ่อมรถยนต์

1103

夜 yè

noun: night / nighttime
คํานาม กลางคืน เวลากลางคืน

Wèile jǐnkuài wánchéng zhège xiàngmù, tā zuìjìn chángcháng gōngzuò dào bànyè.

为了尽快完成这个项目，她最近常常工作到半夜。

Recently, in order to finish the project as soon as possible, she often works until

midnight.
ช่วงนี้ เพ่ือให้โปรเจ็กต์เสร็จเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ เธอมักจะทํางานจนถึงเที่ยงคืน

1104
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一辈子 yībèizi

noun: (for) a lifetime / all one's life
คํานาม ชั่วชีวิต ตลอดชีวิต

Rúguǒ bù qù shì shì, wǒ xiǎng wǒ huì hòuhuǐ yībèizi de.

如果不去试试，我想我会后悔一辈子的。

If I don't try it, I think I'll regret it for the rest of my life.
ถ้าไม่ลองเอาซะเลย ผมคิดว่าผมจะเสียใจไปตลอดชีวิต

1105

一旦 yīdàn

adverb: if / once (something happens, then...)

คําวิเศษณ์ ถ้า / พอ…แล้วละก็

Huài xíguàn yīdàn yǎngchéng jiù hěn nán gǎidiào.

坏习惯一旦养成就很难改掉。

Once formed, bad habits are difficult to break.
นิสัยท่ีไม่ดีนั้นพอติดเป็นนิสัยแล้วก็เลิกยาก

1106

一律 yīlǜ

adverb: all / without exception
คําวิเศษณ์ ท้ังหมด ตลอดทุกรายการ โดยไม่มีข้อยกเว้น

Jiérì qījiān, chāoshì lǐ suǒyǒu shāngpǐn yīlǜ bànjià.

节日期间，超市里所有商品一律半价。

During the holiday, everything in the supermarket will be half price.
ในช่วงเทศกาล สินค้าทุกรายการในซุปเปอร์มาร์เก็ตลดราคาครึ่งราคา

1107

一再 yīzài

adverb: repeatedly / again and again
คําวิเศษณ์ ซํ้าแล้วซ้ําเล่าให้ ครั้งแล้วคร้ังล่า

Wǒ yīzài tíxǐng tā jìde dài yàoshi, kě tā háishi wàng le.
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我一再提醒他记得带钥匙，可他还是忘了。

I repeatedly reminded him to remember to bring the key, but he still forgot.
ฉันเตือนเขาซํ้าแล้วซํ้าเล่าว่าอย่าลืมเอากุญแจมาด้วย แต่เขาก็ยังลืมจนได้

1108

一致 yīzhì

adjective: unanimous
คําคุณศัพท์ เป็นเอกฉันท์

Tā de fāng'àn dédào le dàjiā yīzhì de rènkě.

她的方案得到了大家一致的认可。

Her plan was unanimously approved by everyone.
แผนของเธอได้รับการอนุมัติอย่างเป็นเอกฉันท์

1109

依然 yīrán

adverb: still / as before
คําวิเศษณ์ ยังคง ยังเหมือนเดิม

Tǎolùn le yī shàngwǔ, zhège wèntí yīrán méiyǒu dédào jiějué.

讨论了一上午，这个问题依然没有得到解决。

After a morning of discussions, the issue was still not resolved.
หลังจากพูดคุยกันทั้งเช้าแล้วปัญหาน้ีก็ยังแก้ไม่ตก

1110

移动 yídòng

verb: to move / to shift
คํากริยา เคล่ือนย้าย ย้ายท่ี เคล่ือนท่ี

Méiyǒu jīngguò tā de yǔnxǔ, wǒ bù gǎn suíyì yídòng tā fángjiān lǐ de zhuōzi.

没有经过他的允许，我不敢随意移动他房间里的桌子。

I dare not move the table in his room without his permission.
ฉันไม่กล้าย้ายโต๊ะในห้องของเขาโดยไม่ได้รับอนุญาตจากเจ้าตัว

1111
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移民 yímín

verb: to migrate / to emigrate
คํากริยา อพยพ

Tā wǔ suì shí suí fùmǔ yímín qù le Àodàlìyà.

她五岁时随父母移民去了澳大利亚。

She immigrated to Australia with her parents when she was five years old.
เธออพยพไปออสเตรเลียกับพ่อแม่ของเธอตอนอายุได้ห้าขวบ

1112

遗憾 yíhàn

adjective: regretful / sorry
คําคุณศัพท์ เสียดาย เสียใจ

Hěn yíhàn, wǒ wúfǎ cānjiā jīnwǎn de jùhuì.

很遗憾，我无法参加今晚的聚会。

I am very sorry that I can't come to the party tonight.
น่าเสียดายท่ีฉันไม่สามารถไปร่วมงานปาร์ต้ีคืนน้ี

1113

疑问 yíwèn

noun: question / doubt
คํานาม คําถาม ข้อสงสัย

Rúguǒ nín duì wǒmen de chǎnpǐn yǒu rènhé yíwèn, qǐng suíshí liánxì wǒmen.

如果您对我们的产品有任何疑问，请随时联系我们。

If you have any questions about our products, please feel free to contact us.
หากคุณมีข้อสงสัยหรือคําถามใดๆเก่ียวกับผลิตภัณฑ์ของเรา โปรดติดต่อเราได้เลยนะคะ

1114

乙 yǐ

noun: second in order

คํานาม ลําดับท่ีสอง ระดับรอง หรือ B

Yǐfāng qiānzì hòu, zhè fèn hétong cái néng zhèngshì shēngxiào.
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乙方签字后，这份合同才能正式生效。

After the second party signs, this contract will become official.

สัญญานี้จะมีผลบังคับหลังจากท่ีฝ่าย B ลงนามเท่าน้ัน

1115

以及 yǐjí

conjunction: as well as / along with / and
คําสันธาน และ รวมไปถึง รวมท้ัง และ

Wǒmen zài Běijīng, Shànghǎi yǐjí Guǎngdōng dōu yǒu fēngōngsī.

我们在北京、上海以及广东都有分公司。

We have branches in Beijing, Shanghai and Guangdong.
เรามีสาขาในปักก่ิง เซ่ียงไฮ้ และกวางตุ้ง

1116

以来 yǐlái

noun: (of time) since

คํานาม ต้ังแต่ …เป็นต้นมา

Yìqíng fāshēng yǐlái, zhè jiā jiǔdiàn jiù yīzhí kuīsǔn.

疫情发生以来，这家酒店就一直亏损。

Since the outbreak, the hotel has been losing money.
ต้ังแต่เกิดโรคระบาดโรงแรมน้ีก็ขาดทุนมาโดยตลอด

1117

亿 yì

number: hundred million

คํานาม จํานวน 100 ล้าน

Quánqiú rénkǒu shùliàng jíjiāng tūpò bā shíyì.

全球人口数量即将突破八十亿。

The global population is about to exceed eight billion.

ประชากรโลกกําลังจะเกิน 8 พันล้านคน
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1118

义务 yìwù

noun: duty / obligation
คํานาม หน้าท่ี ข้อบังคับ

Zài Zhōngguó, zǐnǚ duì fùmǔ yǒu shànyǎng de yìwù.

在中国，子女对父母有赡养的义务。

In China, children have the obligation to support their parents.
ในประเทศจีน ลูกๆมีหน้าที่ต้องเล้ียงดูพ่อแม่

1119

议论 yìlùn

verb: to talk / to discuss / to comment
คํากริยา พูดถึงในเชิงวิจารณ์ วิจัย คอมเม้นต์ นินทา

Yǒngyuǎn bùyào zài bèihòu yìlùn biéren.

永远不要在背后议论别人。

Never talk about others behind their backs.
อย่านินทาคนอ่ืนลับหลังโดยเด็ดขาด

1120

意外 yìwài

adjective: unexpected / surprised
คําคุณศัพท์ ประหลาดใจ

Dàjiā duì lǎobǎn de juédìng gǎndào fēicháng yìwài.

大家对老板的决定感到非常意外。

Everyone was very surprised by the boss's decision.
ทุกคนประหลาดใจมากกับการตัดสินใจของเจ้านาย

1121

意义 yìyì

noun: meaning
คํานาม ความหมาย ความสําคัญ ความมีคุณค่า ความมีสาระประโยชน์
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Nǐ yīnggāi bǎ zhèxiē qián huā zài gèng yǒuyìyì de shìqing shang.

你应该把这些钱花在更有意义的事情上。

You should spend the money on more meaningful things.
คุณควรใช้เงินกับส่ิงท่ีเป็นประโยชน์มากกว่านี้

1122

因而 yīn'ér

conjunction: as a result / therefore / thus
คําสันธาน เป็นผลให้ ผลปรากฏว่า ด้วยเหตุน้ี ดังน้ัน

Wǒmen zàiyīqǐ gōngzuò hěn duō nián le, yīn'ér wǒ fēicháng liǎojiě tā de xìnggé.

我们在一起工作很多年了，因而我非常了解他的性格。

We have worked together for many years, so I know his character well.
เราทํางานร่วมกันมาหลายปีแล้ว ด้วยเหตุน้ี ฉันจึงรู้จักลักษณะนิสัยใจคอของเขาเป็นอย่างดี

1123

因素 yīnsù

noun: factor / element
คํานาม ปัจจัย องค์ประกอบ

Chénggōng zuì zhòngyào de yīnsù zàiyú bùduàn de chángshì.

成功最重要的因素在于不断的尝试。

The most important factor for success is to constantly try.
ปัจจัยท่ีสําคัญท่ีสุดในความสําเร็จคือการใช้ความพยายามอย่างไม่ท้อถอย

1124

银 yín

noun: silver
คํานาม เงิน (วัสดุ)

Wǒ hěn xǐhuan zhè duì yín ěrhuán de shèjì.

我很喜欢这对银耳环的设计。

I love the design of this pair of silver earrings.
ฉันชอบงานดีไซน์ของต่างหูเงินคู่น้ี
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1125

印刷 yìnshuā

verb: to print
คํากริยา พิมพ์

Wǒmen xūyào xiǎng bànfǎ jiàngdī yìnshuā chéngběn.

我们需要想办法降低印刷成本。

We need to find ways to reduce printing costs.
เราจําเป็นต้องหาวิธีลดต้นทุนการพิมพ์

1126

英俊 yīngjùn

adjective: handsome
คําคุณศัพท์ รูปหล่อ

Dìyīcì jiànmiàn shí, tā jiù àishàng le zhège yīngjùn de xiǎohuǒzi.

第一次见面时，她就爱上了这个英俊的小伙子。

She fell in love with this handsome young man at their first meeting.
พอพบกันคร้ังแรกเธอก็ตกหลุมรักชายหนุ่มรูปหล่อคนน้ี

1127

英雄 yīngxióng

noun: hero
คํานาม ฮีโร่

Zhège xiǎo nánhái xīwàng zhǎngdà hòu néng chéngwéi xiàng chāorén yīyàng de

yīngxióng.

这个小男孩希望长大后能成为像超人一样的英雄。

The little boy hopes to grow up to be a hero like Superman.
เด็กน้อยหวังท่ีจะเติบโตเป็นฮีโร่อย่างซุปเปอร์แมน

1128

迎接 yíngjiē

verb: to meet / to welcome / to greet
คํากริยา พบปะ เชิญ ทักทายต้อนรับ
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Lǎobǎn zhǔnbèi qīnzì qù jīchǎng yíngjiē yī wèi zhòngyào de kèhù.

老板准备亲自去机场迎接一位重要的客户。

The boss plans to go to the airport in person to meet an important client.
เจ้านายเตรียมไปสนามบินเพ่ือต้อนรับลูกค้าคนสําคัญด้วยตนเอง

1129

营养 yíngyǎng

noun: nutrition
คํานาม คุณค่าทางโภชนาการ

Fānqié shì yīzhǒng yíngyǎng jiàzhí hěn gāo de shūcài.

番茄是一种营养价值很高的蔬菜。

Tomato is a vegetable with high nutritional value.
มะเขือเทศเป็นผักท่ีมีคุณค่าทางโภชนาการสูง

1130

营业 yíngyè

verb: to do business
คํากริยา ธุรกิจ เปิดทําการ (สําหรับธุรกิจ)

Shāngchǎng de yíngyèshíjiān shì zǎoshang qī diǎn dào wǎnshang shí diǎn.

商场的营业时间是早上七点到晚上十点。

The business hours for the mall is from 7am to 10pm.

เวลาทําการของห้างสรรพสินค้าคือต้ังแต่ 7.00 น. ถึง 22.00 น.

1131

影子 yǐngzi

noun: shadow / the trace of a person's presence / sign / vague impression
คํานาม เงา ร่องรอย สัญญาน

Wǒ cái yī zhuǎnshēn, tā jiù pǎo de lián yǐngzi yě bù jiàn le.

我才一转身，他就跑得连影子也不见了。

As soon as I turned around, he ran away so fast that I didn't even see his shadow.
ทันทีที่ฉันหันหลังให้ เขาก็ว่ิงหนีหายไปอย่างรวดเร็วมากแบบไม่เห็นแม้แต่เงา
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1132

应付 yìngfu

verb: to cope with / to deal with / to handle
คํากริยา รับมือ จัดการ ดีลด้วย

Nǐ yào xiǎoxīn yīdiǎnr, tā shì gè hěn nán yìngfu de kèhù.

你要小心一点儿，他是个很难应付的客户。

You need to be careful, he's a tough client to deal with.
คุณต้องระวังๆหน่อย ลูกค้ารายนี้เป็นลูกค้าที่เอาใจยาก

1133

应用 yìngyòng

verb: to apply / to put to use
คํากริยา นําไปใช้ ประยุกต์ใช้

Zhè xiàng xīnjìshù yǐjīng bèi guǎngfàn de yìngyòng yú gègè lǐngyù zhōng.

这项新技术已经被广泛地应用于各个领域中。

This new technology has been widely used in various fields.
เทคโนโลยีใหม่แบบนี้มีการใช้กันอย่างแพร่หลายในด้านต่างๆ

1134

硬 yìng

adjective: hard / tough
คําคุณศัพท์ แข็ง เหนียว

Zhè kuài niúpái tài yìng le, wǒ yǎo bùdòng.

这块牛排太硬了，我咬不动。

This steak was too tough for me to bite into.
สเต็กน่ีเหนียวจนเค้ียวไม่ออกเลย

1135

硬件 yìngjiàn

noun: hardware
คํานาม ฮาร์ดแวร์
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Zhè tái diànnǎo lǐ de yìngjiàn yǐjīng quánbù lǎohuà le.

这台电脑里的硬件已经全部老化了。

The hardware in this computer is all outdated.
ฮาร์ดแวร์ในคอมพิวเตอร์เคร่ืองน้ีมีอายุมากเกินการใช้งานแล้วท้ังนั้น

1136

拥抱 yōngbào

verb: to hug / to embrace
คํากริยา กอด โอบกอด

Bǐsài huòshèng hòu, duìyǒu men jīdòng de yǔ jiàoliàn yōngbào zàiyīqǐ.

比赛获胜后，队员们激动地与教练拥抱在一起。

After the game was won, the players excitedly hugged the coach.
หลังจากชนะเกม นักกีฬาก็กรูกันไปกอดโค้ชด้วยความต่ืนเต้น

1137

拥挤 yōngjǐ

adjective: crowded / packed
คําคุณศัพท์ แออัด แน่น (ไปด้วยผู้คน)

Xiànzài shì xiàbān gāofēngqī, suǒyǐ dìtiě lǐ tèbié yōngjǐ.

现在是下班高峰期，所以地铁里特别拥挤。

It's rush hour now, so the subway is especially crowded.
ตอนน้ีเป็นช่ัวโมงเร่งด่วน รถไฟใต้ดินถึงได้แน่นเป็นพิเศษ

1138

勇气 yǒngqì

noun: courage
คํานาม ความกล้า แรงใจ กําลังใจ (จากผู้อ่ืน)

Zài péngyou de gǔlì xià, tā zhōngyú gǔqǐ le yǒngqì xiàng Mǎlì qiúhūn.

在朋友的鼓励下，他终于鼓起了勇气向玛丽求婚。

With the encouragement from friends, he finally plucked up the courage to propose to

Mary.
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ด้วยกําลังใจจากเพ่ือนๆ ในท่ีสุดเขาก็รวบรวมความกล้าเพ่ือขอแมร่ีแต่งงาน

1139

用功 yònggōng

verb: to study hard
คํากริยา เรียนหนัก ขยันเรียน ขยันหม่ันเพียร

Wǒ de érzi xuéxí hěn yònggōng, dàn kěxī chéngjì háishi hěn yībān.

我的儿子学习很用功，但可惜成绩还是很一般。

My son studies very hard, but unfortunately his grades are still average.
ลูกชายของฉันขยันหมั่นเพียรมาก แต่น่าเสียดายท่ีผลการเรียนของเขาก็ยังอยู่แค่ในเกณฑ์เฉล่ียอยู่ดี

1140

用途 yòngtú

noun: use / application
คํานาม การใช้งาน ประโยชน์ในการใช้

Nǐ kěyǐ jièshào yīxià zhè kuǎn chǎnpǐn de zhǔyào yòngtú ma?

你可以介绍一下这款产品的主要用途吗？

Can you explain the main use of this product?
คุณสามารถแนะนําการใช้งานหลักๆของผลิตภัณฑ์น้ีได้ให้หน่อยได้ม้ัยคะ

1141

优惠 yōuhuì

noun: privilege / discount (price)
คํานาม สิทธิพิเศษ การลดราคา ส่วนลด ดิสเค้านท์

Rúguǒ nín bàn le huìyuán kǎ, nà nín jiù kěyǐ xiǎngshòu gèng duō de yōuhuì le.

如果您办了会员卡，那您就可以享受更多的优惠了。

If you have a membership card, you will be able to enjoy more discounts.
ถ้าหากสมัครบัตรสมาชิกก็จะได้รับส่วนลดเพ่ิมมากขึ้น

1142

优美 yōuměi

adjective: graceful
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คําคุณศัพท์ สง่างาม งดงาม

Táishàng bālěiwǔ yǎnyuán de wǔdǎo dòngzuò shífēn yōuměi.

台上芭蕾舞演员的舞蹈动作十分优美。

The dance moves of the ballet dancers on the stage were very graceful.
ลีลาท่าเต้นของนักเต้นบัลเล่ต์บนเวทีสง่างามมาก

1143

优势 yōushì

noun: advantage / superiority
คํานาม ข้อได้เปรียบ

Zhè jiā gōngsī zuì dà de yōushì shì yōngyǒu mùqián zuì xiānjìn de shēngchǎn shèbèi.

这家公司最大的优势是拥有目前最先进的生产设备。

The biggest advantage of this company is that it has the most advanced production

equipment.
ข้อได้เปรียบที่ใหญ่ท่ีสุดของบริษัทนี้คือการท่ีมีอุปกรณ์การผลิตท่ีลํ้าสมัย

1144

悠久 yōujiǔ

adjective: long-standing / long (tradition, history, etc.)
คําคุณศัพท์ ยาวนาน (ในด้าน ธรรมเนียม ประวัติศาสตร์)

Zhōngguó shì yī gè lìshǐyōujiǔ de wénmíng gǔguó.

中国是一个历史悠久的文明古国。

China is an ancient civilization with a long history.
ประเทศจีนเป็นอารยธรรมโบราณท่ีมีประวัติศาสตร์ยาวนาน

1145

犹豫 yóuyù

adjective: hesitate
คําคุณศัพท์ ลังเล

Yī xiǎngdào yào huā zhème duō qián, wǒ jiù yǒudiǎnr yóuyù.

一想到要花这么多钱，我就有点儿犹豫。



mandarincorner.org/thai 158

At the thought of spending so much money, I was a little hesitant.
พอคิดถึงว่าจะต้องใช้เงินจํานวนมาก ฉันก็เลนลังเลนิดหน่อย

1146

油炸 yóuzhá

verb: to deep-fry
คํากริยา ทอดนํ้ามัน

Wǒ píngshí hěn shǎo gěi háizi mǎi yóuzhá de shípǐn.

我平时很少给孩子买油炸的食品。

I rarely buy fried food for our children.
ฉันไม่ค่อยซ้ือของทอดให้ลูกๆกิน

1147

游览 yóulǎn

verb: to go sightseeing / to tour
คํากริยา เย่ียมชมสถานท่ี ไปทัวร์

Dǎoyóu dài zhe wǒmen yóulǎn le hěn duō míngshènggǔjì.

导游带着我们游览了很多名胜古迹。

The tour guide took us to visit many places of interest.
ไกด์พาเราไปเย่ียมชมสถานท่ีที่น่าสนใจหลายแห่ง

1148

有利 yǒulì

adjective: advantageous / beneficial
คําคุณศัพท์ ให้ผลดี เป็นประโยชน์

Zhèwèi nǚshì tígōng de zhèngcí duì bèigàorén xiāngdāng yǒulì.

这位女士提供的证词对被告人相当有利。

The testimony given by the woman was quite favorable to the accused.
คําให้การของผู้หญิงคนนั้นค่อนข้างจะให้ผลดีต่อจําเลย

1149

幼儿园 yòu'éryuán
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noun: kindergarten / nursery school
คํานาม โรงเรียนอนุบาล โรงเตรียมอนุบาล

Jīntiān wǒ de mǔqīn huì bāng wǒ qù yòu'éryuán jiē háizi.

今天我的母亲会帮我去幼儿园接孩子。

Today my mother will help me pick up my child from kindergarten.
วันนี้แม่ฉันจะช่วยไปรับลูกจากโรงเรียนอนุบาลให้

1150

娱乐 yúlè

verb: to give pleasure to / to amuse / to entertain
คํากริยา ให้ความบันเทิง

Tā jiǎng le yī gè xiàohua lái yúlè guānzhòng.

他讲了一个笑话来娱乐观众。

He told a joke to entertain the audience.
เขาให้ความบันเทิงแก่ผู้ชมด้วยการเล่าเร่ืองตลก

1151

与其 yǔqí

conjunction: (correlatively with不如) rather than / better than

คําสันธาน แทนที่จะ (สัมพันธ์กับ 不如 = …ยังดีกว่า)

Yǔqí bàoyuàn biéren, bùrú gǎibiàn zìjǐ.

与其抱怨别人，不如改变自己。

Rather than complaining about others, it's better to change yourself.
แทนที่จะบ่นว่าคนอื่น ก็ไปเปล่ียนตัวเองซะจะดีกว่า

1152

语气 yǔqì

noun: tone / manner of speaking
คํานาม นํ้าเสียงในการพูด

Cóng tā shuōhuà de yǔqì jiù néng gǎnjué dào zhège wèntí bù hǎo jiějué.
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从他说话的语气就能感觉到这个问题不好解决。

From the tone of his speech, you could sense that this problem is not easy to solve.
คุณสามารถบอกได้จากนํ้าเสียงของเขาว่าปัญหาน้ีไม่ใช่เรื่องง่ายที่จะแก้ไข

1153

玉米 yùmǐ

noun: corn
คํานาม ข้าวโพด

Měiguó shì shìjiè shang shēngchǎn yùmǐ zuìduō de guójiā.

美国是世界上生产玉米最多的国家。

The United States is the world's largest producer of corn.
อเมริกาเป็นประเทศที่ผลิตข้าวโพดมากที่สุดในโลก

1154

预报 yùbào

verb: to forecast
คํากริยา พยากรณ์ว่า (คาดว่า)

Tiānqìyùbào shuō wèilái yī zhōu dōu shì hǎo tiānqì.

天气预报说未来一周都是好天气。

The forecast says that for the week ahead, it will be good weather.
พยากรณ์อากาศคาดว่าสัปดาห์หน้าอากาศจะดี

1155

预订 yùdìng

verb: to book ahead
คํากริยา จอง บุ๊ค

Wǒ yǐjīng ràng mìshū bāng wǒ yùdìng le yī zhāng fēi wǎng Niǔyuē de jīpiào.

我已经让秘书帮我预订了一张飞往纽约的机票。

I've already asked my secretary to book a flight to New York for me.
ฉันให้เลขาจองต๋ัวไปนิวยอร์กให้ฉันแล้ว

1156
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预防 yùfáng

verb: to prevent / to take precautions against
คํากริยา ป้องกัน ใช้มาตรการป้องกัน

Dài kǒuzhào kěyǐ yǒuxiào yùfáng bìngdú de rùqīn.

戴口罩可以有效预防病毒的入侵。

Wearing a mask can effectively prevent the contact with viruses.
การสวมหน้ากากอนามัยสามารถป้องกันการติดเชื้อไวรัสได้อย่างมีประสิทธิภาพ

1157

元旦 yuándàn

noun: New Year's Day
คํานาม วันปีใหม่

Yuándàn nàtiān, tā xiàng wǒ qiúhūn le.

元旦那天，他向我求婚了。

He proposed to me on New Year's Day.
เขาขอฉันแต่งงานในวันปีใหม่

1158

员工 yuángōng

noun: staff / personnel
คํานาม พนักงาน

Jīngguò sān gè yuè de shìyòngqī, tā zhōngyú chéngwéi le nà jiā gōngsī de zhèngshì

yuángōng.

经过三个月的试用期，她终于成为了那家公司的正式员工。

After a three-month trial period, she finally became a full-time employee of that

company.
หลังจากทดลองงานได้สามเดือน ในท่ีสุดเธอก็ได้บรรจุเป็นพนักงานประจําของบริษัทนั้น

1159

原料 yuánliào

noun: raw material
คํานาม วัตถุดิบ
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Yóuyú yuánliào duǎnquē, zhè kuǎn chǎnpǐn yǐjīng zànshí tíngchǎn le.

由于原料短缺，这款产品已经暂时停产了。

Due to a shortage of raw materials, this product has been temporarily discontinued.
เน่ืองจากวัตถุดิบขาดแคลน สินค้าชนิดน้ีจึงถูกงดการผลิตชั่วคราว

1160

原则 yuánzé

noun: principle / doctrine
คํานาม หลักการ หลักคําสอน

Wúlùn zài shénme qíngkuàng xià, tā doū huì jiānchí zìjǐ de yuánzé.

无论在什么情况下，他都会坚持自己的原则。

No matter the circumstances, he sticks to his principles.
ไม่ว่าสถานการณ์จะเป็นอย่างไรเขาก็จะยึดมั่นในหลักการของเขา

1161

圆 yuán

adjective: circular / round
คําคุณศัพท์ วงกลม กลม

Ānnà de yǎnjing gēn tā māma de hěn xiàng, yòu dà yòu yuán.

安娜的眼睛跟她妈妈的很像，又大又圆。

Anna's eyes are very similar to her mother's. They're big and round.
ดวงตาของแอนนาคล้ายกับแม่ของเธอมาก ท้ังกลมทั้งโต

1162

愿望 yuànwàng

noun: desire / wish
คํานาม ความปรารถนา ความใฝ่ฝัน

Nǐ xiǎoshíhou de yuànwàng dōu shíxiàn le ma?

你小时候的愿望都实现了吗？

Have your childhood wishes come true?

ความใฝ่ฝันในวัยเด็กของคุณได้กลายเป็นความจริงหรือเปล่า?
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1163

乐器 yuèqì

noun: musical instrument
คํานาม เคร่ืองดนตรี

Tā néng shúliàn de yǎnzòu gāngqín, xiǎotíqín děng duōzhǒng yuèqì.

他能熟练地演奏钢琴、小提琴等多种乐器。

He is proficient in playing piano, violin and other musical instruments.
เขาสามารถเล่นเปียโน ไวโอลิน และเคร่ืองดนตรีอื่นๆ ได้อย่างชํานิชํานาญ

1164

晕 yūn

verb: to faint / to pass out
คํากริยา ลมจับ เป็นลมหน้ามืด

Tā yī kàndào zìjǐ de xiě jiù yūn le guòqu.

她一看到自己的血就晕了过去。

She fainted as soon as she saw her own blood.
เห็นเลือดตัวเองเธอก็เป็นลมล้มพับไป

1165

运气 yùnqi

noun: fortune / luck
คํานาม โชค

Chénggōng bùjǐn xūyào nǔlì, hái xūyào yīdiǎnr yùnqi.

成功不仅需要努力，还需要一点儿运气。

Success requires not only hard work, but also a little luck.
ความสําเร็จไม่ใช่แค่ต้องทํางานหนักเท่าน้ัน แต่ยังต้องใช้โชคช่วยด้วยนิดหน่อย

1166

运输 yùnshū

noun: transportation
คํานาม การขนส่ง
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Wèile jiàngdī yùnshū chéngběn, wǒmen shǐyòng le zhòngliàng zuì qīng de

bāozhuāng.

为了降低运输成本，我们使用了重量最轻的包装。

In order to save the cost of shipping, we use the lightest weight packaging.
เพ่ือลดต้นทุนการขนส่ง เราใช้บรรจุภัณฑ์ท่ีมีน้ําหนักเบาที่สุด

1167

运用 yùnyòng

verb: to use / to apply
คํากริยา ใช้ นําไปใช้

Dǒngde yùnyòng zìjǐ chángchù de rén, gèng néng kèfú rénshēng kùnjìng!

懂得运用自己长处的人，更能克服人生困境！

People who know how to use their strong points are more able to overcome the

difficulties in life!
คนท่ีรู้วิธีใช้จุดแข็งของตนจะสามารถเอาชนะความยากลําบากในชีวิตได้ดีกว่า!

1168

灾害 zāihài

noun: disaster / calamity
คํานาม ภัยพิบัติ

Suízhe quánqiúbiànnuǎn de qūshì bùduàn shàngshēng, zìránzāihài de fāshēng yě

huì yuèláiyuè pínfán.

随着全球变暖的趋势不断上升，自然灾害的发生也会越来越频繁。

With the rising trend of global warming, the occurrence of natural disasters will

become more and more frequent.
เน่ืองจากแนวโน้มภาวะโลกร้อนยังคงเพ่ิมสูงขึ้น ภัยพิบัติทางธรรมชาติก็จะเกิดขึ้นบ่อยคร้ังมากขึ้น

1169

再三 zàisān

adverb: repeatedly / over and over again
คําวิเศษณ์ ซํ้าแล้วซ้ําอีก ครั้งแล้วคร้ังเล่า
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Jīngguò zàisān kǎolǜ, wǒ juédìng jùjué tā de yāoqǐng.

经过再三考虑，我决定拒绝他的邀请。

After considering it over and over again, I decided to decline his invitation.
หลังจากพิจารณาอย่างรอบคอบแล้ว ฉันจึงตัดสินใจปฏิเสธคําเชิญของเขา

1170

在乎 zàihu

verb: to care about
คํากริยา เอาใจใส่ ใส่ใจ สนใจ แคร์

Tā shuōhuà de shíhou, cónglái dōu bùzàihu biéren de gǎnshòu.

他说话的时候，从来都不在乎别人的感受。

When he speaks, he never cares about other people's feelings.
เวลาเขาพูด เขาไม่เคยสนใจความรู้สึกของคนอื่นเลย

1171

在于 zàiyú

verb: to lie in
คํากริยา อยู่ตรงที่

Rén hé dòngwù de zhòngyào qūbié jiù zàiyú rén nénggòu zhìzào hé shǐyòng gōngjù.

人和动物的重要区别就在于人能够制造和使用工具。

The important difference between humans and animals is that humans can make and

use tools.
ความแตกต่างท่ีสําคัญระหว่างมนุษย์กับสัตว์อยู่ตรงท่ีว่ามนุษย์สามารถสร้างและใช้เครื่องมือได้

1172

赞成 zànchéng

verb: to approve of / to agree with
คํากริยา อนุมัติ เห็นด้วย

Chúle Xú jīnglǐ, huìyì shang suǒyǒu de rén dōu zànchéng zhè xiàng tíyì.

除了徐经理，会议上所有的人都赞成这项提议。

Except for Manager Xu, everyone at the meeting agreed with the proposal.
ทุกคนในท่ีประชุมเห็นด้วยกับข้อเสนอน้ี ยกเว้นผู้จัดการฉู
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1173

赞美 zànměi

verb: to praise / to admire
คํากริยา สรรเสริญ ชื่นชม

Rénrén dōu zànměi tā zhèzhǒng jiànyìyǒngwéi de jīngshén.

人人都赞美他这种见义勇为的精神。

Everyone praised him for his spirit of standing up for what's right.
ทุกคนชื่นชมจิตวิญญาณอันกล้าหาญรักความยุติธรรมของเขา

1174

糟糕 zāogāo

adjective: how terrible / too bad
คําคุณศัพท์ แย่ ซวย

Bié dānxīn, qíngkuàng méiyǒu nǐ xiǎng de nàme zāogāo.

别担心，情况没有你想的那么糟糕。

Don't worry, things are not as bad as you think.
ไม่ต้องกังวลน่า มันไม่ได้แย่อย่างที่คุณคิดขนาดนั้น

1175

造成 zàochéng

verb: to cause / to bring about
คํากริยา ทําให้เกิด ก่อให้เกิด นํามาซ่ึง

Sījī jiǔhòujiàchē zàochéng le zhè qǐ jiāotōng shìgù.

司机酒后驾车造成了这起交通事故。

The driver caused the accident while driving under the influence of alcohol.
การเมาแล้วขับทําให้เกิดอุบัติเหตุบนท้องถนน

1176

则 zé

classifier: (for news, writing, etc.) piece / item
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน เร่ือง ข้อ (สําหรับข่าวสาร การเขียน ฯลฯ) ชิ้น รายการ
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Rénshì jīnglǐ zài guānwǎng shang fābù le yī zé zhāopìn guǎnggào.

人事经理在官网上发布了一则招聘广告。

The personnel manager posted a job advertisement on the official website.
ผู้จัดการฝ่ายทรัพยากรบุคคลโพสต์โฆษณารับสมัครงานหน่ึงรายการบนเว็บไซต์ (ทางการ) ของบริษัท

1177

责备 zébèi

verb: to blame / to criticize
คํากริยา ดุ ตําหนิ วิพากษ์วิจารณ์

Jìrán háizi yǐjīng zhīdào cuò le, nǐ jiù bié zài zébèi tā le.

既然孩子已经知道错了，你就别再责备他了。

Now that the child already knows he's wrong, stop blaming him anymore.
เม่ือลูกรู้ว่าตัวเองผิด ก็อย่าไปดุเขาอีกเลย

1178

摘 zhāi

verb: to pick (flowers, fruit, etc.)
คํากริยา เก็บ (ดอกไม้ ผลไม้ ฯลฯ)

Zhèxiē píngguǒ dōu shì gāng cóng shù shang zhāi xiàlai de.

这些苹果都是刚从树上摘下来的。

These apples were just picked from the tree.
แอปเป้ิลพวกนี้เก็บมาจากต้นสดๆ

1179

窄 zhǎi

adjective: narrow
คําคุณศัพท์ แคบ คับแคบ

Zhè tiáo hútong tài zhǎi le, jiùhùchē gēnběn kāi bù jìnqu.

这条胡同太窄了，救护车根本开不进去。

This alley is too narrow for an ambulance to drive in.
ซอยนี้แคบซะจนรถพยาบาลก็เข้าไปไม่ได้



mandarincorner.org/thai 168

1180

粘贴 zhāntiē

verb: to stick / to paste (as in "copy and paste)
คํากริยา แปะ ติด วาง (เช่นใน "คัดลอกและวาง" ในการทําเอกสาร)

Wǒ bǎ wǒmen liǎ de héyǐng zhāntiē zài le wòshì de qiáng shang.

我把我们俩的合影粘贴在了卧室的墙上。

I pasted the photo of the two of us together, on the bedroom wall.
ฉันติดรูปถ่ายของเราสองคนไว้บนผนังในห้องนอนของฉัน

1181

展开 zhǎnkāi

verb: to launch / to carry out
คํากริยา เปิดตัว เพ่ือดําเนินการ

Jǐngfāng zhèngzài duì shìgù yuányīn zhǎnkāi quánmiàn de diàochá.

警方正在对事故原因展开全面的调查。

Police are conducting a full investigation into the cause of the accident.
ตํารวจกําลังดําเนินการสอบสวนสาเหตุของอุบัติเหตุอย่างละเอียด

1182

展览 zhǎnlǎn

verb: to put on a display / to exhibit
คํากริยา นําไปต้ังโชว์ จัดแสดงนิทรรศการ

Zhèxiē yìshùpǐn jiāng bèi fàng zài bówùguǎn zhōng zhǎnlǎn.

这些艺术品将被放在博物馆中展览。

These works of art will be displayed in the museum.
งานศิลปะเหล่าน้ีจะถูกจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์

1183

占 zhàn

verb: to make up / to account for
คํากริยา รวมเป็น นับเป็นจํานวน
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Zhōngguó de lǎonián rénkǒu zhàn zǒngrénkǒu de bǎifēnzhī shíbā yǐshàng.

中国的老年人口占总人口的 18%以上。

The elderly in China accounts for more than 18% of the total population.

ประชากรสูงอายุของจีนนับเป็นจํานวนมากกว่า 18% ของประชากรทั้งหมด

1184

战争 zhànzhēng

noun: war / warfare
คํานาม สงคราม การทําสงคราม

Zhànzhēng shǐ zhège guójiā de rénmín shīqù le jiāyuán.

战争使这个国家的人民失去了家园。

The war has left the people of this country without their homes.
สงครามทําให้ผู้คนในประเทศนี้ต้องสูญเสียบ้านเรือนที่อยู่อาศัย

1185

长辈 zhǎngbèi

noun: senior / elder member of a family
คํานาม ผู้อาวุโส ผู้ใหญ่

Xiàoshùn fùmǔ, zūnjìng zhǎngbèi shì Zhōngguó de chuántǒng měidé.

孝顺父母、尊敬长辈是中国的传统美德。

Filial piety and respect for elders are traditional Chinese virtues.
การมีความกตัญญูต่อพ่อแม่และการเคารพผู้อาวุโสถือเป็นคุณธรรมของจีนที่มีมาแต่โบร่ําโบราณ

1186

涨 zhǎng

verb: (of water, prices, etc.) to rise / to go up
คํากริยา (นํ้า ราคา ฯลฯ) ขึ้น เพ่ิมขึ้น สูงขึ้น

Wǒ fāxiàn zuìjìn wùjià zhǎng de tèbié lìhai.

我发现最近物价涨得特别厉害。

I've noticed that prices of many things have gone up a lot lately.
ช่วงนี้ฉันสังเกตว่าราคาข้าวของได้เพ่ิมข้ึนอย่างรวดเร็ว
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1187

掌握 zhǎngwò

verb: to master / to grasp / to know well
คํากริยา เช่ียวชาญ เก่งกาจ ชํานาญในด้าน เข้าใจเป็นอย่างดี

Chúle Zhōngwén, tā hái zhǎngwò le lìngwài jǐ mén wàiyǔ.

除了中文，他还掌握了另外几门外语。

Besides Chinese, he also mastered several other foreign languages.
นอกจากภาษาจีนแล้ว เขายังเชี่ยวชาญภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ อีกหลายภาษาอีกด้วย

1188

账户 zhànghù

noun: bank account / online account
คํานาม บัญชีธนาคาร

Bùzhī shénme yuányīn, tā míngxià de suǒyǒu yínháng zhànghù dōu bèi dòngjié le.

不知什么原因，他名下的所有银行账户都被冻结了。

For an unknown reason, all the bank accounts in his name were frozen.
บัญชีธนาคารทั้งหมดที่เป็นชื่อของเขาถูกระงับโดยไม่ทราบสาเหตุ

1189

招待 zhāodài

verb: to receive (guests) / to serve (customers)
คํากริยา ต้อนรับขับสู้ ต้อนรับ (แขก) เสริฟ (ลูกค้า)

Tā náchū le zhēncáng duōnián de hóngjiǔ lái zhāodài wǒ.

她拿出了珍藏多年的红酒来招待我。

She brought out a red wine that she has kept for many years in order to treat me.
เธอนําไวน์แดงที่เธอเก็บซุกเอาไว้มานานหลายปีออกมาเพ่ือแสดงการต้อนรับขับสู้กับฉัน

1190

着火 zháohuǒ

verb: to catch fire / to be on fire
คํากริยา เกิดไฟไหม้ ติดไฟ
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Fángzi zháohuǒ shí, tā de háizi hái zài lǐmiàn shuìjiào.

房子着火时，他的孩子还在里面睡觉。

His children were still sleeping inside when the house caught fire.
ตอนท่ีเกิดไฟไหม้ ลูกๆ ของเขายังนอนหลับอยู่ในบ้าน

1191

着凉 zháoliáng

verb: to catch a cold
คํากริยา เป็นหวัด

Wǒ zuówǎn zháoliáng le, xiànzài yǒudiǎn tóuténg.

我昨晚着凉了，现在有点头疼。

I caught a cold last night and now have a little headache.
เม่ือคืนฉันหวัดกิน ตอนน้ีเลยปวดหัวนิดหน่อย

1192

召开 zhàokāi

verb: to convene (a conference or meeting)
คํากริยา เรียกประชุม จัดประชุม (คอนเฟอเร้นซ์)

Běijīng zhèngzài zhàokāi dì èr shí jiè Quánguó Rénmín Dàibiǎo Dàhuì.

北京正在召开第二十届全国人民代表大会。

Beijing is holding the 20th National People's Congress.

การประชุมสภาประชาชนแห่งชาติคร้ังท่ี 20 จะจัดข้ึนท่ีกรุงปักก่ิง

1193

照常 zhàocháng

adverb: as usual
คําวิเศษณ์ ตามปกติ

Bùguǎn míngtiān shìfǒu xiàyǔ, wǒmen de huódòng dōu zhàocháng jǔxíng.

不管明天是否下雨，我们的活动都照常举行。

Whether or not it rains tomorrow, our event will be held as usual.
ไม่ว่าพรุ่งนี้ฝนจะตกหรือไม่ กิจกรรมของเราก็จะยังคงดําเนินต่อไปตามปกติ
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1194

哲学 zhéxué

noun: philosophy
คํานาม ปรัชญา

Tā xǐhuan yuèdú zhéxué hé xīnlǐ fāngmiàn de shūjí.

他喜欢阅读哲学和心理方面的书籍。

He likes to read books on philosophy and psychology.
เขาชอบอ่านหนังสือเกี่ยวกับปรัชญาและจิตวิทยา

1195

针对 zhēnduì

verb: to target / to direct against / to aim
คํากริยา มุ่งไปยัง (สําหรับ) พุ่งเป้าหมายมุ่งไปยัง ต้ังเป้าไปที่

Zhè kuǎn chǎnpǐn shì zhēnduì zhōnglǎonián qúntǐ shèjì de.

这款产品是针对中老年群体设计的。

This product is aimed at middle-aged and elderly people.
ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาสําหรับวัยกลางคนและผู้สูงอายุ

1196

珍惜 zhēnxī

verb: to treasure / to cherish / to value
คํากริยา รักและทะนุทนอม เห็นคุณค่า หวงแหน (เหมือนกับเป็นสมบัติ ของท่ีมีค่า)

Wǒ fēicháng zhēnxī zhè cì chūguó gōngzuò de jīhuì.

我非常珍惜这次出国工作的机会。

I cherish this opportunity to work abroad very much.
ฉันชอบโอกาสท่ีจะได้ไปทํางานในต่างประเทศแบบสุดๆเลย

1197

真实 zhēnshí

adjective: real / true
คําคุณศัพท์ จริง เป็นจริง แท้จริง
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Zhè bù diànyǐng shì gēnjù zhēnshí shìjiàn gǎibiān de.

这部电影是根据真实事件改编的。

The film is based on true events.
หนังเรื่องนี้ดัดแปลงมาจากเหตุการณ์จริง

1198

诊断 zhěnduàn

verb: to diagnose
คํากริยา ตรวจ วินิจฉัยว่า (ทางแพทย์)

Yī nián qián, wǒ de wàigōng bèi zhěnduàn chū huànyǒu tángniàobìng.

一年前，我的外公被诊断出患有糖尿病。

A year ago, my grandfather was diagnosed with diabetes.
ปีที่แล้วคุณปู่ของฉันได้รับการวินิจฉัยว่าเป็นโรคเบาหวาน

1199

阵 zhèn

classifier: for events or states of short duration
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน ระยะเวลาช่วงหนึ่ง สําหรับเหตุการณ์หรือสภาวะที่มีระยะเวลาอันส้ัน

Yǎnchū jiéshù hòu, táixià xiǎngqǐ le yī zhèn rèliè de zhǎngshēng.

演出结束后，台下响起了一阵热烈的掌声。

After the performance, there was a burst of warm applause from the audience.
หลังจบการแสดง ก็มีเสียงปรบมือสน่ันหวั่นไหว (ให้กําลังใจ) อย่างอบอุ่นจากผู้ชม

1200

振动 zhèndòng

verb: to vibrate
คํากริยา ส่ันสะเทือน

Měicì huǒchē jīngguò shí, fángjiān lǐ de qiáng doū huì zhèndòng.

每次火车经过时，房间里的墙都会振动。

The walls in the room vibrates every time the train passes by.
ทุกคร้ังที่รถไฟแล่นผ่าน ผนังห้องก็จะส่ันสะเทือน
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1201

争论 zhēnglùn

noun: debate / dispute / argument
คํานาม การถกเถียง การอภิปราย ข้อพิพาท ข้อโต้แย้ง

Yóuyú guāndiǎn bù yīzhì, shuāngfāng zhǎnkāi le jīliè de zhēnglùn.

由于观点不一致，双方展开了激烈的争论。

Due to the disagreement, the two sides engaged in a heated debate.
เน่ืองจากมีความคิดเห็นท่ีไม่ตรงกัน ท้ังสองฝ่ายจึงเริ่มถกเถียงกันอย่างดุเดือด

1202

争取 zhēngqǔ

verb: to strive for / to fight for / to win over
คํากริยา พยายามเพ่ือให้ได้มา ต่อสู้เพ่ือ ช่วงชิง เพ่ือเอาชนะ

Gè dà qǐyè zài jiādà tóuzī, yǐ zhēngqǔ gèng duō de shìchǎngfèn'é.

各大企业在加大投资，以争取更多的市场份额。

All the major companies are increasing their investments in order to gain more

market share.
บริษัทใหญ่ๆ ต่างก็เพ่ิมการลงทุนเพ่ือให้ได้ส่วนแบ่งการตลาดมากขึ้น

1203

征求 zhēngqiú

verb: to solicit / to seek / to ask for
คํากริยา ร้องขอ แสวงหา ขอ

Nǐ wèishénme méiyǒu shìxiān zhēngqiú wǒ de yìjiàn jiù juédìng?

你为什么没有事先征求我的意见就决定？

Why did you make the decision without asking for my opinion beforehand?

ทําไมคุณถึงตัดสินใจโดยไม่ปรึกษาฉันก่อน?

1204

睁 zhēng

verb: to open (one's eyes)
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คํากริยา ลืมตา

Wǒ yī zhēngkāi yǎn, jiù kàndào le zhàngfu wèi wǒ zhǔnbèi de zǎocān.

我一睁开眼，就看到了丈夫为我准备的早餐。

As soon as I opened my eyes, I saw the breakfast my husband had prepared for me.
พอฉันลืมตาขึ้นมาก็เห็นอาหารเช้าท่ีสามีเตรียมไว้ให้

1205

整个 zhěnggè

adjective: whole / entire / total
คําคุณศัพท์ ท้ังหมด ตลอด

Yīnwèi duō hē le yī bēi kāfēi, wǒ zhěnggè wǎnshang dōu méi shuì hǎo.

因为多喝了一杯咖啡，我整个晚上都没睡好。

I didn't sleep well all night because I drank an extra cup of coffee.
ฉันนอนไม่หลับท้ังคืนเพราะว่าฉันด่ืมกาแฟมากเกินไปแก้วนึง

1206

整齐 zhěngqí

adjective: orderly / tidy / neat
คําคุณศัพท์ เป็นระเบียบเรียบร้อย เรียบร้อย

Wǒ bǎ xīn mǎi de shū zhěngqí de fàng zài le shūzhuō shang.

我把新买的书整齐地放在了书架上。

I arranged the newly bought books on the desk in an orderly fashion.
ฉันจัดหนังสือท่ีเพ่ิงซื้อมาใหม่ไว้บนช้ันหนังสืออย่างเรียบร้อย

1207

整体 zhěngtǐ

noun: whole / entirety / as a whole
คํานาม ท้ังหมด โดยรวม

Gōngyè Gémìng gǎibiàn le Yīngguó shèhuì de zhěngtǐ jiégòu.

工业革命改变了英国社会的整体结构。

The Industrial Revolution changed the overall structure of British society.
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การปฏิวัติอุตสาหกรรมได้เปล่ียนแปลงโครงสร้างทั้งหมดของสังคมอังกฤษ

1208

正 zhèng

adverb: in the process of / just (doing something)
คําวิเศษณ์ อยู่ในระหว่าง กําลัง

Wǒmen zhèng kāihuì ne, nǐ néng wǎn yīdiǎnr zài lái ma?

我们正开会呢，你能晚一点儿再来吗？

We are having a meeting right now, can you come later?
เรากําลังประชุมอยู่น่ะค่ะ เด๋ียวคุณค่อยกลับมาใหม่ได้ม้ัยคะ

1209

证件 zhèngjiàn

noun: credential / paper / certificate / ID
คํานาม หนังสือรับรอง หลักฐาน บัตรประจําตัว

Jìn diàntī qián, dàshà bǎo'ān yāoqiú wǒ chūshì zhèngjiàn.

进电梯前，大厦保安要求我出示证件。

Before entering the elevator, the building security asked me to show my ID.
ก่อนเข้าลิฟต์ เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภัยของอาคารขอให้ฉันแสดงบัตรประจําตัวประชาชน

1210

证据 zhèngjù

noun: evidence / proof
คํานาม หลักฐาน

Fànzuì xiányírén bù xiǎoxīn liúxià le yī gè hěn zhòngyào de zhèngjù.

犯罪嫌疑人不小心留下了一个很重要的证据。

The suspect accidentally left behind a very important piece of evidence.
ผู้ต้องสงสัยทิ้งหลักฐานชิ้นสําคัญไว้โดยไม่เจตนา

1211

政府 zhèngfǔ

noun: government
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คํานาม รัฐบาล

Dàjiā dōu fēicháng zhīchí zhèngfǔ chūtái de xīn zhèngcè.

大家都非常支持政府出台的新政策。

Everyone is very supportive of the new policy introduced by the government.
ทุกคนให้การสนับสนุนนโยบายใหม่ที่รัฐบาลนําเสนอเป็นอย่างมาก

1212

政治 zhèngzhì

noun: politics / political affairs
คํานาม การเมือง

Tā hěn shǎo zài gōngkāi chǎnghé gēn biéren tánlùn zhèngzhì.

他很少在公开场合跟别人谈论政治。

He rarely talks about politics with others in public.
เขาไม่ค่อยคุยเรื่องการเมืองกับคนอ่ืนในที่สาธารณะ

1213

挣 zhèng

verb: to earn / to make (money)
คํากริยา ได้เงิน ทําเงิน

Tuōní kào mài Yìdàlì cài zhèng le bùshǎo qián.

托尼靠卖意大利菜挣了不少钱。

Tony made a lot of money selling Italian food.
โทนี่ทําเงินได้มากมายจากการขายอาหารอิตาเลียน

1214

支 zhī

classifier: for troops, fleets, sports teams, etc.
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน สําหรับกองทหาร กองเรือ ทีมกีฬา ฯลฯ

Wǒmen zǔjiàn le yī zhī yōuxiù de jìshù tuánduì.

我们组建了一支优秀的技术团队。

We have formed an excellent technical team.
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เราได้รวบรวมทีมงานด้านเทคนิคอันยอดเยี่ยม

1215

支票 zhīpiào

noun: check (to pay money)
คํานาม เช็ค (เพ่ือจ่าย)

Wǒ hái méi láidejí qù yínháng duìhuàn zhè zhāng zhīpiào.

我还没来得及去银行兑换这张支票。

I haven't had time to go to the bank to cash the check yet.
ฉันยังไม่มีเวลาเอาเช็คไปขึ้นเงินท่ีธนาคารเลยเนี่ย

1216

执照 zhízhào

noun: license / permit
คํานาม ใบอนุญาต

Kǎo le liǎng nián, tā zhōngyú ná dào le jiàshǐzhízhào.

考了两年，他终于拿到了驾驶执照。

After two years of trying, he finally got his driver's license.
หลังจากลงสอบได้สองปี ในท่ีสุดเขาก็ได้ใบขับขี่

1217

直 zhí

adverb: continuously / straight
คําวิเศษณ์ อย่างต่อเน่ือง ไม่ขาดระยะ ไม่ขาดสาย ตรงไป

Guò hónglǜdēng, zhí zǒu wǔ bǎi mǐ, ránhòu zài zuǒ guǎi jiù dào le.

过红绿灯，直走五百米，然后再左拐就到了。

Cross the traffic lights, go straight ahead for 500 meters, then turn left and you will

get there.

หลังจากผ่านตรงท่ีมีสัญญาณไฟจราจรแล้ว ให้ตรงไปอีก 500 เมตร แล้วเล้ียวซ้าย ก็ถึงแล้ว

1218

指导 zhǐdǎo
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verb: to guide / to give directions
คํากริยา ชี้แนะ บอกทิศทาง

Fēichǔfāngyào bìxū zài yīshēng de zhǐdǎo xià cái néng fúyòng.

非处方药必须在医生的指导下才能服用。

Over-the-counter medicines must be taken under the guidance of a doctor.
การใช้ยาที่จําหน่ายหน้าเคาน์เตอร์ต้องอยู่ภายใต้คําแนะนําของแพทย์

1219

指挥 zhǐhuī

verb: to conduct / to command / to direct
คํากริยา ออกคําส่ัง ส่ังให้ ส่ังการ

Jiāojǐng zhèng zhàn zài mǎlù zhōngyāng zhǐhuī jiāotōng.

交警正站在马路中央指挥交通。

The police officer is standing in the middle of the road directing traffic.
ตํารวจจราจรยืนอยู่กลางถนนเพ่ือควบคุมการจราจร

1220

至今 zhìjīn

adverb: up to now / so far
คําวิเศษณ์ จนถึงขณะน้ี จนถึงตอนน้ี

Dìzhèn yǐ zàochéng duō rén shòushāng, zhìjīn háiyǒu jǐ rén méi bèi zhǎodào.

地震已造成多人受伤，至今还有几人没被找到。

The earthquake resulted in many people being injured and up to now, there are still

several that have not been found.
แผ่นดินไหวทําให้เกิดการบาดเจ็บจํานวนมาก จนถึงขณะน้ียังมีผู้สูญหายอีกเป็นจํานวนมาก

1221

至于 zhìyú

preposition: as to / as for
คําบุพบท ส่วนเร่ือง ในเรื่อง สําหรับ ในเรื่องของ

Wǒ yǐ jìn le zuì dà nǔlì, zhìyú zuìzhōng jiéguǒ rúhé, nà jiù tīngtiānyóumìng ba.
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我已尽了最大努力，至于最终结果如何，那就听天由命吧。

I have tried my best and as for the final outcome, let's leave it to fate.
ฉันก็พยายามอย่างเต็มท่ีแล้ว สําหรับผลลัพธ์สุดท้าย คงจะต้องปล่อยให้มันเป็นไปตามชะตากรรมแล้วละ

1222

志愿者 zhìyuànzhě

noun: volunteer
คํานาม อาสาสมัคร

Zhè jiā yǎnglǎoyuàn lǐ de gōngzuòrényuán dàbùfen dōu shì zhìyuànzhě.

这家养老院里的工作人员大部分都是志愿者。

Most of the staff at this nursing home are volunteers.
พนักงานที่บ้านพักคนชราแห่งนี้ส่วนใหญ่เป็นอาสาสมัคร

1223

制定 zhìdìng

verb: to lay down / to formulate / to draw up
คํากริยา วางระบบ กําหนด บัญญัติ

Àozhōu zhèngfǔ zhìdìng chū le xīn de yímín zhèngcè.

澳洲政府制定出了新的移民政策。

The Australian government has formulated a new immigration policy.
รัฐบาลออสเตรเลียได้กําหนดนโยบายการเข้าเมืองฉบับใหม่

1224

制度 zhìdù

noun: system / institution
คํานาม ระบบ ระบอบ สถาบัน

Zhè yī zhìdù wéichí le jǐge shìjì.

这一制度维持了几个世纪。

This system lasted for centuries.
ระบบน้ีใช้กันมาเป็นเวลานานหลายศตวรรษ

1225
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制造 zhìzào

verb: to manufacture / to make
คํากริยา ผลิต ทําขึ้น

Zhè jiā gōngchǎng měitiān néng zhìzào chū jǐ shí liàng qìchē.

这家工厂每天能制造出几十辆汽车。

This factory is capable of making dozens of cars a day.
โรงงานน้ีสามารถผลิตรถยนต์ได้หลายสิบคันทุกวัน

1226

制作 zhìzuò

verb: to make / to manufacture
คํากริยา ทําขึ้น ผลิต ประดิษฐ์

Wǒmen zhìzuò de shìpín zài wǎngluò shang hěn shòuhuānyíng.

我们制作的视频在网络上很受欢迎。

The videos we make are very popular on the Internet.
วิดีโอท่ีเราผลิตได้รับความนิยมอย่างมากบนเว็บ

1227

治疗 zhìliáo

verb: to treat / to cure
คํากริยา รักษาโรค

noun: treatment / cure
คํานาม การรักษา

Yīshēng jiànyì bìngrén mǎshàng zhùyuànzhìliáo.

医生建议病人马上住院治疗。

The doctor advised the patient to be hospitalized immediately for treatment.
แพทย์แนะนําให้ผู้ป่วยเข้ารับการรักษาในโรงพยาบาลทันที

1228

秩序 zhìxù

noun: social order / the state (of society)
คํานาม สภาพปกติ เป็นระเบียบเรียบร้อย
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Qīnglǐ wán shìgù xiànchǎng hòu, jiāotōng huīfù le zhìxù.

清理完事故现场后，交通恢复了秩序。

After cleaning up the accident scene, traffic has returned to order.
หลังจากเคลียร์ที่เกิดเหตุแล้ว การจราจรก็กลับเข้าสู่สภาพปกติอีกครั้ง

1229

智慧 zhìhuì

noun: wisdom / intelligence
คํานาม ภูมิปัญญา สติปัญญา

Tā yīzhí hěn yǎngmù fùqīn de zhìhuì hé cáinéng.

他一直很仰慕父亲的智慧和才能。

He has always admired his father's wisdom and talent.
เขาชื่นชมภูมิปัญญาและพรสวรรค์ของพ่อมาโดยตลอด

1230

中介 zhōngjiè

noun: agent / medium
คํานาม เอเย่นต์ ตัวแทน คนกลาง ส่ือกลาง

Dàduōshù de zūfáng zhōngjiè gōngsī shōuqǔ yī gè yuè de fángzū zuòwéi zhōngjiè

fèiyòng.

大多数的租房中介公司收取一个月的房租作为中介费用。

Most rental agencies charge one month's rent as a fee.
เอเย่นต์อหังสาริมทรัพย์แบบให้เช่าส่วนใหญ่จะเรียกเก็บค่าเช่าหนึ่งเดือนเป็นค่าธรรมเนียม

1231

中心 zhōngxīn

noun: center / heart / core
คํานาม ศูนย์กลาง ใจกลาง แก่น หลัก

Gòuwùguǎngchǎng de zhōngxīn yǒu yī zuò dà pēnquán.

购物广场的中心有一座大喷泉。

There is a large fountain in the center of the shopping plaza.
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ในใจกลางของช็อปปิ้งเซ็นเตอร์มีนํ้าพุขนาดใหญ่

1232

中旬 zhōngxún

noun: middle ten days of a month

คํานาม ช่วงกลางเดือน วันที่ 10 ถึง 20 ของเดือน

Shíyuè zhōngxún shì wǒmen gōngsī yèwù zuì fánmáng de shíhou.

十月中旬是我们公司业务最繁忙的时候。

Mid-October is the busiest time for our business.
ช่วงกลางๆเดือนตุลาคมเป็นช่วงเวลาที่ยุ่งท่ีสุดสําหรับบริษัทของเรา

1233

种类 zhǒnglèi

noun: kind / type / variety
คํานาม ชนิด ประเภท

Zài zìzhù cāntīng lǐ, nǐ néng cháng dào bùtóng zhǒnglèi de měishí.

在自助餐厅里，你能尝到不同种类的美食。

In the cafeteria, you will get to taste different kinds of food.
ในร้านอาหารคุณสามารถล้ิมรสอาหารได้มากมายหลายประเภท

1234

重大 zhòngdà

adjective: major / important
คําคุณศัพท์ ใหญ่และสําคัญ

Kēxuéjiā men zhōngyú zài kàng'ái lǐngyù zhōng qǔdé le zhòngdà de tūpò.

科学家们终于在抗癌领域中取得了重大的突破。

Scientists have finally made a major breakthrough in the field of fighting cancer.
ในท่ีสุดนักวิทยาศาสตร์ก็ผ่านการฝ่าอุปสรรคคร้ังสําคัญในการหาทางต่อสู้กับโรคมะเร็ง

1235

重量 zhòngliàng

noun: weight
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คํานาม นํ้าหนัก

Nín de xíngli yǐjīng chāoguò le guīdìng de zhòngliàng.

您的行李已经超过了规定的重量。

Your luggage has exceeded the allowed weight.
กระเป๋าเดินทางของคุณเกินพิกัดน้ําหนักท่ีกําหนด

1236

周到 zhōudào

adjective: thoughtful / considerate
คําคุณศัพท์ ด้วยความเอาใจใส่ (อย่างท่ัวถึง) ไม่ขาดตกบกพร่อง

Zhè jiā jiǔdiàn huánjìng yōuměi, fúwù zhōudào.

这家酒店环境优美、服务周到。

This hotel has a beautiful environment and good service.
โรงแรมแห่งน้ีมีสภาพแวดล้อมท่ีสวยงามและการบริการที่ท่ัวถึงครบวงจร

1237

猪 zhū

noun: pig / swine
คํานาม หมู

Dàwèi de shūshu zài nóngcūn yǎng le jǐ shí tóu zhū.

大卫的叔叔在农村养了几十头猪。

David's uncle kept dozens of pigs in the countryside.
ลุงของเดวิดเล้ียงหมูหลายสิบตัวในชนบท

1238

竹子 zhúzi

noun: bamboo
คํานาม ไผ่ ต้นไผ่ ใบไผ่

Yī zhī chéngnián dàxióngmāo měitiān néng chīdiào sānshí jīn zuǒyòu de zhúzi.

一只成年大熊猫每天能吃掉三十斤左右的竹子。

An adult giant panda can eat about 15 kilograms of bamboo every day.
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หมีแพนด้าท่ีโตเต็มวัยสามารถกินใบไผ่ได้ประมาณ 15 กิโลกรัมต่อวัน

1239

逐步 zhúbù

adverb: step by step / progressively
คําวิเศษณ์ ตามลําดับ ทีละก้าว ทีละขั้น ก้าวหน้าไปเร่ือยๆ

Jīngguò yī duàn shíjiān de zhìliáo, tā de bìngqíng zhèngzài zhúbù hǎozhuǎn.

经过一段时间的治疗，他的病情正在逐步好转。

After a period of treatment, his health condition is gradually improving.
หลังจากรักษาตัวมาได้ระยะหน่ึง อาการของเขาก็ค่อยๆ ดีข้ึนเร่ือยๆ

1240

逐渐 zhújiàn

adverb: gradually
คําวิเศษณ์ คืบหน้า ค่อยๆ ขึ้น เร่ือยๆ

Tōngcháng xiàwǔ liù diǎn hòu, lái zhèlǐ chīfàn de kèrén cái huì zhújiàn duō qilai.

通常下午六点后，来这里吃饭的客人才会逐渐多起来。

Usually after six o'clock in the afternoon, the number of customers who come here to

eat will gradually increase.
โดยปกติหลังหกโมงเย็นไปแล้ว จํานวนแขกท่ีมารับประทานอาหารที่น่ีจะค่อยๆ เพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ

1241

主持 zhǔchí

verb: to take charge of / to preside over / to host
คํากริยา รับผิดชอบ เป็นประธาน เป็นเจ้าภาพ

Míngtiān shàngwǔ de huìyì jiāng yóu Màikè lái zhǔchí.

明天上午的会议将由麦克来主持。

Tomorrow morning's meeting will be presided by Mike.
การประชุมเช้าวันพรุ่งน้ีจะมีไมค์เป็นประธานดําเนินการ

1242

主动 zhǔdòng
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adjective: to take the initiative / voluntary
คําคุณศัพท์ ริเริ่ม สมัครใจ

Tā zhǔdòng jiāng zuòwèi ràng gěi le yī míng yùnfù.

她主动将座位让给了一名孕妇。

She voluntarily offered her seat to a pregnant woman.
เธอเสนอที่น่ังให้ผู้หญิงท่ีกําลังท้องด้วยความเต็มใจ

1243

主观 zhǔguān

adjective: subjective
คําคุณศัพท์ อัตนัย ยึดเอาตัวเองเป็นหลัก

Kàn wèntí shí bùnéng tài zhǔguān, yào cóng duōzhǒng jiǎodù qù sīkǎo.

看问题时不能太主观，要从多种角度去思考。

Don't be too subjective when looking at problems. Think about them from multiple

perspectives.
เวลามองปัญหา อย่ายึดเอา (ความคิด) ตัวเองเป็นหลักมากเกินไป ควรจะคิดจากหลายมุมมอง

1244

主人 zhǔrén

noun: owner / host / master
คํานาม เจ้าของ โฮสต์ เถ้าแก่

Wǒ de tóngshì shì yī zuò chāo dà nóngchǎng de zhǔrén.

我的同事是一座超大农场的主人。

My colleague is the owner of a huge farm.
เพ่ือนร่วมงานของฉันเป็นเจ้าของฟาร์มขนาดใหญ่มาก

1245

主任 zhǔrèn

noun: director / head / chairman
คํานาม กรรมการ หัวหน้า ผู้รับผิดชอบ ประธานกรรมการ

Wàikē zhǔrèn de bàngōngshì zài zǒuláng jìntóu nà yī jiān.
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外科主任的办公室在走廊尽头那一间。

The office for the head of the surgery department is at the end of the hallway.
ห้องทํางานของหัวหน้าแผนกศัลยกรรมอยู่สุดทางเดินน่ัน

1246

主题 zhǔtí

noun: theme / subject
คํานาม ธีม หัวข้อ หัวเรื่อง

Tā de fāyán yǐjīng piānlí le wǒmen tǎolùn de zhǔtí.

他的发言已经偏离了我们讨论的主题。

His speech has deviated from the main subject of our discussion.
คําปาฐกถาของเขาออกนอกเรื่องไปจากหัวข้อหลักในการสนทนาของเรา

1247

主席 zhǔxí

noun: chairman / president (of an organization or a state)
คํานาม ประธาน (ขององค์กรหรือรัฐ)

Máo Zédōng shì Zhōngguó de dìyī rèn guójiāzhǔxí.

毛泽东是中国的第一任国家主席。

Mao Zedong was China's first chairman.
เหมาเจ๋อตงเป็นประธานาธิบดีคนแรกของจีน

1248

主张 zhǔzhāng

verb: to advocate / to stand for
คํากริยา เสนอและสนับสนุน ยืนหยัดเพ่ือ

Wǒmen zhǔzhāng yòng hépíng de fāngshì jiějué zhège wèntí.

我们主张用和平的方式解决这个问题。

We advocate a peaceful solution to this problem.
เราสนับสนุนการแก้ไขปัญหานี้ด้วยสันติวิธี

1249
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煮 zhǔ

verb: to boil / to cook
คํากริยา ต้ม หุงหา ทํา (กับข้าว)

Wǒ zhǔ le yī bāo pàomiàn hé liǎng gè jīdàn dàngzuò wǎncān.

我煮了一包泡面和两个鸡蛋当作晚餐。

I cooked a pack of instant noodles and two eggs for dinner.
ฉันต้มบะหม่ีกึ่งสําเร็จรูปหนึ่งห่อกับไข่สองฟองเป็นอาหารมื้อเย็น

1250

注册 zhùcè

verb: to register
คํากริยา จดทะเบียน ลงทะเบียน

Bùjiǔqián, tā zài Xiānggǎng zhùcè le yī jiā màoyìgōngsī.

不久前，他在香港注册了一家贸易公司。

Not long ago, he registered a trading company in Hong Kong.
ไม่นานมาน้ีเขาได้จดทะเบียนบริษัทการค้าในฮ่องกง

1251

祝福 zhùfú

noun: blessing
คํานาม พร คําอวยพร

Zài hūnlǐ shang, wǒmen dédào le suǒyǒu qīnpénghǎoyǒu de zhùfú.

在婚礼上，我们得到了所有亲朋好友的祝福。

At the wedding, we were blessed by all our relatives and friends.
ในวันแต่งงานเราได้รับคําอวยพรจากญาติๆ และเพ่ือนๆ ทุกคน

1252

抓 zhuā

verb: to catch / to grab / to arrest
คํากริยา จับ คว้า จับกุม

Chāoshì bǎo'ān dāngchǎng zhuāzhù le zhèngzài tōu dōngxi de nánrén.
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超市保安当场抓住了正在偷东西的男人。

Supermarket security caught the man on the spot, who was stealing things.
เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภัยในซุปเปอร์มาร์เก็ตจับชายคนหนึ่งซ่ึงกําลังขโมยของในร้านได้แบบคาหนังคาเขา

1253

抓紧 zhuājǐn

verb: to firmly grasp
คํากริยา จับอย่างแน่นหนา จับให้ดี จับให้แน่น คว้าไว้

Zhuājǐn shéngzi, wǒ bǎ nǐ lā shànglai.

抓紧绳子，我把你拉上来。

Hold on to the rope and I'll pull you up.
จับเชือกให้แน่นๆนะ เด๋ียวฉันจะดึงเธอข้ึนมา

1254

专家 zhuānjiā

noun: specialist / expert
คํานาม ผู้เช่ียวชาญ

Sūn yīshēng shì xīnxuèguǎnjíbìng lǐngyù de zhuānjiā.

孙医生是心血管疾病领域的专家。

Dr. Sun is an expert in the field of cardiovascular disease.
นพ. ซุนเป็นผู้เช่ียวชาญด้านโรคหลอดเลือดหัวใจ

1255

专心 zhuānxīn

adjective: concentrated / engrossed
คําคุณศัพท์ ใจจดใจจ่อ หมกมุ่น

Tā zhèngzài wòshì lǐ zhuānxīn huà huà, bùyào jìnqù dǎrǎo tā.

他正在卧室里专心画画，不要进去打扰他。

He is in the bedroom concentrating on drawing, don't go in and disturb him.
เขากําลังวาดรูปแบบใจจดใจจ่ออยู่ในห้องนอน ไม่ต้องเข้าไปรบกวนเขาล่ะ

1256
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转变 zhuǎnbiàn

verb: to change / to transform / to shift
คํากริยา เปล่ียนแปลง เปล่ียนไป

Dāng tā dézhī wǒ bùnéng jièqián gěi tā shí, tā duì wǒ de tàidu lìmǎ zhuǎnbiàn le.

当他得知我不能借钱给他时，他对我的态度立马转变了。

When he learned that I couldn't lend him money, his attitude towards me changed

immediately.
พอเขารู้ว่าฉันไม่สามารถให้เขายืมเงินได้ อากัปกริยาที่เขาปฏิบัติต่อฉันก็เปล่ียนไปทันที

1257

转告 zhuǎngào

verb: pass on (words, a message)
คํากริยา ส่งต่อ (คําพูด ข้อความ)

Nǐ néng bāng wǒ bǎ zhège xiāoxi zhuǎngào gěi tā ma?

你能帮我把这个消息转告给他吗？

Can you help me pass this information to him?
คุณช่วยฉันนําข่าวน้ีส่งต่อไปให้เขาทีได้มั้ย

1258

装 zhuāng

verb: to load / to pack / to hold
คํากริยา โหลด บรรจุ แพ็ค ใส่

Zhège xínglixiāng hěn dà, néng zhuāng de xià hěn duō dōngxi.

这个行李箱很大，能装得下很多东西。

This suitcase is huge and can hold a lot of stuff.
กระเป๋าเดินทางใบนี้มีขนาดใหญ่มาก ใส่ของได้สารพัด

1259

装饰 zhuāngshì

verb: to decorate
คํากริยา ตกแต่ง ประดับ แต่งเติม
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Zhèxiē gān huā wǒ kěyǐ nálái zhuāngshì fángjiān.

这些干花我可以拿来装饰房间。

I can use these dried flowers to decorate my room.
ดอกไม้แห้งพวกนี้ฉันสามารถใช้ในการตกแต่งห้องได้

1260

装修 zhuāngxiū

verb: to decorate / fit up (a house, etc.) / to renovate
คํากริยา ตกแต่ง ซ่อมแซม ปรับปรุง

Wǒ dǎsuan míngnián chóngxīn zhuāngxiū yīxià fángzi.

我打算明年重新装修一下房子。

I am planning to renovate the house next year.
ฉันวางแผนจะปรับปรุงตกแต่งบ้านสักหน่อยปีหน้า

1261

状况 zhuàngkuàng

noun: state of affairs / condition
คํานาม สภาพ สถานการณ์

Tā xiǎng děng fùqīn de jiànkāngzhuàngkuàng wěndìng hòu zài huíqu gōngzuò.

他想等父亲的健康状况稳定后再回去工作。

He wanted to wait for his father's health condition to stabilize before going back to

work.
เขาต้องการรอจนกว่าสุขภาพของพ่อจะดีข้ึนก่อนถึงจะกลับมาทํางาน

1262

状态 zhuàngtài

noun: state / condition
คํานาม สภาพ (อาการป่วย) เง่ือนไข

Bìngrén mùqián réng chǔyú hūnshuì zhuàngtài.

病人目前仍处于昏睡状态。

The patient is still in (a state of) coma.
ผู้ป่วยยังอยู่ในอาการโคม่า
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1263

撞 zhuàng

verb: to bump against / to run into / to collide
คํากริยา ชน ทุ่ม ปะทะ ชนกัน

Lùbiān de dàshù bèi yī liàng kǎchē zhuàngdǎo le.

路边的大树被一辆卡车撞倒了。

A large tree on the side of the road was hit by a truck and fell down.
ต้นไม้ใหญ่ริมถนนถูกรถบรรทุกพุ่งเข้าชนจนหักโค่นลงมา

1264

追 zhuī

verb: to catch up with / to chase after
คํากริยา ไล่ให้ทัน ไล่ตาม

Jīngguò jīliè de zhuīzhú, jǐngchē zhōngyú zhuīshàng le jiéfěi de chē.

经过激烈的追逐，警车终于追上了劫匪的车。

After an intense chase, the police finally caught up with the robber's car.
หลังจากการไล่ล่าอย่างดุเดือดในที่สุดรถตํารวจก็ไล่ทันรถของผู้ร้าย

1265

追求 zhuīqiú

verb: to pursue / to seek
คํากริยา ตามหา เสาะแสวงหา

Zài chǎnpǐn shèjì shang, tā shì gè zhuīqiú wánměi de rén.

在产品设计上，他是个追求完美的人。

In product design, he is a person who seeks perfection.
ในเรื่องการออกแบบผลิตภัณฑ์ เขาเป็นคนที่แสวงหาความสมบูรณ์แบบ

1266

咨询 zīxún

verb: to seek advice from / to consult
คํากริยา ขอคําปรึกษา ขอคําแนะนํา
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Guānyú zhège wèntí, nǐ zuìhǎo xiàng lǜshī zīxún yīxià.

关于这个问题，你最好向律师咨询一下。

Regarding this matter, you'd better consult a lawyer.
เก่ียวกับปัญหาน้ี คุณควรจะปรึกษาทนายความดีกว่า

1267

姿势 zīshì

noun: posture / gesture
คํานาม การวางตัว การทรงตัว (ระบบการทรงตัว) ลักษณะท่าทาง

Wǒ jīngcháng tíxǐng háizi, kànshū shí yào bǎochí zhèngquè de zīshì.

我经常提醒孩子，看书时要保持正确的姿势。

I often remind my child to maintain proper posture while reading books.
ฉันมักจะเตือนลูกๆ ให้รักษาการทรงตัวท่ีดีตอนอ่านหนังสือ

1268

资格 zīgé

noun: qualifications
คํานาม คุณสมบัติ คุณวุฒิ

Nà míng yùndòngyuán yīn shāng bèi qǔxiāo le bǐsài zīgé.

那名运动员因伤被取消了比赛资格。

That athlete was disqualified due to an injury.
เน่ืองจากอาการบาดเจ็บ นักกีฬาคนนั้นไม่ได้รับการคัดเลือกให้เข้าร่วมการแข่งขัน

1269

资金 zījīn

noun: capital / fund
คํานาม ทุน กองทุน เงินทุน

Wèile yánfā xīnchǎnpǐn, gōngsī tóurù le dàliàng de zījīn.

为了研发新产品，公司投入了大量的资金。

In order to develop new products, the company has invested a lot of money.
เพ่ือท่ีจะพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่บริษัทได้ลงทุนเป็นเงินจํานวนมาก
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1270

资料 zīliào

noun: data / information / material / resources
คํานาม ข้อมูล สารสนเทศ วัสดุ วัตถุดิบ ทรัพยากร

Wǒ huì jǐnkuài bǎ nǐ xūyào de zīliào dōu zhěnglǐ hǎo.

我会尽快把你需要的资料都整理好。

I'll get all the information you need ready as soon as possible.
ฉันจะรวบรวมข้อมูลที่คุณต้องการท้ังหมดโดยเร็วท่ีสุด

1271

资源 zīyuán

noun: natural resources / resource
คํานาม ทรัพยากรธรรมชาติ แหล่ง (ข้อมูล)

Zài wǎngshàng nǐ néng zhǎodào gèzhǒnggèyàng de xuéxí zīyuán.

在网上你能找到各种各样的学习资源。

You can find a variety of learning resources online.
คุณสามารถค้นหาแหล่งข้อมูลเพ่ือการศึกษาได้มากมายหลายแหล่งออนไลน์

1272

紫 zǐ

adjective: purple
คําคุณศัพท์ สีม่วง

Zhàopiàn shang nàge chuān zǐsè chènshān de nǚrén shì wǒ jiějie.

照片上那个穿紫色衬衫的女人是我姐姐。

The woman in the photo who wore a purple shirt is my sister.
ผู้หญิงท่ีใส่เส้ือสีม่วงในรูปคือพ่ีสาวของฉัน

1273

自从 zìcóng

preposition: since (a time) / ever since
คําบุพบท ต้ังแต่ เป็นต้นมา
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Zìcóng dàxué bìyè yǐhòu, wǒmen jiù zàiyě méiyǒu liánxì guo.

自从大学毕业以后，我们就再也没有联系过。

Ever since graduating from university, we haven't contacted each other.
ต้ังแต่เรียนจบมหาวิทยาลัย พวกเราก็ไม่ได้ติดต่อกันเลย

1274

自动 zìdòng

adjective: automatic
คําคุณศัพท์ อัตโนมัติ

Rúguǒ nǐ yī duàn shíjiān bù yòng diànnǎo dehuà, tā jiù huì zìdòng jìnrù xiūmián

zhuàngtài.

如果你一段时间不用电脑的话，它就会自动进入休眠状态。

If you don't use your computer for a while, it will automatically go to sleep.
หากคุณไม่ได้ใช้คอมพิวเตอร์สักระยะหน่ึง คอมพิวเตอร์จะเข้าสู่โหมดสลีปโดยอัตโนมัติ

1275

自豪 zìháo

adjective: to be proud (of one's achievements, etc.)
คําคุณศัพท์ ภูมิใจ (ในความสําเร็จ)

Wǒ wèi nǐ qǔdé de chéngjiù gǎndào zìháo.

我为你取得的成就感到自豪。

I am proud of what you have achieved.
ฉันภูมิใจกับความสําเร็จของเธอ

1276

自觉 zìjué

adjective: on one's own initiative / conscientiously
คําคุณศัพท์ ด้วยความคิดริเริ่มของตนเอง (มุ่งหน้า ลงมือทําไป) อย่างมีสติ

Gōngjiāochē dào zhàn hòu, chéngkè men dōu kāishǐ zìjué páiduì shàngchē.

公交车到站后，乘客们都开始自觉排队上车。
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After the bus arrived at the station, passengers on their own initiative, began to

queue up to get on the bus.
พอรถบัสมาถึงสถานี ผู้โดยสารก็เริ่มมุ่งหน้าไปเข้าคิวขึ้นรถ

1277

自私 zìsī

adjective: selfish / self-centered
คําคุณศัพท์ เห็นแก่ตัว เอาแต่ใจตนเอง

Tā gēnběn méi yìshi dào zìjǐ de xíngwéi yǒu duōme zìsī.

他根本没意识到自己的行为有多么自私。

He didn't realize at all how selfish his actions were.
เขาไม่ตัวด้วยซํ้าว่าการกระทําของเขาน้ันมันเป็นความเห็นแก่ตัวแค่ไหน

1278

自由 zìyóu

noun: freedom / liberty
คํานาม เสรีภาพ อิสระ

Yǒu le qián, nǐ jiù yǒu xuǎnzé de zìyóu.

有了钱，你就有选择的自由。

With money, you have freedom of choice.
ถ้ามีเงินซะอย่าง เธอก็จะมีอิสระในการเลือก

1279

自愿 zìyuàn

verb: to volunteer / of one's own free will
คํากริยา อาสา สมัครใจท่ีจะ

Wèile wánchéng zhège xiàngmù, yuángōng men dōu zìyuàn liú xiàlai jiābān.

为了完成这个项目，员工们都自愿留下来加班。

In order to complete the project, the employees volunteered to work overtime.
เพ่ือท่ีจะให้โครงการนี้เสร็จสมบูรณ์ พนักงานต่างก็อาสาท่ีจะอยู่ทํางานล่วงเวลา

1280
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字母 zìmǔ

noun: letters of an alphabet / letter
คํานาม ตัวอักษร

Xìngmíng de shǒuzìmǔ yào dàxiě.

姓名的首字母要大写。

The first letter of the name should be capitalized.
ตัวอักษรตัวแรกของชื่อควรจะต้องเป็นตัวพิมพ์ใหญ่

1281

字幕 zìmù

noun: captions / subtitle
คํานาม คําบรรยาย ซับไทเทิล

Wǒmen zài shìpín zhōng jiāshàng le Zhōng Yīng shuāngyǔ zìmù.

我们在视频中加上了中英双语字幕。

We added both Chinese and English subtitles to the video.
เราได้เพ่ิมท้ังซับไทเทิลภาษาจีนและภาษาอังกฤษลงในวิดีโอ

1282

综合 zōnghé

verb: to sum up
คํากริยา สรุปผล รวบยอด

Guānyú shìfǒu tóuzī zhège xiàngmù, wǒmen huì zōnghé suǒyǒu gǔdōng de yìjiàn zài

zuò juédìng.

关于是否投资这个项目，我们会综合所有股东的意见再做决定。

Regarding whether or not to invest in this project, we will make a decision based on

the opinions of all the shareholders.
ส่วนเร่ืองท่ีว่าจะลงทุนในโครงการน้ีหรือไม่นั้น เราจะตัดสินใจตามความเห็นของผู้ถือหุ้นทุกท่าน

1283

总裁 zǒngcái

noun: director-general / president (of a company, etc.) / CEO

คํานาม ผู้อํานวยการ ประธาน (ของบริษัท ฯลฯ ) /CEO
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Mǎ Yún shì Ālǐ Bābā de chuàngshǐrén jiān zǒngcái.

马云是阿里巴巴的创始人兼总裁。

Jack Ma is the founder and president of Alibaba.
แจ็ค หม่า เป็นผู้ก่อต้ังและประธานบริษัทอาลีบาบา

1284

总共 zǒnggòng

adverb: altogether / in total
คําวิเศษณ์ รวมแล้วท้ังหมด รวมท้ังหมด

Wǒ qù chāoshì mǎi le yīxiē shuǐguǒ hé shūcài, zǒnggòng huā le sān bǎi kuài qián.

我去超市买了一些水果和蔬菜，总共花了三百块钱。

I went to the supermarket to buy some vegetables and fruits, which cost a total of

300 yuan.
ฉันไปซุปเปอร์มาร์เก็ต ซ้ือผักและผลไม้ รวมแล้วท้ังหมดจ่ายไปสามร้อยหยวน

1285

总理 zǒnglǐ

noun: prime minister / premier
คํานาม นายกรัฐมนตรี นายก

Xīn shàngrèn de zǒnglǐ bù tài shòu mínzhòng de huānyíng.

新上任的总理不太受民众的欢迎。

The new prime minister is not very popular with the people.
นายกรัฐมนตรีท่ีเพ่ิงได้รับการแต่งต้ังใหม่ไม่ได้ค่อยรับความนิยมจากประชาชนมากสักเท่าไหร่

1286

总算 zǒngsuàn

adverb: finally / at long last
คําวิเศษณ์ ในท่ีสุด สุดท้ายแล้ว

Jīngguò duōnián de nǔlì, wǒ zǒngsuàn huánqīng le fángdài.

经过多年的努力，我总算还清了房贷。

After years of hard work, I finally paid off my mortgage.
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หลังจากมุมานะมาหลายปี ในท่ีสุดฉันก็ผ่อนค่าบ้านได้จนหมด

1287

总统 zǒngtǒng

noun: president
คํานาม ประธานาธิบดี

Bàidēng shì Měiguó de dì sì shí liù rèn zǒngtǒng.

拜登是美国的第四十六任总统。

Biden is the 46th President of the United States.

ไบเด้นเป็นประธานาธิบดีคนท่ี 46 ของสหรัฐอเมริกา

1288

总之 zǒngzhī

conjunction: in a word / in short
คําสันธาน สรุปว่า พูดง่ายๆ เอาเป็นว่า

Wǒ báitiān qù chāoshì dāng shōuyínyuán, wǎnshang qù jiǔdiàn dāng qiántái.

Zǒngzhī, zhǐyào néng gōngzuò, ràng wǒ zuò shénme dōu xíng.

我白天去超市当收银员，晚上去酒店当前台。总之，只要能工作，让我做什么都行。

I work as a cashier at the supermarket during the day and as a front desk clerk of a

hotel at night. In short, as long as I can work, I will do anything.
ตอนกลางวันฉันเป็นแคชเชียร์ในซุปเปอร์มาร์เก็ต ตกกลางคืนก็เป็นรีเซพชั่นที่โรงแรม สรุปว่าตราบใดท่ีฉันยังทํางานได้ ฉันก็ทําท้ังนั้นแหละ

1289

阻止 zǔzhǐ

verb: to hold back / to prevent / to stop
คํากริยา กีดขวาง หยุดยั้ง ขัดขวาง

Zài dà de kùnnan yě wúfǎ zǔzhǐ wǒ qiánjìn de jiǎobù.

再大的困难也无法阻止我前进的脚步。

No amount of difficulty can stop me from moving forward.
ความยากลําบากใดๆ ก็ไม่สามารถหยุดยั้งฉันจากการก้าวไปข้างหน้าได้

1290



mandarincorner.org/thai 200

组 zǔ

classifier: for sets, series, groups of people, batteries
ลักษณนาม หน่วยบอกจํานวน ชุด ซีรีส์ กลุ่มคน แบตเตอร่ี

Měi zǔ dòngzuò zuò èrshí xià, yīgòng zuò sān zǔ.

每组动作做二十下，一共做三组。

Do 20 reps for each set, for a total of three sets.

ทําท่าละ 20 ครั้ง ทําทั้งหมด 3 เซ็ต

1291

组成 zǔchéng

verb: to form / to compose / to make up
คํากริยา ประกอบไปด้วย ทําขึ้นมาจาก

Péishěntuán yóu shí'èr rén zǔchéng.

陪审团由十二人组成。

The jury is made up of 12 people.
คณะลูกขุนประกอบไปด้วยคนสิบสองคน

1292

组合 zǔhé

noun: combination
คํานาม การผสม การผสมผสาน

Tōngguò chángshì suǒyǒu kěnéng de shùzì zǔhé, tāmen zhōngyú dǎkāi le

bǎoxiǎnxiāng.

通过尝试所有可能的数字组合，他们终于打开了保险箱。

After trying all possible (number) combinations, they finally opened the safe.
ด้วยความพยายามในการผสมตัวเลขทุกรูปแบบ ในท่ีสุดพวกเขาก็เปิดตู้เซฟได้

1293

组织 zǔzhī

verb: to organize
คํากริยา จัด จัดระเบียบ
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Xuéxiào jīngcháng zǔzhī xuésheng men qù shìqū cānguān bówùguǎn.

学校经常组织学生们去市区参观博物馆。

The school often organizes students to visit the museum in the city.
โรงเรียนมักจะจัดพานักเรียนให้เย่ียมชมพิพิธภัณฑ์ในเมือง

1294

最初 zuìchū

adjective: at first / initial / original
คําคุณศัพท์ ในตอนแรก แรกเริ่มเดิมที เร่ิมต้น ด้ังเดิม

Tā zuìchū de jìhuà shì zài Zhōngguó dāi sān gè yuè jiù líkāi, dàn zuìhòu què zài zhèr

zhù le shí nián.

他最初的计划是在中国待三个月就离开，但最后却在这儿住了十年。

His original plan was to leave after three months in China, but he ended up staying

(here) ten years.
แผนเดิมของเขาคือการอยู่ท่ีจีนเป็นเวลาสามเดือนแล้วค่อยไป แต่สุดท้ายแล้วเขากลับอยู่ท่ีนี่เป็นเวลาถึงสิบปี

1295

醉 zuì

verb: drunk / intoxicated
คํากริยา เมา มึนเมา

Zài yànhuì shang, Dàwèi zhǐ hē le yī bēi jiǔ jiù zuì le.

在宴会上，大卫只喝了一杯酒就醉了。

At the banquet, David got drunk after only one glass of wine.
ในงานเล้ียง เดวิดด่ืมไวน์แค่แก้วเดียวก็เมาซะแล้ว

1296

尊敬 zūnjìng

noun: to respect / to esteem / to honor
คํานาม เคารพ นับถือ ให้เกรียติ

Tā shì yī wèi fēicháng shòu rén zūnjìng de zǒnglǐ.

他是一位非常受人尊敬的总理。

He is a very respected prime minister.
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เขาเป็นนายกรัฐมนตรีที่ผู้คนให้ความเคารพนับถือกันมาก

1297

遵守 zūnshǒu

verb: to observe / to abide by / to follow
คํากริยา รักษา ทําตาม (ข้อตกลง ข้อกําหนด) ปฏิบัติตาม

Wǒ xīwàng nǐ néng zūnshǒu wǒmen zhījiān de yuēdìng.

我希望你能遵守我们之间的约定。

I hope you will abide by the agreement between us.
ฉันหวังว่าคุณจะสามารถปฏิบัติตามข้อตกลงของเรา

1298

作品 zuòpǐn

noun: works (especially of literature and art)
คํานาม ผลงาน (โดยเฉพาะในด้านวรรณกรรมและศิลปะ)

Wǒ fēicháng xīnshǎng zhè wèi yìshùjiā de zuòpǐn.

我非常欣赏这位艺术家的作品。

I admire the work of this artist very much.
ฉันชื่นชมผลงานของศิลปินคนนี้มาก

1299

作为 zuòwéi

preposition: in the capacity (or character, role) of / as
คําบุพบท ในฐานะ ในตําแหน่ง ในบทบาทของ

Zuòwéi fùmǔ, wǒmen yīzhí bǎ háizi de jiàoyù fàng zài dìyī wèi.

作为父母，我们一直把孩子的教育放在第一位。

As parents, we have always put our children's education first.
ในฐานะพ่อแม่ เราให้ความสําคัญกับการศึกษาของบุตรหลานเป็นอันดับแรกเสมอ

1300

作文 zuòwén

noun: composition (student essay)
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คํานาม การเรียบเรียง (เรียงความของนักเรียน)

Lǎoshī yāoqiú wǒmen yǐ <wǒ de shǔjià> wéi zhǔtí xiě yī piān zuòwén.

老师要求我们以《我的暑假》为主题写一篇作文。

The teacher asked us to write an essay on the subject of "My Summer Vacation".
ครูส่ังให้เราเขียนเรียงความเรื่อง "วันหยุดฤดูร้อนของฉัน"


